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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY GUIDELINES
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.
3. The device must be connected only to a 230 V ~ 50/60 Hz outlet. To
ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time. To ensure safe use, do not connect multiple
electrical devices to a single circuit at the same time.
4. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual current not
exceeding 30 mA. Consult a qualified electrician regarding this matter.
5. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not let children or people
unfamiliar with the device use fit.
6. WARNING: The device may be used by children over 3 years of age
and under 8 years of age only if supervised by an adult and the
temperature control is always set to the minimum temperature.
7. WARNING: Children under 3 years of age must not use this device
because they are unable to react to overheating.
8. WARNING: This device must not be used by people who are insensitive
to heat, people who are highly sensitive to heat and unable to react to
overheating, or people requiring constant care.
9. WARNING: Persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge regarding the safe use of
the device, may use it only if supervised by caregivers.
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10. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of

age and persons with limited physical, sensory, or mental impairments, or

those lacking experience or knowledge of the equipment, provided they

are supervised by a person responsible for their safety or have been

instructed on the safe use of the device and are aware of the hazards

associated with its use. Children should not play with the equipment.

Cleaning and maintenance of the device should not be performed by

children unless they are over 8 years of age and such activities are

performed under supervision.

11. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

12. WARNING: Store the device and its cord out of the reach of children.

13. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including

cuts, abrasions, or electric shock.

14. WARNING: After each use, always unplug the device from the power

outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.

15. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

16. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the power

cord from the outlet.

17. WARNING: Do not move the device while it is in operation.

18. WARNING: Do not connect the device to the power supply using an

extension cord.

19. WARNING: Falling asleep on the pillow with the temperature control

set to high may cause skin burns or lead to heat stroke.

20. WARNING: The power cord and control unit may pose a risk of

entanglement, strangulation, tripping, or being stepped on if not properly

positioned. The user should ensure that the power cord is positioned

safely.

21. WARNING: The device must not be used to heat animals.

22. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is

damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid

danger.

23. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any

other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or
5



use it in conditions of high humidity.

24. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. Repairs may only be performed by authorized service
centers. Improper repairs can pose a serious risk to the user.

25. The power cord must not come into contact with hot surfaces.

26. For safety reasons, use only original accessories and replacement
parts designed for your specific blanket model, which are sold by an
authorized service center.

27. Do not use the device while folded. Do not insert pins, needles, or
other metal objects into the pillow.

28. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device hanging
loosely in a well-ventilated place until it is completely dry.

29. Do not place the power cord on a hot device.

30. Periodically inspect the equipment for signs of wear or damage. If such
signs are present or the equipment has been misused, contact the supplier
before continuing to use it.

31. Store in a dry place. Never place heavy objects on the device.

32. Never go to sleep with the device turned on. Unplug the power cord
from the outlet.

33. Never cover the controller.

34. Before turning on the device, make sure it is fully unfolded and free of
creases or folds.

35. The product components listed in the Cleaning section may be
machine-washed at 40°C.

36. Do not iron the product, except for the parts indicated in the Cleaning
section.

37. The device must not be used for medical purposes in hospitals. This
equipment is not intended for medical use in hospitals.

38. The device should cool down before storage.

39. The device may only be used with the types of detachable components
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specified on the equipment label.

40. Do not use the device on adjustable beds; if the device is used on an
adjustable bed, ensure that the device and cord cannot become pinched or
kinked, e.g., at the hinges.

41. The device is equipped with a thermal fuse that should not trip during
normal use. If the fuse trips, the device will stop working; the equipment
must be returned to the manufacturer or its representative for repair.
EXPLANATION OF SYMBOLS (Figure 2)

1. Read the user manual.

2. Do not bleach.

3. Do not dry clean.

4. Do not use pins.

5. Do not use when folded or wrinkled.

6. This product should not be used by very young children (0-3 years).
7. ONLY the parts of the product listed in the instructions may be hand-
washed in water. Recommended water temperature: 40°C.

8. Can be tumble dried at a low temperature.

9. Only the parts of the product specified in the instructions may be ironed
at a temperature up to 110°C.

10. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the
bathtub, or over a sink filled with water.

PRODUCT DESCRIPTION (Figure 1)
1. Heating pad

2. Connector

3. Controller

4. Display

5. Heat level increase button

6. Heat level decrease button

7. Power ON/OFF button

OPERATION

1. Make sure there is a power source nearby and that the power cord is not in a location where it could cause someone to trip.
Once connected to the power source, the controller (3) must be easily accessible to the user.

2. Press the ON/OFF button (7). “0” will light up and flash on the controller display until you press the heating level increase button
(5) or the heating level decrease button (6).

3. Continue pressing the heating level increase or decrease button until the desired setting is reached.

When using the device, select an appropriate temperature level based on how your body feels it. If you intend to use it for a long
time, set it to level 1, the lowest setting, to avoid overheating, which can cause discomfort. The device has an automatic shut-off
feature that turns it off after 90 minutes.

4. Press the ON/OFF button to turn off the heating pad at any time. Unplug the device from the wall outlet.
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STORAGE
Always allow the product to cool down before folding and storing it. Avoid creating sharp creases in the product; for example, do not
store it under other objects that could cause the internal heating wires to bend.

CLEANING AND MAINTENANCE

Note: Do not dry clean or bleach the heating pad.

Unplug the product from the wall outlet and disconnect the heating pad controller (3) from the connector on the heating pad.
Wash on a delicate cycle or wool cycle at a maximum temperature of 40°C.

Note: If necessary, the heating pad can be pre-soaked in a solution of mild detergent and lukewarm water. Ensure that the water
temperature is below 40°C. Rinse in fresh lukewarm water before washing.

The heating pad should be left to dry completely on a clothesline. The open end of the connector should be positioned at an angle
downward to allow any remaining water to drain from the connector.

Cleaning should not be performed by children without supervision.

WARNING: The controller and cord MUST NOT be submerged in water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated power consumption: 100W

Power supply voltage: 220-240V ~50-60 Hz
Heating pad dimensions: 35 x 60 cm

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on Waste Electrical and Electronic Equipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and
electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheeled bin”
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on
the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the abandonment of waste equipment in places not intended for that purpose.

Furthermore, Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor
is obligated to collect waste equipment from households free of charge at the point of delivery of that equipment, provided that the waste equipment is of the
same type and served the same functions as the delivered equipment.

Cardboard boxes and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste, in
accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE ZWECKE
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung
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oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerét ist ausschlielich fir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht flir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Geréat darf ausschliel3lich an eine Steckdose mit einer Spannung
von 230 V ~ 50/60 Hz angeschlossen werden. Um die Sicherheit zu
erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an denselben
Stromkreis angeschlossen werden. Um die Sicherheit zu erhdhen, sollten
nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an denselben Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

5. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Nutzung des Gerats, wenn sich
Kinder in der Nahe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem
Gerat nicht vertraut sind, dessen Nutzung.

6. WARNUNG: Das Gerat darf von kleinen Kindern im Alter von tber 3 und
unter 8 Jahren verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht von
Erwachsenen geschieht und der Temperaturregler stets auf die niedrigste
Temperaturstufe eingestellt ist.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren dlrfen dieses Gerat nicht
benutzen, da sie nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu reagieren.

8. WARNUNG: Dieses Gerat darf nicht von Personen verwendet werden,
die unempfindlich gegenuber Hitze sind, sowie von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind und nicht auf Uberhitzung reagieren kénnen, und von
Personen, die standiger Betreuung bedirfen.

9. WARNUNG: Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer
oder geistiger Leistungsfahigkeit oder ohne Erfahrung und Kenntnisse
hinsichtlich der sicheren Nutzung des Gerats durfen dieses nur unter
Aufsicht von Betreuern verwenden.

10. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
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Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischen oder geistigen
Einschrankungen sowie von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse
Uber das Geréat verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Nutzung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Nutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem fir
Kinder unzuganglichen Ort auf.

13. WARNUNG: Eine unsachgemalle Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

14. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

16. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des Gerats
den Netzstecker aus der Steckdose.

17. WARNUNG: Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

18. WARNUNG: SchlieBen Sie das Gerat nicht tber ein
Verlangerungskabel an das Stromnetz an.

19. WARNUNG: Das Einschlafen auf dem Kissen bei auf hohe Temperatur
eingestellter Regelung kann zu Verbrennungen der Haut oder zu einem
Hitzschlag fuhren.

20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerats konnen bei
unsachgemaRer Verlegung eine Gefahr durch Verwickeln, Ersticken,
Stolpern oder Treten darstellen. Der Benutzer sollte sicherstellen, dass
das Stromkabel sicher verlegt ist.
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21. WARNUNG: Das Gerat darf nicht zum Erwarmen von Tieren
verwendet werden.

22. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

23. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht unter Bedingungen mit erhohter Luftfeuchtigkeit.

24. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Versuchen Sie nicht, das
Gerat selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag flihren kann.
Bringen Sie ein beschadigtes Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu
einer autorisierten Servicestelle. Reparaturen durfen ausschlie3lich von
autorisierten Servicestellen durchgefuhrt werden. Eine unsachgemal
durchgeflhrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fir den Benutzer
darstellen.

25. Das Netzkabel darf keine heillen Oberflachen berthren.

26. Aus Sicherheitsgriinden durfen nur Originalzubehor und
Originalersatzteile verwendet werden, die fur das jeweilige Deckenmodell
bestimmt sind und von einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.
27. Verwenden Sie das Gerat nicht im zusammengeklappten Zustand.
Stecken Sie keine Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in
das Kissen.

28. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen
Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort locker aufgehangt, bis es
vollstandig getrocknet ist.

29. Legen Sie das Netzkabel nicht auf das erhitzte Gerat.

30. Uberpriifen Sie das Gerat regelmaRig auf Anzeichen von Verschleil
oder Beschadigungen. Wenn solche Anzeichen vorliegen oder das Gerat
unsachgemaf verwendet wurde, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten,
bevor Sie es weiter verwenden.

11



31. An einem trockenen Ort aufbewahren. Legen Sie niemals schwere
Gegenstande auf das Gerat.

32. Gehen Sie niemals schlafen, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

33. Decken Sie den Controller niemals ab.

34. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass es glatt
ausgebreitet ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

35. Die im Kapitel ,Reinigung” genannten Produktteile konnen bei 40 °C in
der Waschmaschine gewaschen werden.

36. Das Produkt darf nicht gebugelt werden, mit Ausnahme der im Kapitel
,Reinigung” angegebenen Teile.

37. Das Gerat darf nicht flir medizinische Zwecke in Krankenhausern
verwendet werden. Dieses Gerat ist nicht fir den medizinischen Gebrauch
in Krankenhausern bestimmt.

38. Das Gerat sollte vor der Lagerung abkuhlen.

39. Das Gerat darf nur mit den auf dem Gerat angegebenen abnehmbaren
Teilen verwendet werden.

40. Verwenden Sie das Gerat nicht auf verstellbaren Betten; falls das
Gerat auf einem verstellbaren Bett verwendet wird, stellen Sie sicher, dass
sich das Gerat und das Kabel nicht verklemmen oder knicken konnen, z.
B. an den Scharnieren.

41. Das Gerét ist mit einer Uberhitzungssicherung ausgestattet, die bei
bestimmungsgemalier Verwendung des Gerats nicht auslosen sollte.
Sollte die Sicherung ausldsen, stellt das Gerat den Betrieb ein; das Gerat
muss zur Reparatur an den Hersteller oder dessen Vertreter
zurickgesandt werden.

ERLAUTERUNG DER SYMBOLE (Abbildung 2)

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.

2. Nicht bleichen.

3. Nicht chemisch reinigen.

4. Keine Nadeln einstecken.

5. Nicht im gefalteten oder zerknitterten Zustand verwenden.

6. Das Produkt sollte nicht von sehr kleinen Kindern (0-3 Jahre) verwendet
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werden.

7. NUR die in der Anleitung genannten Produktteile diirfen von Hand in
Wasser gewaschen werden. Empfohlene Wassertemperatur 40 °C.

8. Kann im Waschetrockner bei niedriger Temperatur getrocknet werden.
9. Nur die in der Anleitung angegebenen Produktteile diirfen bei einer
Temperatur von bis zu 110 °C gebuigelt werden.

10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. unter
der Dusche, in der Badewanne oder Uber einem Waschbecken mit
Wasser.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Abbildung 1)
1. Heizkissen

2. Anschluss

3. Steuerung

4. Display

5. Taste zum Erhéhen der Heizstufe

6. Taste zum Verringern der Heizstufe

7. Ein-/Aus-Schalter

BETRIEB

1. Stellen Sie sicher, dass sich eine Stromquelle in der Nahe befindet und das Netzkabel nicht an einer Stelle liegt, an der man
daruber stolpern kénnte. Nach dem AnschlieBen an die Stromversorgung muss der Regler (3) firr den Benutzer leicht zugénglich
sein.

2. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (7). Die ,0“ leuchtet auf und blinkt auf dem Display des Reglers, bis Sie die Taste zum Erhéhen
der Heizstufe (5) oder die Taste zum Verringern der Heizstufe (6) driicken.

3. Driicken Sie die Taste zum Erhdhen oder Verringern der Heizstufe so lange, bis die gew(inschte Einstellung erreicht ist.
Wahlen Sie wahrend der Nutzung des Geréts die geeignete Temperaturstufe entsprechend der Wahrnehmung durch den
menschlichen Kérper. Wenn Sie das Gerét Uber einen langeren Zeitraum verwenden mdchten, stellen Sie es auf Stufe 1, also die
niedrigste Stufe, um eine Uberhitzung zu vermeiden, die zu Unwohlsein fiihren kann. Das Gerat verfigt Uber eine
Abschaltautomatik, die es nach 90 Minuten ausschaltet.

4. Driicken Sie die ON/OFF-Taste, um das Heizkissen jederzeit auszuschalten. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
LAGERUNG

Lassen Sie das Produkt vor dem Zusammenlegen und der Aufbewahrung immer abktihlen. Vermeiden Sie es, scharfe Knicke im
Produkt zu verursachen; bewahren Sie es beispielsweise nicht unter anderen Gegensténden auf, die die inneren Heizdrahte
knicken kénnten.

REINIGUNG UND PFLEGE

Achtung: Das Heizkissen darf nicht chemisch gereinigt oder gebleicht werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und trennen Sie den Regler des Heizkissens (3) vom Anschluss am Heizkissen.
Waschen Sie das Produkt im Schonwaschgang oder im Wollprogramm bei maximal 40 °C.

Hinweis: Bei Bedarf kann das Heizkissen in einer Losung aus mildem Waschmittel und lauwarmem Wasser eingeweicht werden.
Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 40 °C liegt. Splilen Sie das Kissen vor dem Waschen in frischem, lauwarmem
Wasser aus.

Lassen Sie das Heizkissen auf der Wascheleine vollstandig trocknen. Richten Sie das offene Ende des Anschlusses schrag nach
unten aus, damit Restwasser aus dem Anschluss abflieBen kann.

Die Reinigung sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

WARNUNG: Der Regler und das Kabel diirfen NICHT in Wasser getaucht werden.

TECHNISCHE DATEN
Nennleistungsaufnahme: 100 W
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Versorgungsspannung: 220-240 V ~50-60 Hz
Abmessungen der Heizmatte: 35 x 60 cm

)=
Ce

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015
(iber Elektro- und Elektronik-Altgerate informieren wir Sie iber die ordnungsgeméaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form eines
,durchgestrichenen Miilleimers* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr
fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbes chwerden fiihren, wie
2. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen
zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieRlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder
Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie
spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu fiihren, dass Altgerate an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen
wird.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an
den Kéufer verpflichtet, Altgeréte aus privaten Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgeréte von gleicher
Art sind und die gleichen Funktionen erfiillten wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren
Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerét, miissen diese entnommen und separat an einer Sammel- und Abgabestelle abgegeben
werden.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

D'UTILISATION

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser 'appareil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de
230 V ~ 50/60 Hz. Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas
simultanément plusieurs appareils électriques sur un méme circuit. Afin
d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément
plusieurs appareils électriques sur un méme circuit.

4. Pour assurer une protection supplémentaire, il est recommandé
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d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le
courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez
consulter un électricien qualifié.

5. Il convient de faire preuve d'une prudence particuliére lors de l'utilisation
de l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil ; ne permettez pas aux enfants ou aux personnes non
familiarisées avec I'appareil de I'utiliser.

6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par de jeunes enfants
agés de plus de 3 ans et de moins de 8 ans, a condition qu'ils soient sous
la surveillance d'un adulte et que le régulateur de température soit toujours
réglé sur la valeur minimale.

7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas
utiliser cet appareil car ils ne sont pas en mesure de réagir en cas de
surchauffe.

8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, ni par des personnes tres sensibles a
la chaleur qui ne sont pas en mesure de réagir en cas de surchauffe, ni
par des personnes nécessitant une surveillance constante.

9. AVERTISSEMENT : Les personnes a mobilité réduite, ayant des
déficiences sensorielles ou mentales, ou ne disposant pas de I'expérience
et des connaissances nécessaires pour utiliser l'appareil en toute sécurite,
peuvent ['utiliser sous la surveillance d'un accompagnateur.

10. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants
de plus de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielle ou mentale, ou par des personnes n'ayant ni I'expérience ni la
connaissance de |'équipement, a condition qu'elles soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient regu des
instructions sur ['utilisation en toute sécurité de I'appareil et qu'elles soient
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces
opérations sont effectuées sous surveillance.

11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise
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électrique sans surveillance.
12. AVERTISSEMENT : Rangez |'appareil et son cordon d'alimentation
dans un endroit hors de portée des enfants.
13. AVERTISSEMENT : Une utilisation inappropriée de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou un
choc électrique.
14. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la
fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.
15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
16. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver l'appareil,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise murale.
17. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son
fonctionnement.
18. AVERTISSEMENT : Ne branchez pas I'appareil sur le secteur a l'aide
d'une rallonge.
19. AVERTISSEMENT : S'endormir sur le coussin alors que le régulateur
est réglé sur une température élevée peut provoquer des brilures
cutanées ou entrainer un coup de chaleur.
20. AVERTISSEMENT : Le céble et I'unité de commande de l'appareil
peuvent présenter un risque d'enchevétrement, d'étouffement, de
trébuchement ou d'écrasement s'ils ne sont pas correctement disposés.
L'utilisateur doit s'assurer que le cable électrique est disposé de maniére
s(re.
21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour chauffer
des animaux.
22. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un centre de
réparation spécialisé afin d'éviter tout danger.
23. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevee.
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24. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service aprés-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou répare.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service apres-vente agréés. Une réparation mal effectuée peut
présenter un danger grave pour l'utilisateur.

25. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.

26. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et des
piéces de rechange d'origine destinés au modéle de couverture concerné,
vendus par un service aprés-vente agréee.

27. N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est plié. Ne piquez pas d'épingles,
d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans l'oreiller.

28. N'utilisez pas I'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez 'appareil
suspendu sans le serrer dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit
complétement sec.

29. Ne placez pas le cordon d'alimentation sur I'appareil lorsqu'il est
chaud.

30. Vérifiez régulierement I'appareil pour vous assurer qu'il ne présente
aucun signe d'usure ou de détérioration. Si de tels signes apparaissent ou
si l'appareil a été utilisé de maniére inappropriée, contactez le fournisseur
avant de continuer a l'utiliser.

31. Conservez I'appareil dans un endroit sec. Ne posez jamais d'objets
lourds sur l'appareil.

32. Ne vous couchez jamais sans avoir éteint I'appareil. Débranchez la
fiche de la prise.

33. Ne couvrez jamais le contréleur.

34. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien
étendu, sans plis ni froissures.

39. Les élements du produit indiqués dans le chapitre Nettoyage peuvent
étre lavés en machine a 40 °C.
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36. Il est interdit de repasser le produit, a I'exception des parties indiquées
dans la section « Nettoyage ».

37. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hopitaux. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical en milieu
hospitalier.

38. L'appareil doit refroidir avant d'étre rangé.

39. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types d'éléments amovibles
indiqués sur I'étiquette de l'appareil.

40. Ne pas utiliser I'appareil sur des lits réglables ou, si I'appareil est utilisé
sur un lit réglable, vérifier que I'appareil et le cable ne risquent pas de se
coincer ou de se plier, par exemple au niveau des charniéres.

41. L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la surchauffe qui
ne devrait pas se déclencher lors d'une utilisation conforme a 'usage
prévu de I'appareil. En cas de déclenchement du fusible, I'appareil cessera
de fonctionner et devra étre renvoyé au fabricant ou a son représentant
pour réparation.

EXPLICATION DES SYMBOLES (figure 2)

1. Lisez le mode d'emploi.

2. Ne pas blanchir.

3. Ne pas nettoyer a sec.

4. Ne pas épingler.

9. Ne pas utiliser si le produit est plié ou froissé.

6. Ce produit ne doit pas étre utilisé par de trés jeunes enfants (0-3 ans).
7. SEULES les parties du produit mentionnées dans le mode d'emploi
peuvent étre lavées a la main a 'eau. Température de I'eau recommandée
: 40 °C.

8. Peut étre séché en machine a basse température.

9. Seules les parties du produit indiquées dans le mode d'emploi peuvent
étre repassées a une température maximale de 110 °C.

10. N'utilisez pas l'appareil a proximité d'eau, par exemple : sous la
douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.

DESCRIPTION DU PRODUIT (figure 1)
1. Coussin chauffant
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2. Connecteur

3. Controleur

4. Ecran

5. Bouton d'augmentation du niveau de chauffage
6. Bouton de réduction de la température

7. Bouton marche/arrét

UTILISATION

1. Assurez-vous qu'une prise de courant se trouve a proximité et que le cordon d'alimentation ne se trouve pas a un endroit ol I'on
pourrait trébucher dessus. Une fois branché, le contrdleur (3) doit étre facilement accessible a l'utilisateur.

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF (7). Le chiffre « 0 » s'allume et clignote sur I'écran du contréleur jusqu'a ce que vous appuyiez
sur le bouton d'augmentation du niveau de chauffage (5) ou sur le bouton de diminution du niveau de chauffage (6).

3. Continuez d'appuyer sur le bouton d'augmentation ou de diminution du niveau de chauffage jusqu'a ce que le réglage souhaité
soit atteint.

Lors de l'utilisation de I'appareil, choisissez un niveau de température adapté en fonction de la fagon dont le corps humain le
pergoit. Si vous prévoyez de I'utiliser pendant une longue période, réglez-le sur le niveau 1, c'est-a-dire la position la plus basse,
afin d'éviter toute surchauffe pouvant causer une géne physique. L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique qui le met
hors tension au bout de 90 minutes.

4. Appuyez sur le bouton ON/OFF pour éteindre le coussin chauffant a tout moment. Débranchez la fiche de la prise murale.
RANGEMENT )

Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Evitez de créer des plis marqués sur le produit ; par exemple,
ne le rangez pas sous d'autres objets qui pourraient plier les fils chauffants internes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention : ne pas nettoyer a sec ni blanchir le coussin chauffant.

Débranchez le produit de la prise secteur et déconnectez le contréleur du coussin chauffant (3) du connecteur situé sur le coussin
chauffant.

Lavez-le en cycle délicat ou en programme laine, a une température maximale de 40 °C.

Remarque : si nécessaire, le coussin chauffant peut étre préalablement trempé dans une solution d'eau tiede et de détergent doux.
Assurez-vous que la température de I'eau est inférieure a 40 °C. Rincez a I'eau tiéde avant le lavage.

Laisser sécher completement le coussin chauffant sur une corde a linge. Placer I'extrémité ouverte du raccord en pente vers le bas
afin de permettre a I'eau résiduelle de s'écouler du raccord.

Le nettoyage ne doit pas étre effectué par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT : le contrdleur et le cable NE DOIVENT PAS étre immergés dans l'eau.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Puissance nominale absorbée : 100 W

Tension d'alimentation : 220-240 V ~50-60 Hz
Dimensions de la plaque chauffante : 35 x 60 cm

Dans le respect de I'envir Informations sur les équip électriques et él iques usagés Conformément a l'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter
les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des lésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le

également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon de déchets d'équipements
usagés dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus, déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a l'acheteur des équipements destinés
aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition
que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyleéne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés au tri sélectif des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, il convient de les retirer et de les remettre séparément & un point de collecte et

site web de chaque commune.
‘ € 4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent

19



de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
230 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben
conectar varios aparatos eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito
eléctrico. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios
aparatos eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.

4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

9. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya
nifios cerca. No se debe permitir que los nifios jueguen con el dispositivo;
no permita que los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el
dispositivo lo utilicen.

6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios pequefios de
mas de 3 afios y menos de 8 afios, siempre que se haga bajo la
supervision de adultos y el regulador de temperatura esté siempre
ajustado al valor minimo.

7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no pueden utilizar
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este aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.

8. ADVERTENCIA: Este dispositivo no debe ser utilizado por personas
insensibles al calor, personas muy sensibles al calor que no sean capaces
de reaccionar ante el sobrecalentamiento, ni por personas que requieran
cuidados constantes.

9. ADVERTENCIA: Las personas con discapacidad fisica, sensorial 0
intelectual, o que carezcan de la experiencia y los conocimientos
necesarios para utilizar el dispositivo de forma segura, pueden utilizarlo
siempre que estén supervisadas por un cuidador.

10. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensorial 0 mental, o
personas sin experiencia o conocimientos sobre el equipo, siempre que se
realice bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios y estas tareas
se realicen bajo supervision.

11. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado a la toma de
corriente sin supervision.

12. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar fuera del
alcance de los nifios.

13. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desenchufe siempre el
dispositivo de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO
tire del cable de alimentacion.

15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
16. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desconecte el
cable de alimentacion de la toma de corriente.

17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato mientras esté en
funcionamiento.
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18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica mediante un
alargador.

19. ADVERTENCIA: Dormirse sobre la almohada con el regulador
ajustado a una temperatura alta puede provocar quemaduras en la piel o
dar lugar a un golpe de calor.

20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato pueden
suponer un riesgo de enredarse, asfixiarse, tropezar o pisarlos si no se
colocan correctamente. El usuario debe asegurarse de que el cable
eléctrico esté colocado de forma segura.

21. ADVERTENCIA: El dispositivo no debe utilizarse para calentar
animales.

22. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

23. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada.

24. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha
caido o se ha dafado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de servicio
técnico autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo
pueden ser realizadas por centros de servicio técnico autorizados. Una
reparacion mal realizada puede suponer un grave peligro para el usuario.
25. El cable de alimentacion no debe entrar en contacto con superficies
calientes.

26. Por motivos de seguridad, utilice unicamente accesorios y piezas de
recambio originales especificos para el modelo de manta en cuestion, que
se comercializan a través de un servicio técnico autorizado.

27. No utilice el aparato cuando esté doblado. No clave alfileres, agujas ni
otros objetos metalicos en la almohada.

28. No utilice el aparato si esta mojado o humedo. Deje el aparato colgado
sin apretar en un lugar ventilado hasta que se seque por completo.

22



29. No coloque el cable de alimentacion sobre el dispositivo caliente.

30. Revise periddicamente el equipo para comprobar que no presente
signos de desgaste ni dafios. Si se observan tales signos o si el equipo se
ha utilizado de forma inadecuada, pdngase en contacto con el proveedor
antes de seguir utilizandolo.

31. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados sobre el
dispositivo.

32. Nunca se acueste con el dispositivo encendido. Desenchufe el cable
de la toma de corriente.

33. Nunca cubra el controlador.

34. Antes de encender el dispositivo, asegurese de que esté bien
extendido, sin pliegues ni arrugas.

395. Las partes del producto indicadas en el capitulo «Limpieza» se pueden
lavar en la lavadora a una temperatura de 40 °C.

36. No se debe planchar el producto, salvo las partes indicadas en el
capitulo «Limpiezay.

37. El dispositivo no debe utilizarse con fines médicos en hospitales. Este
equipo no esta disefiado para uso médico en hospitales.

38. El aparato debe enfriarse antes de guardarlo.

39. El dispositivo solo puede utilizarse con los tipos de elementos
desmontables indicados en el etiquetado del equipo.

40. No utilice el dispositivo en camas regulables; si se utiliza en una cama
regulable, compruebe que el dispositivo y el cable no puedan atascarse o
doblarse, por ejemplo, en las bisagras.

41. El dispositivo esta equipado con un fusible de proteccidn contra
sobrecalentamiento, que no deberia activarse durante el uso previsto del
equipo. En caso de que se active el fusible, el dispositivo dejara de
funcionar y debera devolverse al fabricante o a su representante para su
reparacion.

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS (figura 2)

1. Lea el manual de instrucciones.

2. No usar lejia.

3. No limpiar en seco.
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4. No clavar affileres.

9. No utilizar si esta doblado o arrugado.

6. El producto no debe ser utilizado por nifios muy pequefios (0-3 afos).
7. SOLO las partes del producto indicadas en las instrucciones se pueden
lavar a mano con agua. Temperatura recomendada del agua: 40 °C.

8. Se puede secar en secadora a baja temperatura.

9. Solo se pueden planchar a una temperatura de hasta 110 °C las partes
del producto indicadas en las instrucciones.

10. No utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la
bafiera o sobre un lavabo con agua.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (figura 1)
1. Aimohadilla térmica

2. Conector

3. Controlador

4. Pantalla

5. Botdn para aumentar el nivel de calor

6. Boton para reducir el nivel de calor

7. Botén de encendido/apagado

UTILIZACION

1. Asegurese de que haya una toma de corriente cerca y de que el cable de alimentacion no se encuentre en un lugar donde
pueda tropezar con él. Una vez conectado a la red eléctrica, el controlador (3) debe quedar facilmente accesible para el usuario.
2. Pulse el boton ON/OFF (7). El «0» se iluminara y parpadeara en la pantalla del controlador hasta que se pulse el botén para
aumentar el nivel de calefaccion (5) o el botén para reducir el nivel de calefaccion (6).

3. Contintie pulsando el botén de aumento o disminucion del nivel de calor hasta alcanzar el ajuste deseado.

Durante el uso del dispositivo, seleccione el nivel de temperatura adecuado en funcion de cdmo lo perciba el cuerpo humano. Siva
a utilizarlo durante un tiempo prolongado, ajUstelo al nivel 1, es decir, la posicién mas baja, para evitar el sobrecalentamiento, que
puede causar molestias al cuerpo humano. El dispositivo cuenta con una funcién de apagado automatico que lo apaga tras 90
minutos.

4. Pulse el boton ON/OFF para apagar la almohada térmica en cualquier momento. Desenchufe el cable de la toma de corriente.
ALMACENAMIENTO

Deje siempre que el producto se enfrie antes de doblarlo y guardarlo. Evite que se formen pliegues pronunciados en el producto;
por ejemplo, no lo guarde debajo de otros objetos que puedan doblar los cables calefactores internos.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Atencién: No limpie en seco ni blanquee la almohadilla calefactora.

Desenchufe el producto de la toma de corriente y desconecte el controlador de la almohadilla térmica (3) del conector de la
almohadilla térmica.

Lave en ciclo delicado o en el programa para lana, a una temperatura maxima de 40 °C.

Atencién: Si es necesario, la almohadilla térmica se puede remojar previamente en una solucién de detergente suave y agua tibia.
Asegurese de que la temperatura del agua sea inferior a 40 °C. Enjuague con agua tibia limpia antes de lavar.

Deje que la almohada térmica se seque completamente colgada en un tendedero. Coloque el extremo abierto del conector en
angulo hacia abajo para permitir que el agua residual salga del conector.

Los nifios no deben realizar la limpieza sin supervision.

ADVERTENCIA: El controlador y el cable NO DEBEN sumergirse en agua.

DATOS TECNICOS
Consumo nominal: 100 W
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Tension de alimentacion: 220-240 V ~50-60 Hz
Dimensiones de la placa calefactora: 35 x 60 cm

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre ap eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto perjudicial sobre el sistema respiratorio y reproductivo, y provocar cambios cancerigenos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de en lugares no
previstos para ello.

Ademas, debe entregar el equipo eléctrico y electronico usado en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador equipo destinado a los
hogares, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los
aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos entregados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, estas deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida
y almacenamiento.

iNo tire el aparato al lor der

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANGA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrucoes e
siga as orientacOes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizacdo do aparelho de forma inadequada ou pelo
seu manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 230 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar a seguranca de utilizacdo, ndo ligue
simultaneamente varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.
Para aumentar a seguranca de utilizagdo, nao ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.
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4. Para garantir proteg&o adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente
diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um
eletricista especializado.

9. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas nas proximidades. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho; ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
aparelho o utilizem.

6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com idades
compreendidas entre os 3 e 0s 8 anos, desde que sob a supervisao de
adultos e que o regulador de temperatura esteja sempre definido para o
valor minimo.

7. AVISO: As criangas com menos de trés anos de idade ndo podem
utilizar este aparelho devido a incapacidade de reagir ao
sobreaquecimento.

8. AVISO: Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas insensiveis
ao calor, por pessoas muito sensiveis ao calor que nao sejam capazes de
reagir ao sobreaquecimento, nem por pessoas que necessitem de
cuidados constantes.

9. AVISO: Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada,
ou sem experiéncia e conhecimento sobre a utilizagdo segura do
aparelho, podem utiliza-lo se estiverem sob a supervisdo de cuidadores.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensorial ou
mental, ou pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento,
desde que o fagam sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga ou tenham recebido instru¢des sobre a utilizagao segura do
equipamento e estejam cientes dos perigos associados a sua utilizagao.
As criancas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutenc¢ao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.

11. AVISO: N&o deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.
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12. AVISO: Guarde o aparelho e 0 seu cabo num local inacessivel as
criangas.

13. AVISO: A utilizagéo indevida do aparelho pode causar lesdes,
incluindo cortes, escoriagdes ou choques elétricos.

14. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da
tomada, segurando-a com a m&o. NAO puxe pelo cabo de alimentacao.
15. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

16. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do cabo de
alimentacao da tomada.

17. AVISO: Nao desloque o aparelho enquanto estiver a funcionar.

18. AVISO: Néo ligue o aparelho a rede elétrica através de um
prolongador.

19. AVISO: Adormecer sobre a almofada, com o regulador ajustado para
uma temperatura elevada, pode causar queimaduras na pele ou provocar
um golpe de calor.

20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
representar um risco de emaranhamento, asfixia, tropeco ou pisar, se
estiverem mal dispostos. O utilizador deve certificar-se de que o cabo
elétrico esta colocado de forma segura.

21. AVISO: O aparelho ndo pode ser utilizado para aquecer animais.

22. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacao. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

23. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na dgua ou noutro
liquido. N&o exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade elevada.

24. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagéo danificado, nem se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma, ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria,
pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado
num centro de assisténcia autorizado para verificagdo ou reparagao.
Quaisquer reparacdes s6 podem ser efetuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao mal executada pode representar um grave
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perigo para o utilizador.

25. O cabo de alimentagdo nao pode tocar em superficies quentes.

26. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios e pegas de
substituicéo originais, especificos para 0 modelo de manta em questao,
vendidos por um centro de assisténcia autorizado.

27. N&o utilize o aparelho quando estiver dobrado. Nao coloque alfinetes,
agulhas ou outros objetos metélicos na almofada.

28. N&o utilize o aparelho se estiver molhado ou humido. Deve deixar o
aparelho pendurado num local arejado até secar completamente.

29. N&o coloque o cabo de alimentagéo sobre o aparelho aquecido.

30. Verifique periodicamente o equipamento para ver se ndo apresenta
sinais de desgaste ou danos. Se houver tais sinais ou se 0 equipamento
tiver sido utilizado de forma inadequada, contacte o fornecedor antes de
continuar a utiliza-lo.

31. Guarde num local seco. Nunca coloque objetos pesados sobre 0
aparelho.

32. Nunca va dormir com o aparelho ligado. Desligue a ficha da tomada.
33. Nunca cubra o controlador.

34. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que este esta bem
estendido, sem dobras nem vincos.

35. As partes do produto indicadas no capitulo Limpeza podem ser
lavadas na maquina de lavar roupa a uma temperatura de 40 °C.

36. Nao é permitido passar o produto a ferro, exceto as partes do produto
indicadas no capitulo Limpeza.

37. O aparelho nédo pode ser utilizado para fins médicos em hospitais.
Este equipamento n&o se destina a utilizagdo médica em hospitais.

38. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

39. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de acessoérios
removiveis indicados na etiqueta do equipamento.

40. N&o utilize o aparelho em camas regulaveis ou, caso o aparelho seja
utilizado numa cama regulavel, verifique se o aparelho e o cabo ndo
podem ficar encravados ou dobrados, por exemplo, nas dobradicas.

41. O dispositivo esta equipado com um fusivel de protecao contra
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sobreaquecimento, que nao deve disparar durante a utilizagdo conforme a
finalidade do equipamento. Caso o fusivel dispare, o aparelho deixara de
funcionar e o equipamento deveréa ser devolvido ao fabricante ou ao seu
representante para reparagao.

EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS (figura 2)

1. Leia 0 manual de instrucdes.

2. N&o utilizar lixivia.

3. N&o limpar a seco.

4. N&o colocar alfinetes.

9. Né&o utilizar dobrado ou amarrotado.

6. O produto ndo deve ser utilizado por criangas muito pequenas (0-3
anos).

7. APENAS as partes do produto indicadas nas instru¢oes podem ser
lavadas a ma&o em agua. Temperatura recomendada da agua: 40 °C.

8. Pode secar na maquina de secar a baixa temperatura.

9. Apenas as partes do produto indicadas nas instrugdes podem ser
passadas a ferro a uma temperatura até 110 °C.

10. N&o utilize o aparelho perto de agua, por exemplo: no duche, na
banheira ou sobre um lavatério com agua.

DESCRICAO DO PRODUTO (figura 1)

1. Aimofada térmica

2. Conector

3. Controlador

4. Ecra

5. Botdo para aumentar o nivel de aquecimento
6. Botdo para diminuir o nivel de aquecimento
7. Botao de ligar/desligar

UTILIZAGAO

1. Certifique-se de que existe uma fonte de alimentagao nas proximidades e que o cabo de alimentagdo nao se encontra num local
onde possa tropegar. Apos a ligacéo a alimentagao, o controlador (3) deve estar faciimente acessivel ao utilizador.

2. Prima o botdo ON/OFF (7). O «0» acendera e ficara a piscar no visor do controlador até que se prima o botéo para aumentar o
nivel de aquecimento (5) ou o botdo para diminuir o nivel de aquecimento (6).

3. Continue a premir o botdo para aumentar ou diminuir o nivel de aquecimento até atingir a configuragéo pretendida.

Durante a utilizag&o do aparelho, deve selecionar o nivel de temperatura adequado, dependendo da forma como o corpo humano
o percebe. Se pretender utiliza-lo durante um longo periodo de tempo, ajuste-o para o nivel 1, ou seja, a posi¢éo mais baixa, para
evitar o sobreaquecimento, que pode causar desconforto ao corpo humano. O aparelho possui uma fungao de desligamento
automatico que o desliga ap6s 90 minutos.

4. Prima o botdo ON/OFF para desligar a almofada térmica a qualquer momento. Retire a ficha da tomada.

ARMAZENAMENTO

Deixe sempre o produto arrefecer antes de o dobrar e guardar. Evite criar vincos acentuados no produto; por exemplo, ndo o
guarde debaixo de outros objetos que possam causar dobras nos fios de aquecimento internos.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

Atencg&o: N&o limpe a almofada de aquecimento com produtos quimicos nem a branquie.

Desligue o produto da tomada e retire o controlador da almofada térmica (3) da ligagao na almofada térmica.

Lave no ciclo delicado ou no programa para |4, a uma temperatura maxima de 40 °C.

Atencéo: Se necessario, a almofada térmica pode ser previamente embebida numa solugéo de detergente suave e 4gua morna.
Certifique-se de que a temperatura da agua é inferior a 40 °C. Antes da lavagem, enxague com agua moma fresca.

A almofada térmica deve ser deixada a secar completamente num estendal. A extremidade aberta da ligagéo deve ser colocada
inclinada para baixo, para permitir que a agua residual escorra da ligagao.

A limpeza n&o deve ser realizada por criangas sem superviséo.

AVISO: O controlador e 0 cabo NAO PODEM ser mergulhados em &gua.

DADOS TECNICOS

Consumo nominal de energia: 100 W

Tenséo de alimentagdo: 220-240 V ~50-60 Hz
Dimensdes da base de aguecimento: 35 x 60 cm

Por respeito ao ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletrénicos usados Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de
setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos e eletronicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeros problemas de salide, tais como: distirbios
da visdo, da audigéo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragéo, bem como provocar doengas de pele. As substancias
nocivas podem também ter um impacto negativo nos sistemas respiratrio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas
cultivadas em solos contaminados, bem como de produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satide acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na promogao da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido & possibilidade de os
entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso, Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao comprador equipamento destinado a
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas funges que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descri¢éo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no do lixo
Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROJI SAUGOS SALYGOS
) SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. Prie$ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
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3. Prietaisg prijunkite tik prie 230 V ~ 50/60 Hz jtampos elektros lizdo.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, | vieng elektros grandine neturéty
bati vienu metu jjungta daug elektros prietaisy. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, | vieng elektros granding neturéty bati vienu metu
Jjungta daug elektros prietaisu.
4. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités
elektros specialista.
5. Naudojant prietaisa, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, kai Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu; neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.
6. |SPEJIMAS: Prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 3 mety ir jaunesni
reguliatorius visada nustatytas | maZiausig temperatiros verte.
7. |SPEJIMAS: Vaikai, jaunesni nei trejy mety, negali naudotis $iuo
prietaisu, nes jie negali reaguoti | perkaitima.
8. |SPEJIMAS: Sio prietaiso negali naudoti asmenys, nejautriis kars&iui, ir
asmenys, labai jautrus karscCiui, kurie negali reaguoti | perkaitima, taip pat
asmenys, kuriems reikalinga nuolatiné priezidra.
9. ISPEJIMAS: Asmenys, turintys ribota fizing, sensorine ar protine veiklg,
arba neturintys patirties ir ziniy apie saugy prietaiso naudojima, gali juo
10. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir
asmenys, turintys ribotq fizing, jutimo ar psichiniy gebéjimu, arba asmenys,
saugumg atsakingam asmeniui arba jiems buvo suteiktos instrukcijos dél
saugaus jrangos naudojimo ir jie supranta su jos naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. |rangos valyma ir priezidrg
neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety, ir Sios
11. |SPEJIMAS: Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros
lizdo be priezilros.
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12. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

13. [SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suzalojimus,
pvz., [pjovimus, nubrozdinimus ar elektros smg.

14. |SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka i
elektros lizdo, laikydami rankg ant lizdo. NESITRAUKITE uz maitinimo
aido.

15. |SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

16. |SPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisa, idtraukite maitinimo
laido kiStuka i$ rozetés.

17. |SPEJIMAS: Nenekite prietaiso, kai jis veikia.

18. |SPEJIMAS: Neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo naudodami
prailginimo laida.

19. |SPEJIMAS: UZmiegus ant pagalvés, kai termostatas nustatytas j
aukstg temperatira, galima nudegti odg arba patirti Siluminj smagj.

20. |SPEJIMAS: Prietaiso laidas ir valdymo blokas gali kelti pavojy
uzsipainioti, uzdusti, uzkliiti ar uzminti, jei jie yra netinkamai iSdéstyti.
Vartotojas turi jsitikinti, kad elektros laidas yra iSdéstytas saugiali.

21. |SPEJIMAS: Prietaiso negalima naudoti gyviinams $ildyti.

22. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta
pavojaus.

23. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite esant padidéjusiam drégniui.

24. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite prietaiso
remonto patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Sugadintg prietaisg
atiduokite | atitinkama aptarnavimo centrg patikrinti arba remontuoti. Visus
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy, vartotojui.

25. Maitinimo laidas neturi liestis su kar§tomis pavirSiais.

26. Saugumo sumetimais naudokite tik originalias, tam tikram antklodés

32



modeliui skirtas priedus ir atsargines dalis, kurias parduoda jgaliotas
servisas.

27. Nenaudokite prietaiso sulankstyto. Nejsmeikite | pagalve smeigtuky,
adaty ir kity metaliniy daiktu.

28. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias ar drégnas. Palikite prietaisg
laisvai pakabintg védinamoje vietoje, kol jis visiskai iSdZius.

29. Nelaikykite maitinimo laido ant jkaitinto prietaiso.

30. Periodiskai tikrinkite jranga, ar néra nusidéveéjimo ar pazeidimy
pozymiy. Jei yra tokiy pozymiy arba jranga buvo netinkamai naudojama,
pries toliau jg naudojant kreipkités | tiekéja.

31. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daikty.
32. Niekada neikite miegoti, kai prietaisas jjungtas. IStraukite kiStuka iS
rozetes.

33. Niekada neuzdenkite valdiklio.

34. Pries$ jjungdami prietaisa, isitikinkite, kad jis yra lygiai iSskleistas, be
sulenkimy ar rauksliy.

35. Skyriuje ,Valymas® nurodytas gaminio dalis galima skalbti skalbimo
masinoje 40 °C temperatiroje.

36. Negalima lyginti produkto, iSskyrus skyriuje ,Valymas® nurodytas
produkto dalis.

néra skirta medicininiam naudojimui ligoninése.

38. Pries laikydami prietaisg, palaukite, kol jis atves.

39. Prietaisg galima naudoti tik su nuimamomis dalimis, nurodytomis
prietaiso zenklinime.

40. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovy arba, jei prietaisas
naudojamas ant reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar prietaisas ir laidas
negali uzstrigti arba susirauksléti, pvz., ant vyriu.

41. Prietaisas yra jrengtas apsauga nuo perkaitimo, kuri neturéty suveikti,
jei prietaisas naudojamas pagal paskirtj. Jei saugiklis suveikia, prietaisas
nustoja veikti, o jrangq reikia grazinti gamintojui arba jo atstovui remontui.
SIMBOLIY PAAISKINIMAS (2 pav.)

1. Perskaitykite naudojimo instrukcija.
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2. NeSvarinkite balikliu.

3. Nevalykite cheminiu badu.

4. Nenaudokite smeigtuky.

9. Nenaudokite sulankstyto ar suglamdyto.

6. Produkto neturéty naudoti labai mazi vaikai (0-3 mety).

7. TIK instrukcijoje nurodytas gaminio dalis galima plauti rankomis
vandenyje. Rekomenduojama vandens temperatra — 40 °C.

8. Galima dziovinti dZiovykloje Zemoje temperatiroje.

9. Lyginti galima tik instrukcijoje nurodytas gaminio dalis, ne aukstesnéje
kaip 110 °C temperatiroje.

10. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje ar virs
kriauklés su vandeniu.

PRODUKTO APRASYMAS (1 paveikslas)
1. Sildomoji pagalvélé

2. Jungtis

3. Valdymo pultas

4. Ekranas

5. $ildymo lygio didinimo mygtukas

6. Sildymo lygio mazinimo mygtukas

7. ljungimofiSjungimo mygtukas

NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad $alia yra maitinimo $altinis, o maitinimo laidas néra ten, kur galima uz jo uzkliati. Prijungus prie maitinimo altinio,
valdiklis (3) turi bati lengvai pasiekiamas vartotojui.

2. Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, (7). Kontrolieriaus ekrane uzsidegs ir mirgés skaicius ,0*, kol nepaspausite Sildymo
lygio didinimo mygtuko (5) arba Sildymo lygio mazinimo mygtuko (6).

3. Toliau spauskite Sildymo lygio didinimo arba mazinimo mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas nustatymas.

Naudodami prietaisa, pasirinkite tinkama temperatros lygj, atsizvelgdami i tai, kaip ji jaucia Zmogaus organizmas. Jei ketinate jj
naudoti ilgq laika, nustatykite 1 lyg, t. y. Zemiausia padét], kad iSvengtuméte perkaitimo, kuris gali sukelti diskomforta zmogaus
kanui. Prietaisas turi automatinio ijungimo funkcija, kuri jj i§jungia po 90 minugiy.

4. Norédami bet kuriuo metu i$jungti Sildomaja pagalve, paspauskite mygtuka ,ON/OFF*. IStraukite kiStuka i sieninio lizdo.
LAIKYMAS

Prie§ sulankstydami ir laikydami produkta, visada leiskite jam atvésti. Venkite produkta smarkiai sulankstyti; pavyzdziui, nelaikykite
jo po kitais daiktais, kurie gali sulankstyti vidinius Sildymo laidus.

VALYMAS IR PRIEZIORA

|spéjimas: Nenaudokite cheminio valymo ir nebalinkite Sildomos pagalvés.

Atjunkite produkta nuo elektros lizdo ir atjunkite Sildomosios pagalvés valdikli (3) nuo jungties ant Sildomosios pagalvés.
Skalbkite $velniu ciklu arba vilnos programa, ne aukstesnéje kaip 40 °C temperattiroje.

Pastaba: Jei reikia, Sildomajg pagalve galima i$ anksto pamirkyti Svelnaus ploviklio ir drungno vandens tirpale. |sitikinkite, kad
vandens temperatira yra Zemesné nei 40 °C. Prie$ skalbiant iSskalaukite $variu drungnu vandeniu.

Sildomaja pagalvéle reikia palikti visiskai isdziati ant skalbiniy virves. Atvira jungties gala reikia nukreipti Zemyn, kad i$ jungties
galéty iStekéti likes vanduo.

Vaikai be priezZitros neturéty atlikti pakartotinio valymo.

|SPEJIMAS: Reguliatorius ir laidas NEGALIMA panardinti { vanden.

TECHNINIAI DUOMENYS
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Nominalusis galios suvartojimas: 100 W
Maitinimo jtampa: 220-240 V ~50-60 Hz
Sildymo plokstelés matmenys: 35 x 60 cm

Ripinamés aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Pagal 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudoty elektros ir elektronikos
prietaisy 13 straipsnio 1 ir 2 dalis informuojame apie tinkama naudoty elektros ir elektronikos prietaisy atlieky tvarkyma;

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina ,perbraukto Siuksliadézés* simbolis, reikalaujantis
atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medZziagu, miSiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimtg pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimuy, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sird] bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveiki kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
véZinius pakitimus. Valgant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i jy pagamintus produktus, gali kilti minétos sveikatos pasekmés.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmen] prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jas {galiotiems surinkimo punktams ir
pasalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos | tam nepaskirtas vietas.

Be to, atiduokite naudotg elektros ir elektroning jrangq pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirtq jranga, yra jpareigotas
nemokamai priimti naudotg buitine jranga pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rsies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.
Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky raSiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaisuose yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti | surinkimo ir saugojimo punkta.

Prietaiso lima iSmesti j k liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, idavusj kasos kvita.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNE|

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi to ekspluatéjot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai 230 V ~ 50/60 Hz stravas padevei. Lai
palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst vienlaikus
ieslégt vairakas elekiriskas ierices. Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena
elektriskaja kede nedrikst vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elekiriskaja kédé uzstadit
diferencéto stravas aizsargierici (RCD) ar nominalo diferencéto stravu, kas
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas pie elektrika specialista.

5. Jaievéro Tpasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérmni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai
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personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: lerici drikst lietot mazi bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem,
ja to dara pieauguso uzraudziba un temperatiras regulators vienmer ir
iestatits uz minimalo temperatru.

7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas ir jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot S0
ierici, jo vini nespéj reagét uz parkarsanu.

8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot personas, kuram nav jutibas pret
karstumu, un personas, kuram ir |oti liela jutiba pret karstumu un kuras
nespéj reagét uz parkarSanu, ka arf personas, kuram nepiecieSama
pastaviga aprupe.

9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai personas, kuram triikst pieredzes un zinasanu par
ierices droSu lietoSanu, drikst to lietot tikai tad, ja tas uzrauga aprupétaii.
10. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot barni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam
Spé&jam, vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu,
ja tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu drosibu, vai ja
viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar
tas lietoSanu saistitos draudus. Berniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem
un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.

11. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.

12. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
13. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
tostarp griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

14. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no
rozetes, turot to ar roku. NEDRIKST vilkt aiz baro$anas vada.

15. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojodu materialu tuvuma.

16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri$anas un mazgasanas izvelciet
baro$anas vada spraudni no rozetes.

17. BRIDINAJUMS: Darbibas laika ierici nedrikst parvietot.

18. BRIDINAJUMS: Neizvietojiet ierici elektrotikla, izmantojot pagarinataju.
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19. BRIDINAJUMS: Aizmidzinaganas uz spilvena, kad termostats ir

iestatits uz augstu temperatiru, var izraisit adas apdegumus vai karstuma

darienu.

20. BRIDINAJUMS: lerices vads un vadibas bloks var radit aizkersanas,

nosmaks$anas, paklupSanas vai uzkapsanas risku, ja tie ir nepareizi

novietoti. Lietotajam japarliecinas, ka elektriska vadu ir novietota drosa

veida.

21. BRIDINAJUMS: lerici nedrikst izmantot dzivnieku sildi$anai.

22. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir

bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no

briesmam.

23. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici Gdent vai cita Skidruma.

Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmei (lietum, saules stariem

utt.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstak|os.

24. Nelietojiet ierici ar bojatu barosanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi

bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas rada elektriskas

stravas trieciena draudus. Bojotu ierici nododiet atbilstoSaja servisa centra

parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai

pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu

apdraudéjumu lietotajam.

25. BaroSanas vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam.

26. DroSibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un

rezerves dalas, kas paredzétas konkrétajam segas modelim un ko pardod

autorizétais serviss.

27. Nelietojiet ierici salocita stavokli. Neiespraudiet spilvena adatas,

Sujamos adatus un citus metala priekSmetus.

28. Nelietojiet ierici, ja ta ir mitra vai slapja. lerici jaatstaj brivi izkartu

védinama vieta, [idz ta ir pilniba izzuvusi.

29. Nelieciet baroSanas vadu uz sakarsusas ierices.

30. Periodiski parbaudiet ierici, vai uz tas nav nolietojuma vai bojajumu

pazimes. Ja $adas pazimes ir vai ierice ir bijusi nepareizi lietota, pirms tas

turpmakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

31. Glabajiet sausa vieta. Nekad nelieciet uz ierices smagus priekSmetus.
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32. Nekad neiet gulét, kamér ierice ir ieslégta. Izvelciet kontaktdaksSu no
rozetes.

33. Nekad neaizklajiet vadibas pulti.

34. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmérigi izklata, bez
saloctjumiem vai krokam.

35. Nodala , Tiri8ana” noraditas izstradajuma detalas var mazgat velas
masina 40 °C temperatira.

36. Produktu nedrikst gludinat, iznemot nodala , TiriSana” noraditas
produkta dalas.

37. lerici nedrikst izmantot mediciniskam vajadzibam slimnicas. ST iekarta
nav paredzeta mediciniskai lietoSanai slimnicas.

38. lericei jaatdziest pirms uzglabasanas.

39. lerici drikst lietot tikai ar tadiem nonemamiem elementiem, kadi
noraditi uz ierices markgjuma.

40. Nelietojiet ierici uz reguléjamiem gultam, vai, ja ierici lieto uz
reguléjamas gultas, parbaudiet, vai ierice un vads nevar iestrégt vai
saloclties, pieméram, pie engém.

41. lerice ir aprikota ar droSinataju, kas pasarga no parkarSanas un kas
nedrikst iedarboties, ja ierice tiek lietota atbilstosi tas paredzétajam
mérkim. Ja droSinatajs iedarbojas, ierice parstaj darboties, un ta janodod
razotajam vai ta parstavim remontam.

SIMBOLU PASKAIDROJUMI (2. attéls)

1. Izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Neizmantojiet balinatajus.

3. Neveikt kimisko tiriSanu.

4. Nelietojiet adatas.

9. Nelietot salocitu vai saburzitu.

6. Izstradajumu nedrikst lietot |oti mazi bérni (0-3 gadi).

7. TIKAl instrukcija minétas izstradajuma dalas drikst mazgat ar rokam
udent. leteicama tdens temperatira ir 40 °C.

8. Var zavet velas Zavétaja zema temperatra.

9. Gludinat drikst tikai instrukcija noraditas izstradajuma dalas, neaugstaka
temperatira ka 110 °C.
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10. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs
izlietnes ar tdeni.

PRODUKTA APRAKSTS (1. attéls)

1. Sildspilvens

2. Savienotajs

3. Vadibas pults

4. Displejs

5. Sildi3anas limena palielinasanas poga
6. Sildisanas limena samazinasanas poga
7. leslegSanaslizslégsanas poga

LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka tuvuma ir stravas avots un stravas vads neatrodas vieta, kur var par to paklupt. P&c pieslégSanas stravai
vadibas pultij (3) jabat viegli pieejamai lietotajam.

2. Nospiediet ieslegSanas/izslegSanas pogu (7). Kontroliera displeja iedegsies un mirgos cipars ,0”, [idz nospiedisiet sildiSanas
[imena palielind$anas pogu (5) vai sildianas limena samazinasanas pogu (6).

3. Turpiniet nospiest sildisanas limena palielinadanas vai samazinadanas pogu, l1dz tiek sasniegts nepiecieSamais iestatijums.
Izmantojot ierici, izvelieties atbilstoSu temperatiras limeni atkariba no ta, ka to uztver cilvéka organisms. Ja planojat to lietot
ilgstosi, iestatiet to 1. liment, t.i., zemakaja pozicija, lai izvairitos no parkarsanas, kas var radit diskomfortu cilvéka kermenim. lericei
ir automatiskas izslegsanas funkcija, kas to izslédz pec 90 minGtém.

4. Nospiediet pogu ON/OFF, lai jebkura bridT izslegtu sildspilvenu. Izvelciet spraudni no sienas rozetes.

UZGLABASANA

Vienmér |aujiet produktam atdzist pirms salikSanas un uzglabasanas. Izvairieties no asu locijumu veidoSanas produkta; pieméram,
neuzglabajiet to zem citiem priekSmetiem, kas var izraisit iek$&jo sildvadu salieSanu.

TIRTSANA UN APKOPE

Uzmanibu: Neveiciet sildspilvena kimisko tiriSanu vai balina$anu.

Atvienojiet produktu no stravas padeves un atvienojiet sildspilvena kontrolieri (3) no savienotaja uz sildspilvena.

Mazgajiet delikata cikla vai vilnas programma, maksimalaja temperattra 40 °C.

Uzmantbu: Ja nepiecieSams, sildspilvenu var ieprieks iemércét Skiduma, kas sastav no maiga mazgasanas lidzekla un remdena
Udens. Parliecinieties, ka Gdens temperatra ir zemaka par 40 °C. Pirms mazgasanas izskalojiet svaiga remdena tdenr.
Sildspilvenu jaatstaj pilntba nozat uz velas auklas. Savienojuma atvérta gala janovieto lenki uz leju, lai lautu Gdens atlikumiem
iztecét no savienojuma.

Atkartotu tiriSanu nedrikst veikt bémi bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Kontrolieri un vadu NEDRIKST iegremdét dent.

TECHNISKIE DATI

Nominala jauda: 100 W

Piegades spriegums: 220-240 V ~50-60 Hz
Sildelementa izméri: 35 x 60 cm

Ripéjoties par vidi. Informacija par lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”,
kas nosaka $ada veida atkritumu SkiroSanu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudéjumu cilveku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét arf elpo$anas un reproduktivo sistému, ka arf izraistt véza
izmainas. No piesarnotas augsnes audzétu augu un no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var apdraudét veselibu ar iepriek§ minétajam sekam.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai aautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a loma nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéema, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atiautajas savak$anas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru dé| nolietotas iekartas tiek atstatas neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajs, piegadajot pircgjam majsaimniecibai paredzétu aprikojumu, ir
pienakums bez maksas pienemt lieto$anas beigas nonaku$o sadzives tehniku piegades vieta, ja lietoSanas beigas nonakusT tehnika ir tada pasa veida un
pildTja tas padas funkcijas ka piegadata tehnika.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
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iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.
lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu inera!!
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, lidzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza kviti.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise voi ebadige kaitamise tagajarjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb Uhendada ainult 230 V ~ 50/60 Hz pingega pistikupesaga.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluringile Uheaegselt
uhendada mitut elektriseadet. Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi
uhele vooluringile Uheaegselt Uhendada mitut elekiriseadet.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jarelevalvevoolukaitse (RCD), mille nimijarelevalvevool ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.

5. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel ega seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

6. HOIATUS: Seadet vdivad kasutada vaikesed lapsed vanuses 3-8
aastat, kui seda tehakse taiskasvanute jarelevalve all ja temperatuuri
regulaator on alati seatud minimaalse temperatuuri vaartusele.

7. HOIATUS: Alla 3-aastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada, kuna
nad ei suuda Ulekuumenemisele reageerida.

8. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei tunne kuumust, ega
inimesed, kes on kuumuse suhtes vaga tundlikud ja ei suuda
ulekuumenemisele reageerida, samuti inimesed, kes vajavad pidevat
hooldust.
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9. HOIATUS: FlUsilise, sensoorsete voi vaimse puudega isikud voi isikud,
kellel puudub kogemus ja teadmised seadme ohutu kasutamise kohta,
vOivad seda kasutada, kui neid jalgivad hooldajad.

10. HOIATUS: Kéesolevat seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed
ning fuusilise, sensoorse voi vaimse puudega isikud vai isikud, kellel
puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kasutada seda juhul, kui
seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud
selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
11. HOIATUS: Arge jatke sisseliilitatud seadet pistikupesasse
jarelevalveta.

12. HOIATUS: Hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.
13. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vdib pdhjustada vigastusi, sh
|dikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

14. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik alati pistikupesast valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.

15. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide
laheduses.

16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage toitejuhe
pistikupesast.

17. HOIATUS: Arge liigutage seadet toétamise ajal.

18. HOIATUS: Arge (ihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme abil.
19. HOIATUS: Magamine padjal, kui termostaat on seatud korge
temperatuurile, vdib pdhjustada nahapdletusi v6i viia kuumarabanduseni.
20. HOIATUS: Seadme juhe ja juhtpult vbivad valesti paigutatuna tekitada
takerdumise, lambumise, komistamise voi peale astumise ohtu. Kasutaja
peab veenduma, et elektrijune on paigutatud ohutult.

21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

22. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.
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23. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge jatke seadet imastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule
ega kasutage seda korgendatud niiskuse tingimustes.

24. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud v6i tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks volitatud teeninduspunkti. Koiki
parandustdid tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti
tehtud parandus vdib kasutajale pohjustada tdsist ohtu.

25. Toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega.

26. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid tarvikuid ja varuosi,
mis on mdeldud konkreetsele tekimudelile ja mida muub volitatud
teeninduspunkt. )

27. Arge kasutage seadet kokkupandud olekus. Arge torgake padjasse
noopndelu, ndelu ega muid metalleseid.

28. Arge kasutage seadet, kui see on marg vai niiske. Jatke seade kuni
taieliku kuivamiseni lahtiselt 6hkuvasse kohta rippuma.

29. Arge asetage toitejuhet kuumale seadmele.

30. Kontrollige seadmeid regulaarselt, et tuvastada kulumise voi
kahjustuste marke. Kui selliseid marke esineb vdi seadmeid on
vaarkasutatud, poorduge enne edasist kasutamist tarnija poole.

31. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge asetage seadme peale kunagi
raskeid esemeid.

32. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud. Témmake
pistik pistikupesast valja.

33. Arge kunagi katke kontrollerit.

34. Enne seadme sisselllitamist veenduge, et see on Uhtlaselt laotatud,
ilma murdumiste ja kortsudeta.

35. Peatuikis ,Puhastamine” nimetatud toote osad vdib pesta pesumasinas
40 °C juures.

36. Toodet ei tohi triikida, valja arvatud peatikis ,,Puhastamine” nimetatud
osad.

37. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmarkidel haiglates. See
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seade ei ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

38. Seade peab enne ladustamist jahtuma.

39. Seadet tohib kasutada ainult seadme mérgistusel nimetatud
eemaldatavate osadega.

40. Arge kasutage seadet reguleeritavatel vooditel voi kui seadet
kasutatakse reguleeritaval voodil, kontrollige, et seade ja juhe ei saaks
kinni jaada ega kortsuda, nt hingedel.

41. Seade on varustatud ulekuumenemiskaitsega, mis ei tohiks seadme
ettenahtud kasutamisel t0ole hakata. Kui kaitsme rakendub, seade lakkab
to6tamast ja seade tuleb saata tootjale vdi tema esindajale
parandamiseks.

SUMBOLITE SELGITUS (joonis 2)

1. Lugege kasutusjuhendit.

2. Arge valgendage.

3. Arge puhastage keemiliselt.

4. Arge kasutage noelu.

5. Ara kasuta kokkuvolditud véi kortsunud kujul.

6. Toodet ei tohi kasutada vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat).

7. AINULT juhendis nimetatud toote osi vdib kasitsi vees pesta. Soovitatav
veetemperatuur on 40 °C.

8. Voib kuivatada trummelkuivatis madalal temperatuuril.

9. Juhendis nimetatud tooteosi voib triikida ainult temperatuuril kuni 110
°C.

10. Arge kasutage seadet vee ldheduses, naiteks dusi all, vannis véi
veega taidetud kraanikausi kohal.

TOOTE KIRJELDUS (joonis 1)
1. Soojenduspadi

2. Uhendus

3. Juhtpult

4. Ekraan

5. Kuumuse suurendamise nupp
6. Kuumuse vahendamise nupp
7. Toite |liti ON/OFF

KASUTAMINE

1. Veenduge, et laheduses on vooluallikas ja et toitejuhe ei asu kohas, kus selle iile komistada vdiks. Pérast vooluvdrku
Uhendamist peab kontroller (3) olema kasutajale hdlpsasti kattesaadav.
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2. Vajutage sisse-/valjaliilitusnuppu (7). Kontrolleril siittib ja vilgub number ,0”, kuni vajutate kiitteastme suurendamise nuppu (5)
voi kiltteastme vahendamise nuppu (6).

3. Jatkake soojendustaseme suurendamise vdi vahendamise nupu vajutamist, kuni saavutatakse soovitud seade.

Seadme kasutamisel tuleb valida sobiv temperatuuritase soltuvalt sellest, kuidas inimkeha seda tajub. Kui kavatsete seda pikka
aega kasutada, seadistage see tasemele 1, st madalaimale tasemele, et véltida Glekuumenemist, mis véib pdhjustada kehale
ebamugavust. Seadmel on automaatne valjaliilitamise funktsioon, mis lilitab selle 90 minuti parast vélja.

4. Vajutage nuppu ON/OFF, et soojenduspadi igal ajal vélja lilitada. Tommake pistik seinakontaktist vélja.

HOIDMINE

Laske tootel alati enne kokku panemist ja hoiustamist jahtuda. Valtige toote teravate murdude tekkimist; néiteks &rge hoidke seda
teiste esemete all, mis vdivad pdhjustada sisemiste kiittejuhtmete murdumist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Markus: Arge puhastage soojenduspatja keemiliselt ega valgendage seda.

Uhendage toode vooluvérgust lahti ja tihendage soojenduspadi kontroller (3) lahti soojenduspadi pistikust.

Peske drnal véi villaprogrammil maksimaalselt 40 °C juures.

Markus: Vajadusel vdib soojenduspadi eelnevalt leotada lahuses, mis koosneb pehmest pesuvahendist ja leigest veest. Veenduge,
et vee temperatuur on alla 40 °C. Enne pesemist loputage toode puhta leige veega.

Soojenduspadi tuleb jatta pesundorile taielikult kuivama. Uhenduse avatud ots tuleb suunata allapoole, et lihendusest saaks
voolata vélja veejaagid.

Lapsed ei tohi puhastamist teha ilma jarelevalveta.

HOIATUS: Kontrollerit ja juhet EI TOHI vee sisse kasta.

TEHNILISED ANDMED
Nimivdimsus: 100 W

Toitepinge: 220-240 V ~50-60 Hz
Kiitteplaadi mddtmed: 35 x 60 cm

Keskk hoiu nimel. Teave d elektri- ja elektroonik d kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta seaduse kasutatud elekri- ja
elektroonikaseadmete kohta artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérge ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis néuab
selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes véivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja
elusolendite tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need
kahjustada neere, maksa ja siidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vdib kaasa tuua eespool nimetatud
terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja ringlussevétu, sealhulgas ringlussevétu edendamisel. Samuti on neil oluline roll
kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis, kuna neil on vaimalus anda seadmed otse volitatud kogumispunktidesse ning kaotada
soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks ettendhtud kohtadesse.

Lisaks viige kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnimiskohta. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid, on
kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende seadmete tarnimise kohas, kui kasutatud seadmed on sama liiki ja
taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenist (PE) kotid tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes
on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vimalikke kaebusi, vétke lihendust otse miilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE
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1. A készUllék hasznélata el6tt olvassa el a hasznélati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a
készulék rendeltetésétdl eltéré hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl
eredo karokért.

2. A készUlek kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésétdl eltéré célokra.

3. A készuleket kizarolag 230 V ~ 50/60 Hz feszultségl konnektorhoz
csatlakoztassa. A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be
egyszerre tobb elekiromos késztléket egy aramkarre. A biztonsagos
hasznélat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb elektromos
készuléket egy aramkorre.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az aramkorbe egy 30 mA-t meg
nem halado névleges differencialaramu (RCD) készuléket telepiteni. Ezzel
kapcsolatban forduljon szakemberhez.

5. Kulonos ovatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatsszanak; ne engedje, hogy gyermekek vagy a készulékkel
nem ismerds személyek hasznaljak azt.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évnél idésebb és 8 évnél fiatalabb
kisgyermekek is hasznalhatjék, ha ezt felnéttek felligyelete mellett teszik,
és a hdmérséklet-szabalyozd mindig a legalacsonyabb hémérsékleti
értékre van beallitva.

7. FIGYELMEZTETES: A harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak
ezt a készuléket, mivel nem képesek reagalni a tulmelegedésre.

8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem hasznalhatjak héérzékeny és
hére nagyon érzékeny személyek, akik nem képesek reagalni a
tulmelegedésre, valamint olyan személyek, akik allandé gondozast
igényelnek.

9. FIGYELMEZTETES: A fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlatozott személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek a késztlék biztonsagos hasznalatahoz sziikséges
tapasztalattal és ismeretekkel, csak felligyelet mellett hasznalhatjak a
készUléket.
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10. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis korlatozottsaggal él6
személyek, illetve a készilék hasznalataval kapcsolatos tapasztalatokkal
és ismeretekkel nem rendelkez0 személyek is hasznalhatjak, amennyiben
ezt a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik, vagy
megkaptak a készUlék biztonsagos hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat,
és tisztaban vannak a hasznalataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idosebbek, és ezeket a
tevékenységeket felugyelet mellett végzik.

11. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkul a konnektorba hagyni.

12. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a kabelt gyermekektd| elzart
helyen tarolja.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
seruléseket okozhat, tobbek kozott vagasokat, horzsolasokat vagy
aramutést.

14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugaszt a
konnektorbdl tgy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a
halozati kabelt!

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosésa elétt hizza ki a
halozati kabel csatlakozoéjat a konnektorbal.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikddés kdzben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a haldzathoz
hosszabbitd kabellel.

19. FIGYELMEZTETES: Ha a hészabalyoz6t magas hémérsékletre allitva
elalszik a parnara, az égési séruléseket okozhat, vagy hogutahoz
vezethet.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérlegysége helytelen
elhelyezés esetén fulladas, megfulladas, megbotlas vagy ralépés
veszélyét jelentheti. A felnasznaldonak gondoskodnia kell arrél, hogy a
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tapkabel biztonsagosan legyen elhelyezve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem hasznalhato allatok fiitésére.

22. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel

megseértlt, azt veszély elkerilése érdekében szakemberrel kell

kicseréltetni.

23. Ne meritse a kabelt, a csatlakozdt és a teljes készlléket vizbe vagy

mas folyadékba. Ne tegye ki a készuléket az idéjarasi viszontagsagoknak

(es6, napfény stb.), és ne hasznalja magas paratartalom mellett.

24. Ne hasznalja a készilléket, ha a tapkabele sérult, ha leejtette, vagy

barmilyen mas mddon megsérult, illetve ha nem miikodik megfeleléen. Ne

javitsa meg a készUléket sajat kezlileg, mert dramiités veszélye all fenn. A

meghibasodott késztléket vigye el egy megfeleld szervizbe ellendrzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag engedélyezett szervizek

végezhetnek. A nem megfelelben elvégzett javitas sulyos veszélyt

jelenthet a felhasznéaléra nézve.

25. A tapkabel nem érintkezhet forro fellletekkel.

26. Biztonsagi okokbdl kizarolag az adott takardmodellhez késziilt eredeti

kiegészitOket és potalkatrészeket hasznalja, amelyeket a hivatalos szerviz

forgalmaz.

27. Ne hasznalja a készUléket 0sszecsukott allapotban. Ne szurjon tliket,

tlket és egyéb fémtargyakat a parnaba.

28. Ne hasznalja a készUléket, ha nedves vagy paras. A késziléket szellds

helyen, lazan felakasztva hagyja, amig teljesen megszarad.

29. Ne helyezze a halozati kabelt a felmelegedett késztlékre.

30. Rendszeresen ellendrizze a készuléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy

sérllés. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a készlléket nem megfeleléen

hasznalték, a tovabbi hasznalat elétt forduljon a forgalmazoéhoz.

31. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat a készUlékre.

32. Soha ne fekidjon le aludni bekapcsolt készilék mellett. Huzza ki a

dugaszt a konnektorbdl.

33. Soha ne takarja le a vezérlét.

34. A készulék bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy

egyenletesen van-e elteritve, nincsenek-e rajta gylrdédések vagy redok.
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35. A Tisztitas” fejezetben megjelolt termékrészek 40 °C-on moshatok
mosdgépben.

36. A terméket nem szabad vasalni, kivéve a ,Tisztitas” fejezetben
megjelolt részeket.

37. A készilék nem hasznalhaté orvosi célokra kérhézakban. Ez a
berendezés nem alkalmas kérhazi orvosi felhasznalasra.

38. A készlleket tarolas elétt hagyni kell kihdilni.

39. A készulek csak a készUlék jelolésén feltuntetett tipusu cserélhetd
alkatrészekkel hasznalhato.

40. Ne hasznélja a készilléket allithaté agyakon, vagy ha a késztléket
allithato agyon hasznalja, ellendrizze, hogy a készilék és a kabel nem
szorulhat-e be vagy nem gylrddhet-e dssze, pl. a zsanérokon.

41. A készulék tulmelegedés elleni biztositékkal van felszerelve, amely a
készulék rendeltetésszer(i hasznalata soran nem léphet miikodésbe. A
biztositék kioldasa esetén a készillék mikodése leall, a készlléket javitas
céljabdl vissza kell juttatni a gyartonak vagy annak képviseldjének.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA (2. 4bra)

1. Olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Ne fehéritse.

3. Ne vegytisztitsa.

4. Ne tlizze meg.

9. Ne hasznalja 0sszehajtva vagy gyirédve.

6. A terméket nagyon kisgyermekek (0-3 évesek) nem hasznalhatjak.

7. KIZAROLAG a hasznalati utasitasban felsorolt termékrészek moshatok
kézzel vizben. Ajanlott vizhémérséklet: 40 °C.

8. Alacsony hdmérsékleten szarithatd szaritdgépben.

9. Csak a hasznalati utasitasban megjeldlt termékrészeket szabad 110 °C-
os hémérsékleten vasalni.

10. Ne hasznélja a készuléket viz kozelében, példaul zuhanyzéban,
kadban vagy mosdd felett.

TERMEKLEIRAS (1. &bra)
1. F(itéparma

2. Csatlakozd

3. Vezérld
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4. Kijelzd

5. Fiitési szint néveld gomb

6. Fitési szint csdkkentd gomb
7. Be-/kikapcsolé gomb

HASZNALAT

1. Gy8z8djon meg arrol, hogy a kdzelben van aramforras, és a tapkabel nem olyan helyen van, ahol megbotolhat benne. Az
aramellatashoz val6 csatlakoztatas utan a vezérlének (3) kénnyen elérhetének kell lennie a felhasznalé szamara.

2. Nyomja meg az ON/OFF gombot (7). A ,0” kigyullad és villog a vezérld kijelz6jén, amig meg nem nyomja a fiitési szint névelé
gombot (5) vagy a flitési szint csokkenté gombot (6).

3. Addig nyomija a fiitési szint ndveld vagy csdkkentd gombot, amig el nem éri a kivant beallitast.

A késziilék hasznalata soran valassza ki a megfelelé hémérsékleti szintet attdl fiiggen, hogy az emberi szervezet hogyan érzékeli
azt. Ha hosszabb ideig kivanja hasznalni, allitsa az 1-es szintre, azaz a legalacsonyabb fokozatra, hogy elkeriilje a tulmelegedést,
amely kellemetlen érzést okozhat a testnek. A késziilék rendelkezik automatikus kikapcsolasi funkcidval, amely 90 perc elteltével
kikapcsolja azt.

4. Nyomja meg az ON/OFF gombot, hogy barmikor kikapcsolhassa a fiitSpamat. Huzza ki a dugot a fali aljzatbdl.

TAROLAS

Mindig hagyja a terméket leh(ilni, miel6tt 6sszehaitja és tarolja. Keriilje a termék éles gydrédését; példaul ne tarolja mas targyak
alatt, amelyek meghajlithatjak a belsé flitévezetékeket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelem: A fiitdpamat ne tisztitsa vegyszerrel és ne fehéritse.

Huzza ki a terméket a konnektorbdl, és valassza le a fiitdpama vezérlgjét (3) a flitéparnan talalhaté csatlakozorol.

Mossa finom programon vagy gyapjlprogramon, legfeljebb 40 °C-on.

Figyelem: Sziikség esetén a fiitéparnat eldzetesen aztathatja enyhe mososzer és langyos viz keverékében. Gydz6djon meg arrdl,
hogy a viz hémérséklete 40 °C alatt van. Mosas elétt oblitse ki friss, langyos vizben.

A fiitpamat hagyja teliesen megszaradni a szaritokotélen. A csatlakozd nyitott végét lefelé iranyitva helyezze el, hogy a
csatlakozobol kifolyhasson a maradék viz.

A tisztitast gyermekek feliigyelet nélkiil nem szabad elvégezni.

FIGYELMEZTETES: A vezérlst és a kabelt NEM szabad vizbe meriteni.

MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel: 100 W
Tépfesziiltség: 220-240 V ~50-60 Hz
A fiit6lap méretei: 35 x 60 cm

A kdrnyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elekiromos és elektronikus
berendezésekrél sz616, 2015. szeptember 11-i térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyitt elhelyezni — ezt a ,filt6 jel” formajaban megjelend jeldlés is
megerdsiti, amely eldirja az ilyen tipust hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotéelemeket tartaimazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe keriilve
sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kéros hatassal lehetnek a
1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, valamint rakos elvaltozasokat okozhatnak. A szennyezett talajon termd novények, valamint az azokbol késziilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gydijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden kdzségi hivatal
honlapjan kozzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is.
Kulcsfontossagu szerepet jatszanak tovabba a hasznélt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel lehetéségiik van
azok kdzvetlen leadasara az erre feljogositott gytijtdpontokban, valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolésére, amelyek a hasznalt
berendezések hulladékanak nem erre a célra kijeldlt helyeken torténd elhelyezéséhez vezetnek.

Ezen feliil Adja le a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen. A forgalmazd, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit
a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitési helyén, amennyiben a hasznalt
berendezés azonos tipust és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolésokat és a polietilén (PE) zsakokat a kommunalis hulladékok szelektiv gydijtésére szolgald, a leirasuknak megfeleld konténerekbe kell
dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell leadni egy gyiijtd- és tarolohelyen.

A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgydijtébe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetlenil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat kiallitotta.
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA )
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, care nu sunt conforme cu destinatia sa.
3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 230 V ~
50/60 Hz. Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai
multe aparate electrice la acelasi circuit electric. Pentru a spori siguranta
utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate electrice la acelasi circuit
electric.
4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential
nominal care s& nu depaseasca 30 mA. In acest sens, trebuie sa apelati la
un electrician specializat.
5. Trebuie sa se acorde o atentie deosebita in timpul utilizarii aparatului
atunci cand in apropiere se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul; nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu
aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu varsta
cuprinsa intre 3 si 8 ani, daca acest lucru se face sub supravegherea
adultilor si daca regulatorul de temperatura este intotdeauna setat la
valoarea minima a temperaturi.
7. AVERTISMENT: Copiii cu varsta sub trei ani nu pot utiliza acest aparat,
deoarece nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.
8. AVERTISMENT: Acest aparat nu poate fi utilizat de persoane
insensibile la caldura, de persoane foarte sensibile la caldura care nu sunt
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capabile sa reactioneze la supraincalzire si de persoane care necesita
ingrijire permanenta.

9. AVERTISMENT: Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau care nu au experienta si cunostinte privind utilizarea in
siguranta a aparatului il pot utiliza daca sunt supravegheate de ingrijitori.
10. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale, sau
de catre persoane fara experienta sau cunostinte privind echipamentul,
daca acest lucru are loc sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind utilizarea in
siguranta a echipamentului si sunt constiente de pericolele asociate
utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea
si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului
in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere.

11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.

12. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.

13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
14. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

16. AVERTISMENT: inainte de curétarea si spalarea aparatului, scoatetj
stecherul cablului de alimentare din priza.

17. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.

18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la reteaua electrica folosind un
prelungitor.

19. AVERTISMENT: Adormirea pe perna, cu regulatorul setat la
temperatura ridicata, poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce la un
soc termic.
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20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de control a aparatului pot prezenta
risc de incurcare, sufocare, impiedicare sau calcare, daca sunt asezate
incorect. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca cablul electric este asezat in
siguranta.
21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
22. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolul.
23. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alt
lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati
in conditii de umiditate crescuta.
24. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a
fost scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca functioneaza
defectuos. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul defect la un centru de service autorizat
pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
centrele de service autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in
pericol viata utilizatorului.
25. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.
26. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de schimb
originale dedicate modelului respectiv de patura, care sunt comercializate
de un service autorizat.
27. Nu utilizati aparatul in stare pliata. Nu infigeti ace, ace de cusut si alte
obiecte metalice in perna.
28. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul atarnat
liber intr-un loc aerisit pana se usuca complet.
29. Nu asezati cablul de alimentare pe un aparat incalzit.
30. Verificati periodic echipamentul pentru a vedea daca nu prezinta
semne de uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca
echipamentul a fost utilizat in mod necorespunzator, contactati furnizorul
inainte de a-| utiliza in continuare.
31. A se pastra intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele pe
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aparat.
32. Nu adormiti niciodata cu dispozitivul pornit. Deconectati stecherul din
priza.
33. Nu acoperiti niciodata controlerul.
34. Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va ca este intins uniform, fara
pliuri sau cute.
35. Elementele produsului indicate in capitolul Curatare pot fi spalate in
masina de spalat la o temperatura de 40 °C.
36. Nu calcati produsul, cu exceptia partilor indicate in capitolul Curatare.
37. Dispozitivul nu poate fi utilizat in scopuri medicale in spitale. Acest
echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.
38. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.
39. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de componente detasabile
indicate pe eticheta echipamentului.
40. Nu utilizati dispozitivul pe paturi reglabile sau, daca dispozitivul este
utilizat pe un pat reglabil, verificati daca dispozitivul si cablul nu se pot
bloca sau ondula, de exemplu la balamale.
41. Aparatul este echipat cu un siguranta de protectie impotriva
supraincalzirii, care nu ar trebui sa se declanseze in timpul utilizarii
conforme cu destinatia echipamentului. in cazul declansarii sigurantei,
dispozitivul va inceta sa functioneze, iar echipamentul trebuie returnat
producatorului sau reprezentantului acestuia in vederea repararii.
EXPLICAREA SIMBOLURILOR (figura 2)
1. Cititi instructiunile de utilizare.
2. Nu inalbiti.
3. Nu curatati chimic.
4. Nu introduceti ace.
5. Nu folositi produsul in stare pliata sau sifonata.
6. Produsul nu trebuie utilizat de copii foarte mici (0-3 ani).
7. DOAR partile produsului mentionate in instructiuni pot fi spalate manual
in apa. Temperatura recomandata a apei este de 40 °C.
8. Se poate usca in uscator la temperatura scazuta.
9. Se pot calca la o temperatura de pana la 110 °C numai partile
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produsului indicate in instructiuni.
10. Nu utilizati aparatul in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in cada
sau deasupra chiuvetei cu apa.

DESCRIEREA PRODUSULUI (figura 1)

1. Pemna de incalzire

2. Conector

3. Unitate de control

4. Afisaj

5. Buton de crestere a nivelului de incalzire
6. Buton de reducere a nivelului de incalzire
7. Buton de pornire/oprire

UTILIZARE

1. Asigurati-vé c& existé o sursa de alimentare in apropiere si ca cablul de alimentare nu se afla intr-un loc in care va puteti
impiedica de el. Dupa conectarea la sursa de alimentare, controlerul (3) trebuie sa fie usor accesibil pentru utilizator.

2. Apasati butonul ON/OFF (7). ,0” se va aprinde si va clipi pe afisajul controlerului pana cand apasati butonul de crestere a
nivelului de incélzire (5) sau butonul de reducere a nivelului de incalzire (6).

3. Continuati sa apasati butonul de crestere sau de reducere a nivelului de incalzire pana cénd se atinge setarea doritd.

In timpul utilizarii aparatului, alegeti nivelul de temperatura adecvat in functie de modul in care acesta este perceput de organismul
uman. Daca intentionati sa il utilizati pentru o perioada indelungat, setati-| la nivelul 1, adica la cea mai mica pozitie, pentru a evita
supraincalzirea, care poate provoca disconfort corpului uman. Aparatul are o functie de oprire automata, care il opreste dupa 90 de
minute.

4. Apasati butonul ON/OFF pentru a opri perna electrica in orice moment. Scoateti stecherul din priza de perete.

DEPOZITARE

Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de a-l plia si depozita. Evitati formarea de cute ascutite in produs; de exemplu,
nu il depozitati sub alte obiecte care ar putea provoca indoirea cablurilor interne de incélzire.

CURATARE S| INTRETINERE

Atentie: Nu curatati chimic si nu inalbiti perna de incalzire.

Deconectati produsul de la priza de retea si deconectati controlerul pemei de incalzire (3) de la conectorul de pe perna de incalzire.
Spalati la un ciclu delicat sau la programul pentru I&na, la o temperatura maxima de 40°C.

Atentie: Daca este necesar, perna de incélzire poate fi inmuiata in prealabil intr-o solutie de detergent delicat si apa calduta.
Asigurati-va ca temperatura apei este mai mica de 40°C. Tnainte de spalare, clatiti-o in apa caldutd proaspata.

Perna de incalzire trebuie lasata sa se usuce complet pe sarma de rufe. Capatul deschis al racordului trebuie orientat in jos, pentru
a permite scurgerea resturilor de apa din racord.

Curatarea repetata nu trebuie efectuata de copii nesupravegheati.

AVERTISMENT: Controlerul si cablul NU TREBUIE scufundate in apa.

DATE TEHNICE

Putere nominala: 100 W

Tensiune de alimentare: 220-240 V ~50-60 Hz
Dimensiunile plécii de incalzire: 35 x 60 cm

Din grija pentru mediu. Informatii privind echi le electrice si el ice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odaté ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sénatate, cum ar fi: tulburari de vedere,
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia unor leziuni canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecérei primérii.

4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea, joaca un rol esential
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in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de colectare
autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest scop.

in plus, predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodariilor, are
obligatia de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentul uzat sa fie
de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentul livrat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectarii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service in cazul in care dorifi s achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, va rugém sa contactati direct vanzatorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~_ OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZIVANI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a
postupuijte podle pokynd v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za Skody
zplisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zarizeni je ur€eno vyhradné pro doméci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
uceldm, které nejsou v souladu s jeho ur€enim.

3. Zarizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky s napétim 230 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pfi pouzivani by nemélo byt do jednoho
elektrického obvodu zapojeno soucasné vice elektrickych zafizeni. Pro
zvySeni bezpecnosti pfi pouzivani by nemélo byt do jednoho elektrického
obvodu zapojeno soucasné vice elektrickych zafizeni.

4. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chréni¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.
5. Pfi pouzivani zafizeni je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud se v
blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a
nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem
seznameny.

6. VAROVANI: Zafizeni mohou pouzivat malé déti starsi 3 let a mladsi 8
let, pokud je to pod dohledem dospélych a regulator teploty je vzdy
nastaven na minimalni hodnotu.
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7. VAROVANI: Déti mladsi tfi let nesmi toto zafizeni pouzivat, protoze
nejsou schopny reagovat na prehrati.
8. VAROVANI: Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby necitlivé na teplo,
osoby velmi citlivé na teplo, které nejsou schopny reagovat na prehrati, ani
osoby vyzadujici neustalou péci.
9. VAROVANI: Osoby s omezenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni
schopnosti nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti tykajicich se
bezpecného pouZivani zafizeni jej mohou pouzivat, pokud jsou pod
dohledem pedovatelu.
10. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovym nebo dudevnim postizenim, nebo osobami
bez zkuSenosti Ci znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.
11. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni zapojené do zasuvky bez
dozoru.
12. VAROVANI: Skladujte zafizeni a jeho kabel na misté, které je pro déti
nepristupné.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni,
mimo jiné k pofezani, odfeninam nebo Urazu elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastreku ze
zasuvky tak, ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.
15. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
16. VAROVANI: Ped &i§ténim a mytim pfistroje odpojte napajeci kabel ze
zasuvky.
17. VAROVANI: B&hem provozu zafizeni nepfemistujte.
18. VAROVANI: Nepfipojujte zafizeni k elektrické siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.
19. VAROVANI: Usnuti na pol$tafi pfi nastaveni regulatoru na vysokou
teplotu muze zpusobit popaleni kiize nebo vést k tpalu.
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20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka zafizeni mohou pfi nespravném
umisténi predstavovat riziko zamotani, uduseni, zakopnuti nebo prejiti.
UZivatel by se mél ujistit, ze je elektricky kabel umistén bezpecnym
zpusobem.
21. VAROVANI: Zafizeni nesmi byt pouzivano k ohfivani zvifat.
22. Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozen, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpedi.
23. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a
nepouzivejte jej v podminkach zvysené vihkosti.
24. Nepouzivejte zafizeni s posSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo, jinak posSkozeno Ci nefunguje spravné. Neopravujte
zarizeni sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni odevzdejte do prislusného servisniho stfediska k prohlidce nebo
opravé. Veskeré opravy smi provadeét pouze autorizovana servisni
stiediska. Nespravné provedena oprava mize pfedstavovat vazné
nebezpeCi pro uZivatele.
25. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchu.
26. Z bezpecnostnich divodu pouZivejte pouze originalni pfislusenstvi a
nahradni dily urCené pro dany model deky, které jsou prodavany
autorizovanym servisem.
27. Nepouzivejte zafizeni ve slozeném stavu. Do polStare nezapichujte
Spendliky, jehly a jiné kovové pfedméty.
28. Nepouzivejte zafizeni, pokud je mokré nebo vihké. Nechte zafizeni
volné viset na vzdusném misté, dokud zcela nevyschne.
29. Nepokladejte napajeci kabel na zahraté zafizeni.
30. Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nevykazuje znamky opotiebeni
nebo poSkozeni. Pokud se takové znamky vyskytnou nebo pokud bylo
zarizeni nespravné pouzivano, obratte se pred dal§im pouzivanim na
dodavatele.
31. Skladujte na suchém misté. Nikdy na zafizeni neukladejte tézké
pfedmeéty.
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32. Nikdy neusinejte s zapnutym zafizenim. Vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

33. Nikdy nekryjte ovladac.

34. Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, ze je rovnomérné rozlozené a
nema zadné zahyby ani zvinéni.

35. Casti vyrobku uvedené v kapitole Ci§téni Ize prat v prace pfi teploté
40 °C.

36. Produkt se nesmi zehlit, s vyjimkou ¢asti produktu uvedenych v
kapitole Citéni.

37. Zarizeni nesmi byt pouZivano pro Iékarské ucely v nemocnicich. Toto
zafizeni neni urCeno pro lékarské pouZiti v nemocnicich.

38. Pred uskladnénim by zafizeni meélo vychladnout.

39. Zafizeni smi byt pouZivano pouze s typy odnimatelnych dilu
uvedenymi na Stitku zafizeni.

40. Nepouzivejte zafizeni na polohovatelnych postelich, nebo pokud
zarfizeni pouzivate na polohovatelné posteli, zkontrolujte, zda se zafizeni a
kabel nemohou zaseknout nebo zkroutit, napf. na pantach.

41. Zafizeni je vybaveno pojistkou proti prehrati, ktera by se pfi pouzivani
v souladu s ur€enim zafizeni nemeéla spustit. V pfipadé spusténi pojistky
pfestane zafizeni fungovat a musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci
k oprave.

VYSVETLENI SYMBOLU (obrazek 2)

1. PfecCtéte si navod k pouZziti.

2. Nebélit.

3. Necistéte chemicky.

4. Nevkladat Spendliky.

9. Nepouzivejte ve slozeném nebo zmackaném stavu.

6. Vyrobek by nemély pouZivat velmi malé déti (0-3 roky).

7. Ruéné ve vodeé Ize prat POUZE €asti vyrobku uvedené v navodu.
Doporucena teplota vody je 40 °C.

8. Lze susit v suSicce pfi nizké teploté.

9. Zehlit Ize pouze &asti vyrobku uvedené v navodu pfi teploté do 110 °C.
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10. NepouZzivejte zafizeni v blizkosti vody, napfiklad ve sprse, ve vané
nebo nad umyvadlem s vodou.

POPIS VYROBKU (obrazek 1)

1. Vyhfivaci polstar

2. Konektor

3. Ovladaci panel

4. Displej

5. Tlacitko pro zvy3eni urovné vyhfivani
6. Tlacitko pro snizeni trovné vyhfivani
7. Tlacitko zapnutilvypnuti

PROVOZ

1. Ujistéte se, Ze je v blizkosti zdroj napajeni a Ze napajeci kabel neni umistén tak, aby o néj bylo mozné zakopnout. Po pfipojeni k
napajeni musi byt ovladac (3) pro uzivatele snadno pfistupny.

2. Stisknéte tlacitko ON/OFF (7). Na displeji oviadace se rozsviti a bude blikat 0%, dokud nestisknete tlacitko pro zvySeni urovné
ohfevu (5) nebo tlaitko pro snizeni Grovné ohfevu (6).

3. Pokracujte v mackani tlacitka pro zvySeni nebo sniZeni Urovné topeni, dokud nedoséhnete pozadovaného nastaveni.

Pfi pouzivani zafizeni zvolte vhodnou uroveri teploty v zavislosti na tom, jak ji vnima lidské télo. Pokud jej hodlate pouZivat delSi
dobu, nastavte jej na Uroven 1, tedy nejniz8i polohu, abyste predesli prehiati, které mize zpUsobit nepfijemné pocity. Zafizeni je
vybaveno funkci automatického vypnuti, ktera jej vypne po 90 minutach.

4. Stisknéte tlacitko ON/OFF, abyste kdykoli vypnuli vyhfivaci poltar. Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

SKLADOVANI

Nez produkt slozite a uloZite, vzdy jej nechte vychladnout. Vyhnéte se vytvareni ostrych zahybl na produktu; napfiklad jej
neskladujte pod jinymi pfedméty, které by mohly zpGsobit ohnuti vnitfnich topnych vodict.

CISTENI A UDRZBA

Upozornéni: VyhFivaci polStar necistéte chemicky ani nebélte.

Odpojte vyrobek ze zasuvky a odpojte ovlada¢ vyhfivaciho polStafe (3) od konektoru na vyhfivacim polStaFi.

Perte v jemném cyklu nebo v programu na vinu pfi teploté maximéainé 40 °C.

Upozornéni: V pfipadé potfeby Ize vyhfivaci polStar pfedem namogit do roztoku jemného praciho prostfedku a vlazné vody.
Ujistéte se, Ze teplota vody je niz8i nez 40 °C. Pred pranim vyplachnéte v Cisté vlazné vodé.

Viyhfivaci pol$tar nechte zcela vyschnout na pradelni $iitife. Otevieny konec spojky nasmérujte Sikmo dolli, aby mohla zbytkova
voda ze spojky odtéct.

Opakované ¢isténi by nemély provadét déti bez dozoru.

VAROVANI: Regulator a kabel NESMi byt ponofeny do vody.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovity pfikon: 100 W

Napajeci napéti: 220-240 V ~50-60 Hz
Rozméry topné podlozky: 35 x 60 cm

S ohledem na Zivotni prostiedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne 11. z&fi
2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich informujeme o spravném nakladani s odpady z odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni:
1. Je zakazano vyhazovat odpadni elektrick a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté
popelnice*, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po tniku do Zivotniho prostiedi mohou pfedstavovat vazné
ohroZeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, Fe¢i, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pudach a produktd z nich vyrobenych mize mit vyse uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych

strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Doméacnosti hraji duleZitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, vyrazeného zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli v systému
nakladani s odpady z pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérych mist a eliminaci
nezadoucich spolecenskych névyku, které vedou k odkladani odpadu z pouzitych na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotfebi¢ v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro doméacnosti, je
povinen bezplatné prevzit pouzity spotiebni elektronicky a elektricky pfistroj pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto pfistroje, pokud je pouZity
pfistroj stejného druhu a pinil stejné funkce jako dodany piistroj.
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Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shémého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazuijte do kontejneru na komunalini odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil tcte nku.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE MPABWNA TEXHWKN BESOMNACHOCTI
BAXHBIE MHCTPYKLW MO BE3OMACHOCTW SKCINYATALNN
BHAMATENBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE HA BYOYLLEE

1. Mepen Ha4anom UCNOMb30BaHNUS YCTPOWCTBA NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
no aKcnnyaTauuu u cneayinTe CoOAepXaLllMMcs B HEN YKasaHNUAM.
[Mpon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEPD, NPUYMHEHHBIN B
pesynbTaTe UCMOoMb30BaHMSA YCTPOMCTBA HE MO Ha3HAYEHWIO Ui
HenpaBUIbHO 3KCnyaTaLum.

2. YCTPOMCTBO NpeAHa3HaYeHo UCKNOYMTENBHO AN AOMALLHErO
MCMOSb30BaHWs. He ucnonb3aymnre ero Ans Apyrux Lenew, He
COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HaYeHuIo.

3. YCTpONCTBO Crefyet NOAKIioYaTh UCKITIOYMTESNTBHO K PO3ETKE C
HanpsbkeHrem 230 B ~ 50/60 I'y. B yensx nosblLleHns 6e3onacHoCTy
aKcnnyaTauum He cneayeTt O4HOBPEMEHHO BKITHOYATb HECKOSTLKO
ANeKTPonp1OOPOB B OAHY ANEKTPUYECKYHO LieNb. B Liensx nosbIweHNs
Be3onacHoCTK aKkcnnyaTauumn He cnegyeTt OQHOBPEMEHHO BKIKOYATh
HECKOSTbKO 3N1EeKTPONpPUBOPOB B OAHY 3NEKTPUYECKYHO Lienb.

4. [ins obecneveHnst 4ONOSHUTENBHON 3aLLMTbI PEKOMEHAYETCS
YCTAHOBMTb B 3MEKTPUYECKOI LiENK YCTPONCTBO 3aLLMUTHOTO OTKMHOYEHMS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TOKOM yTeukn He 6onee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy
cnegyet 0bpaTUTLCA K KBanUMULMPOBAHHOMY 3IIEKTPUKY.

5. CobnoganTte 0cobyto OCTOPOXHOCTL NPU UCMONb30BaHNK YCTPOWCTBA,
ecnu nobm3ocTn HaxoaaTea AeTu. He gonyckante, Ytobbl 4eTv urpanm ¢
YCTPOWNCTBOM; He NO3BONANTE AETAM WU IULaM, HE 3HAKOMbIM C
YCTPOWCTBOM, MOJIb30BATLCH WM.

6. MPEAYNPEXOEHWE: YcTponcTBO MOXET UCMONb30BaThCS AETbMU B
BO3pacTe 0T 3 40 8 neT, ecrnm 310 NPOUCXOAMUT NOA NPUCMOTPOM B3POCHbIX
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W perynsaTop TemMmneparypbl Bcerga yCTaHoBIEH Ha MUHUManbHOe
3HayeHue.

7. NPEAYNPEXOAEHWE: Jetv mnaaLwe Tpex neT He MOryT Nonb30BaThes
9TIM YCTPOMCTBOM W3-3a OTCYTCTBUS CNOCOBHOCTH pearnpoBaTh Ha
neperpes.

8. MPEAYNPEXAEHWE: laHHOE YCTPOMCTBO HE MOXET MUCMOSb30BaTLCH
nMuamu, He4YyBCTBUTENBHBLIMM K TENSTY, @ TakKe NuLamu, 04eHb
YYBCTBUTESTbHBLIMU K TENMY, KOTOPbIE HE CNOCOBHLI pearnpoBaTh Ha
neperpes, 1 NLaMu, HyXZaloLWMMIUCS B NOCTOSHHOM YXoge.

9. MPELYNPEXOEHWE: Jlnua ¢ orpaHnyeHHbIMU U3nyecKumm,
CEHCOPHbIMM 1IN YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM, a Takke nuua, He
obnagatoLLme onbITOM ¥ 3HaHUSIMKU MO 6e30MacHOMY UCMOMb30BaHMIO
YCTPOMCTBA, MOTYT NOMb30BaTLCA UM TOSBKO NOL MPUCMOTPOM OMNEKYHOB.
10. NPEQYNPEXAEHWE: JaHHoe 06opynoBaHne MOXeT
MCNONb30BaTLCS AETbMM CTapLLe 8 neT, a Takke nuuamm ¢
OrpaHNYeHHbIMW PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHbLIMM
OrPaHNYEHNAMM, a TakkKe NULAMK, He UMEKOLLMM OMbITa UK 3HaHWiA 06
obopyaoBaHWK, TOMBLKO NOA NPUCMOTPOM S1La, OTBETCTBEHHOMO 3a UX
6e30nacHOCTb, UNK ecnn UM BbInn AaHbl MHCTPYKLUUK No 6e3onacHoMy
MCMONb30BaHWIO YCTPOMUCTBA 1 OHW OCO3HAKT OMACHOCTb, CBA3AHHYHO C ero
ncnonb3oBaHueM. [IeTn He JOMKHbI Urpath ¢ 0bopyaoBaHueM. Yuctka u
TEXHUYECKOe 0BCINYXMBaHWE YCTPONCTBA HE JOMKHbI BbINOMHATLCS
[EeTbMU, 33 UCKMIOYEHNEM CITyYaeB, Koraa UM UCMOSTHUIOCH 8 ET 1 3T!
OENCTBMS BbINOMHAKTCA N0 NPUCMOTPOM.

11. NPEQYNPEXOEHWE: He ocTtaBnsiTte BKtOYeHHOE YCTPONCTBO B
po3eTke 6e3 npucmoTpa.

12. MPEAYNPEXIOEHWE: XpaHuTe yCTPOMCTBO M €50 LUHYP B
HeJOCTYNHOM A1 AeTen MecCTe.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHue yCTponcTsa
MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm, B TOM Yu1CIie nopesam, ccaguHam uiu
NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKM TOKOM.

14. NMPEQYNPEXOEHWE: Mocne 3aBepLueHMs MCNONb30BaHKs Bcerga
BbIHUMaWTE BUIKY 13 PO3ETKM, yaepxuBas ee pykon. HE TaHuTe 3a LWHyp
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NUTaHms.
15. NPEQYNPEXAEHWE: He ucnonb3yitTe ycTponcTeo BOGNM3M
NerkoBOCNNaMeHSIOLLMXCA MaTepuasos.

16. MPEAYNPEXOEHWE: MNepen YncTKOM M MbITbEM YCTPOMCTBA BbIHLTE
BUITKY LLUHYpa NUTaHUs 13 PO3ETKN.

17. MPEQYNPEXOEHWE: He nepemelyainTe yCTPOMCTBO BO BPEMS
paboTbl.

18. MPEAYNPEXOEHWE: He nogkntoyanTe yCTPOMCTBO K CETH C
NOMOLLbIO YANUHATENS.

19. MPEOYNPEXOEHWE: 3ackinaHne Ha nogyLwuke npy yCTaHOBKe
perynsTopa Ha BbICOKYK TEMNEPATYPY MOXET NPUBECTM K 0XXOram KOXW
WV TENIOBOMY yaapy.

20. NMPEOYNPEXOEHWE: Kabenb n 6riok ynpasneHus ycTporcTaa MoryT
co3faBaTb PUCK 3amyTbIBaHUS, YOYLWbS, CNOTLIKAHWS UMW HACTYNaHus,
€CINW OHU HeNPaBUIbHO YNOXeHbI. Monb3oBaTenb JOMKeH YbeaunTbes, 4To
ANeKTPUYECKNIA LLHYP YNoxeH 6e3onacHeiM 06pasom.

21. MPEQYNPEXOEHWE: YcTponcTBo HENb3s MCNonb30BaTh A4S
oborpeBa XMBOTHbIX.

22. MNepuogmnyecky NpoBepANTe COCTOSIHWE LUHYpa NUTaHUs. ECnu WwHyp
NUTaHUS NOBPEXIEH, Ero CreayeT 3aMeHUTb B CrieLyanmsnpoBaHHON
PEMOHTHOWN MacTepcKom BO 13bexaH1e onacHoCTMy.

23. He norpyxante kaberb, BUSKY 1 BCe YCTPOWCTBO B BOAY UMK ApYryto
KMOKOCTb. He noaBepranTe yCTPOUCTBO BO3LENCTBUMIO MOTOAHBIX YCMOBUN
(Qoxas, conHya 1 T. 4.) U He UCMONb3yiTe ero B YCNOBMSIX NOBbILIEHHON
BMNaXHOCTW.

24. He ncnonb3yiiTe YCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS, a
TaKKe eCrim OHO ynarno, bbIno NoBpeXAeHO KakuM-nbo MHbIM 0Bpa3om
nnun paboTaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUpYITE YCTPONCTBO
CaMOCTOATESIbHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHMIO
ANEKTPUYECKNM TOKOM. [oBpexaeHHOe YCTPOMCTBO CAaNTe B
COOTBETCTBYHLLUMI CEPBUCHBIN LEHTP ANs NPOBEPKM U pemoHTa. JTobble
PEMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMbKO B YNOMHOMOYEHHbIX
CePBMCHbIX LieHTpax. HenpasnibHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET
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NPeLCTaBNATb CePbe3Hyt ONacHOCTb A Nosib3oBaTens.

25. lHyp nuTaHUs He JOMKEH ConpuKacaTbes C ropsynumm
NOBEPXHOCTSIMM.

26. B uensx 6e3onacHocTi cnegyeT UCnonb30BaTh TOMbKO OpUrMHANbHbIE
akceccyapbl U 3anacHble YacTu, NpeaHa3HaveHHbIe AN JaHHOW MoLenu
ogesna, KoTopble NPOLATCA B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

27. He ncnonb3yiTe YCTPOMCTBO B CAIOXEHHOM COCTOSHUU. He BTbIKanTe B
noZyLLKy Bynasku, Urnbl 1 Apyrue MeTanInyeckne npeameTsi.

28. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO, ECAN OHO MOKPOE UMK BIiaXHOE.
YCTPOWCTBO creayeT 0CTaBuTb CBODOAHO pa3BeLLEHHbIM B
NPOBETPUBAEMOM MECTE [0 NOSTHOTO BbIChIXaHMS.

29. He knagute ceTeBoi kabesb Ha HAarpeToe YCTPONCTBO.

30. Mepuroamnyeckn npoBepsnTe 060pyLOBaHNE HA HaNU4YMe NPU3HAKOB
M3HOCa WU NOBPEXAEHNN. ECnn Takne npusHaku UMETCS UK
obopyaoBaHWe 1Cnonb30Barnoch HeHaanexatym obpasom, nepes
OanbHENLLMM UCMONb30BaHNMEM 0BPaTUTECH K MOCTaBLLYKY.

31. XpaHute B CyxoM MecTe. HuKoraa He KnaguTte Ha yCTPOMCTBO
TShKenble NpeaMeThl.

32. Hvkoraa He noxuTech cnaTb, KOrAa YCTPOUCTBO BKITHOYEHO. BoiTawmTe
BUJTKY 13 PO3ETKM.

33. Hukorga He HakpbIBalTe KOHTPOMNIEP.

34. MNepen BKMOYEHWEM YCTPOACTBA YbeamTech, YTO OHO POBHO
pasnoxeHo, 6e3 crnbos v cknagok.

35. YKasaHHble B pasgene «Yuctkay anemeHThbl M3aenns MOXHO CTupaTb
B CTUparnbHon mMalumHe npu Temnepartype 40 °C.

36. 3anpeLlaeTcs MaauTb U3enne, 3a UCKMIOYEHNEM YacTeN, YKasaHHbIX
B pasgene «Yucrtkay.

37. YCTPOWNCTBO HE MOXET UCMOSb30BaTLCH B MEANLIMHCKMX LIENSX B
BonbHuuax. [laHHoe obopynoBaHue He npefHasHayYeHo Ans
MeOMLMHCKOrO MCMOMb30BaHMs B 60MbHMLAX.

38. MNepen xpaHeHWeM YCTPONCTBO JOMKHO OCTbITb.

39. YCTpPOMCTBO MOXHO MCMOMb30BATH TOMBKO CO CbEMHbLIMU ANIEMEHTaMM,
yKa3aHHbIMM Ha MapKMpoBKe 060pya0BaHUS.
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40. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO Ha Perynupyembix KpoBaTsXx; eCriu
YCTPOWCTBO UCMONb3YETCS Ha PErynnpyeMoin KposaTt, yoeanutech, 4to
YCTPOWCTBO W LLUHYP He MOryT 3acCTPsiTb UK CKPYTUTLCS, Hanpumep, Ha
LUapHMpax.

41. YCTpONCTBO OCHALLEHO NPEAOXPaHUTENEM OT Neperpesa, KoTopblil He
[OMMKEH cpabaTbiBaTh NPy UCMoNb30BaHWKM 060PY0BaHMS MO
Ha3HayveHuto. B cnyyae cpabatbiBaHus NpefoXpaHUTENS YCTPOMCTBO
nepecTaHeT paboTtaTtb, 0bopyaoBaHMe HeOBX0AMMO BEPHYTh
NPOW3BOAMTENIO UMW €r0 NPEACTABUTENIO AN PEMOHTA.

MOACHEHWE CUMBOJIOB (pucyHok 2)

1. MpoymnTtainTe NHCTPYKLMIO MO JKCHnyaTauuu.

2. He otbenuearb.

3. He noggepraTb XMMMUYECKON YUCTKE.

4. He BTbIKaTb BynaBku.

5. He ncnonb3oBaTth B COXEHHOM WUIM CKOMKaHHOM BUZE.

6. M3nenue He npegHasHayYeHo NS UCMOSIb30BaHUSA O4EHb ManeHbKUMM
petbmu (0-3 roga).

7. TOJIbKO yka3aHHble B UHCTPYKLWM YaCTV U3LENUS MOXHO CTUPaTb
BpY4HyH0 B Boge. PekomeHayemas temnepatypa sogsl 40 °C.

8. MoxHo cywuTb B 6apabaHHON CyLUMAKE NpK HU3KOWM TemnepaType.

9. Mnapwnte npu Temnepatype 40 110 °C MOXHO TONLKO T€ YacTu U3aenus,
KOTOPbIE YKa3aHbl B MHCTPYKLWN.

10. He ncnonb3yiTe yCTpOMCTBO BOMM3M BOAbI, HANpUMEp: B OyLIE, B
BaHHE WS Haf, PaKOBWHOW C BOAOW.

OMUCAHWE NPOAYKTA (pucyHok 1)
1. Tpenka

2. Pasbem

3. KoHtponnep

4. incnnen

5. KHonka yBenu4eHust ypoBHsi HarpeBa
6. KHoMka yMeHbLUEHIS YPOBHS Harpesa
7. KHorka BKMKOYEHUS/BBIKIIOYEHUS!

SKCNNYATAUMA

1. Y6euTech, YT NOBNM30CTM MMEETCS UCTOYHUK MUTAHMS, @ LUHYP NMUTaHUS HE HAXOANTCS B MECTE, FAE O HEro MOXHO
CMOTKHYTbCS. [ocre NOAKMIUEHUS K UCTOUHIKY NUTaHWS KOHTponmep (3) LomkeH BbiTb NErko JOCTYMEH ANsi NoNb3oBaTens.
2. Haxmute kHonky ON/OFF (7). Ha oucnnee koHTponnepa 3aroputcs v 6yaet murath Ludpa «0» [0 Tex nop, noka He byaet
HaxaTa KHOMKa YBENnu4eHus YpoBHs Harpesa (5) Unk KHomMka yMEHbLUEHWS YpoBHs! Harpesa (6).
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3. MpopomxkaliTe Ha)MMaTb KHOMKY YBENMYEHNS N YMEHbLLEHWS YPOBHSA Harpesa, noka He byaeT AoCTUrHyTa Tpebyemas
HacTpoika.

Bo Bpems CNonb30BaHUS YCTPOICTBA CrieflyeT BblbUpaT COOTBETCTBYIOLMIA YPOBEHb TEMMEPATYPbI B 3aBUCKMOCTY OT TOTO, Kak
€ro BOCTIPUHVMAET YenoBeyeckuii opraHuam. Ecnn Bbl nnaHnpyeTe MCMonb3oBaTh €ro B TeYeHUe ANUTENBHOMO BPEMEH!,
YCTaHOBWTE €ro Ha YpoBeHb 1, TO CTb Ha CaMyto HU3KYI0 No3nLyIo, YTOBbI n3bexaTb neperpesa, KOTOPbIA MOXET Bbl3BaTb
AMCKOMCOPT ANs YENoBEYECKOro Tena. YCTPONCTBO MMEeT (hyHKLMIO aBTOMATUYECKOTO OTKITHOHEHMS, KOTOPast BbIKIKOYAET ero
depe3 90 MUHYT.

4. Haxmute kHonky ON/OFF, uto6bl B nio60i MOMEHT BbIKIIOUMTb rpenky. BbiHbTe BUMKY 13 pO3eTKM.

XPAHEHVE

Bceraa paiite n3nenuio ocTbITb Nepea cknaablBaHueM 1 xpaHernem. CtapaiTech He co3aaBaTh peskux crubos Ha uapenum;
Hanpumep, He XpaHUTe ero Nog ApyrMK NPeaMeTaMu, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTM K CribaHmio BHYTPEHHUX HarpeBaTenbHbIX
NpOBOLOB.

YNCTKA N YXO[

BHumatnve: He noasepraiite HarpeBaTenbHyto NOAYLLKY XMMUYECKON YUCTKE W He oTbenuBaTe ee.

OTKNIOYMTE M3aENMe OT PO3ETKN U OTCOEANHUTE KOHTPONMEp rpenki (3) oT pasbema Ha rperke.

CTvpaTb B pexume AenukaTHO CTUPKI UMW B NporpamMme Ans LWepcTy npu TemnepaTtype He Bbiwwe 40 °C.

BHrumaHme: IMpn HeoBX0AMMOCTY MPESKY MOXHO NPEABAPUTENBbHO 3aMOYMTL B PACTBOPE MATKOrO MOHOLLIETO CPEACTBA W TENon
BoAbl. YbeauTecs, 4to Temnepatypa Boabl He npesbiwwaet 40 °C. MNepen CTPKOI MPOMOIATE B YUCTOI TEMION BOAE.

['penky cneayeT 0cTaBuTb O NOMHOTO BbICkIXaHUA Ha GenbeBoit Bepeke. OTKPLITBIA KOHEL|, COeAVHUTENS CreayeT HanpasuTb
1oz Yrnom BHI3, YToBbl 06ecneynTb CTeKkaHne 0CTaTKOB BOAbI M3 COEAMHUTENS.

[MoBTOpHas ouMCTKa He AOMMKHA MPOBOANTLCS AETbMM Be3 MpUCMOTPa B3POCTbIX.

MPEAYNPEXAEHWE: Kontponnep v wHyp HE MOXXHO norpyxats B Bogy.

TEXHUYECKWME XAPAKTEPUCTUKM
HomuHanbHas notpebnsemas mowHocTs: 100 BT
Hanpsixenue nutanns: 220-240 B, 50-60 My
Pasmepbl HarpeBaTenbHoN noactasku: 35 x 60 cm

Unch

3a6ota 06 okp " cpepe. UHdof 06 oTpabo 3NeKTPUYECKOM 1 INEeKTPOHHOM 06opyAoBaHuM B cootBeTCTBUM CO CT. 13 1. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTBps 2015 rona 06 0TpaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM U ANEKTPOHHOM 0GOPYA0BAHUN MH(OPMUPYEM O NPaBUNBLHOM OBpaLLE HUN C
oTxodamu OTpaﬁoTaHHOI'O 9NEKTPUYECKOro 1 3N1EKTPOHHOrO oGopynoaava:
1. 3anpeu.laeTcs| Eblﬁpacb\BaTb 0TX0/bl ANEKTPUYECKOTo U ANEKTPOHHOMO oﬁopygosaHmsl BMecCTe C ApyriMun 0TX0AaMK — 3TO NOATBEPXAAETCA MapkMpOEKOI;I
B BUE «NEPEYEPKHYTOrO MYCOPHOrO Beapay, MPeAnuChIBaloLLel pasaenbHblil CG0p OTXOAOB AaHHOTO BIAA.
2. Snenporexumqecme W 3NEeKTPOHHOe oﬁopynosaHme MOXET CoAepxaTb OnacHble BellecTsa, CMeCcy U KOMNOHEHTbI, KOTOPble NpW nonagaHui B
OKpYyXatoLLlyto cpefly MOryT npeAcTaBNATb CePbe3Hyto yrpo3y Ans 300POBbA U XU3HA moneﬁ, a TaKKe XWBbIX OpPraHU3MoB. OHun MOTyT NpuBECTU K
MHOrOYMCIIEHHBIM HAPYLWEHUAM 300POBbS, TaKUM Kak: HapyLeHWs 3peHuns, Cryxa, peyu, a Takke MOryT Bbl3BaTb NOBPEXAEHME NOYeK, NeYeHn 1 cepaua, a
TaKKe Bbl3BaTb KOXHbIE 3a60neBaHus. Bpe/JHbIe BeLLeCTBa MOryT TaKkkKe OKasblBaTb Heﬁnaronpmslmoe BOS[:(eV!CTBI/Ie Ha AbIXaTenbHyto U penpoay KTUBHY
CUCTEMbI U NPUBOANTDL K OHKONOrM4ECKUM 3aboneBaHuaM. yl'lOTpeGﬂeHMe B nuwly pacreHw?l, PacTyLLUWX Ha 3arpsA3HeHHbIX NoYBaXx, a Takke NPOAYKTOB,
WU3roTOBMNEHHbIX U3 HUX, MOXET NOBMEYb 3a coboit BblLLEYNOMsHYTbIE NOCNEACTBUA AN 300P0BbSA.
3. OTCry*vBLUEE CBOII CPOK ANEKTPUYECKOE W 3MEKTPOHHOE 060PYA0BaHME CrefyeT CAaBaTh UCKIOUUTENBHO B YMONHOMOYEHHBIE MyHKTLI cBopa, CINCOK
KOTOPbIX AOMKEH BbiTb pa3smMeLleH Ha Beb-caitte KaXaoro MyHMLMNAnsLHOTO ynpasneHus.
4. [loMOX03RIACTBA UrpaloT BaXHYI0 POrb B COAEICTBIN NOBTOPHOMY WCTIONB30BaHUIO M YTUNU3ALK, B TOM Yucne nepepaboTke, 0Tpabo TaHHoro
060pyaoBaHNs. OHY TaKKe UTPatOT KIKOYEBYHO PONb B CUCTEME 0BPALLEHS C OTXOaMI OTCIYXKVBLUETO CBOW CPOK 3NEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOr0

c € OGOPWJOEQHMR 6nar0/:lap5| BO3MOXHOCTU UX Henocpe/:(cmeHHoﬁ CAa4m B YNOMTHOMOYEHHbIE NYHKTbI c60pa W UCKOPEHEHUIO HexenaTenbHbIX CouyuanbHbIX

TpYBbIYEK, MPUBOASLLVX K OCTABMEHIMIO OTXO/0B OTCIYXVBLETO CBOV CPOK 060PY/I0BaHMS B MECTaX, He NpeHa3HaYEHHbIX ANs 3TOro.

Kpome Toro, cjaBaiite 0TpaboTaHHOe 3MIEKTPULECKOE 1 ANEeKTPOHHOE 060pyI0BaHHe B MecTe A0CTaBKM. [IUCTPUGLIOTOP, MOCTABASS NOKynaTesnio
obopyaoBaHye, npe/iHasHayeHHoe Ans oMalLHero Uenonb3osaxus, 06s3aH GecnnatHo NpuHMMaTh oTpaboTaHHoe 06opyaoBaHme, npoucxoaslee n3
[NIOMALLHKX XO3SVCTB, B MECTe J0CTaBKI 3T0ro 060pyAoBaHus, Npy YCNOBUK, 4TO 0TpaboTaHHoe 06opyaoBaHIe TOrO e TUNa 1 BbINOMHANO Te Xe tyHKLMM,
uTO 1 [J0CTaBNEHHOe 0BOpyAoBaHMe.

KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M3) MeLukv cneayeT BbiGpackiBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTEHHE Pbl, NPeAHA3HAYEHHbIE A5 PA3AenbHOro
cBopa 6bITOBbLIX OTXOA0B, B COOTBETCTBUM C MX MapKUPOBKOW. ECnn B yCTpoitcTBE HaxoasTes Gatapen, x CrieyeT u3sneyb U OTAEMbHO CAATb B NyHKT
c6opa 1 xpaHeHus..

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOWCTBO B KOHTENHEP ANA GbITOBbLIX OTX0A0B!!

Cepauc Ecnu bl xenaeTe npuobpecTy 3anacHble YacTit Nk NoAaTh BO3MOXHYIO peknamaLyio, 06pallaiTect HenocpeCTBEHHO k NPO/aBLYY, BbiaaBlLeMy
uek.

Eyxeipidio xpnong (EL)
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ENIKOI OPOI AZQANEIAY
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AXQAAEIAY XPHZHX
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amoé v évapen XpAong Tng GUCKEUNG, dIaBAaTE To EyXeIPidIO
XPHone Kal akoAouBrRaTe TIC 0dnyie¢ TTou TrepIExovTal o€ autd. O
KOTOOKEUOOTAS dEv uBUveETal yia {nuIEC TToU TTPOKARBNKav atrd T XpRon
NG OUOKEUNE KATA TPATTO N GUUQWVO HE TOV TIPOOPICHO TNG A aTTO
akataAAnAn xeipiopd Tng.

2. H ouokeun mpoopiletal atmokAEIoTIKA yia 0IKIaKR XpRon. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE Y1 AANOUG OKOTTOUG, TTOU OEV UVADOUV € TOV
TTPOOPITUO TNG.

3. H guokeun TmpETel va guvogeTal aTToKAEIOTIKA o€ TTpida pe Taon 230 V
~50/60 Hz. MNa peyaAutepn ac@AAEIa KATA TN XPAOT, MNV OUVOEETE
TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEG TUOKEUEC OTO 1010 KUKAwp. I'a
MEYOAUTEPN AOQAAEIQ KATA TN XA, MNV GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOAAEG
NAEKTPIKEG TUOKEUES OTO (D10 KUKAWAL.

4. Na mv egac@aAion TpdoBETNC TTPOOTACIAg, GUVIGTATAI N EYKATACTOON
evog O1aKOTTITN dlagopikoU peupatog (RCD) ato nAeKTpIkG KUKAwpA, WE
OVOpaOTIKG dlagopIkd peupa ou dev utrepPaivel Ta 30 mA. I'a 10 okoTTd
autd, ameuBuvBeite o€ eCEIdIKEUPIEVO NAEKTPOADYO.

5. Na €ioTe 1010iTEpaA TIPOCEKTIKOI KATA TN XPAON TNG CUOKEUAG OTaV
Bpiokovtal aidid kovtd. Mnv emTpETIETE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV E TN
OUOKEUN Kal Pnv emTPETIETE 0€ TTAIOIA 1) ATOWA TTOU OEV Eival ECOIKEIWMPEVT
L€ TN CUCKEUN| va TN XPNOIUOTTIOIoUV.

6. MPOEIAONMOIHXZH: H ouokeun utopei va xpnaipotoinbei ammé Jikpa
TaIdIA NAIKIAG Avw TWV 3 ETWV KAl KATW TwV 8 ETWV, EQOTOV aUTO YiveTal
uTT6 TV emiBAewn evnAikwv Kai 0 puBuIoTAS Beppokpaaiag ival Tava
puBuIouévoC OTnV eAAXIOTN TIWF BepUokpaadiag.

7. MPOEIAOMOIHZH: Ta maidid nAIKiag KATw Twv TPIWV ETWV OV TTPETTEN
Va XPNOIPOTIOIoUV TN GUOKEUN, KaBwg dev gival og Béan va avridpdoouv
g€ TIEPITITWOT UTTEPBEPAvVONG.

8. MPOEIAOTOIHZH: H ouokeur) auth dev TTRETTEN va XpNOIUOTIOIEITAl
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a6 aroua TTou dev gival euaioBnta o BeppdtnTa, amod dropa Tou Eival
TTOAU euaioBnta oTn BepudTnTa KOl dev eival ag BEan va avTidpacouv o€
TIEPITITWON uTrEPBEPUAvONG, KaBWE Kail atmd droua ou xpeldloval
auvexn epovrida.
9. MPOEIAOMMOIHZH: AToua e TTEPIOPICHEV GWUATIKY, AIOBNTNPIAKA 1
dlavonTiKr IKavATNTA i XWPIG EUTTEINIA KA YVWOEIG OXETIKA E TNV
ac@aAr xpAon TG CUCKEUAG UTTOPOUV Va T XPNOIHOTIOIoUV pdvo UTo
NV ETTIRAEWN QPOVTIOTWV.
10. MPOEIAONOIHZH: O Tapwv ¢oTTAICUOC UTTOPET Va XpnaioTToINBEi
até Taidid dvw Twv 8 ETWV Kal atro ATOUA HE TTEQIOPITHEVN CWHATIKA,
aloBnTNPICKWY 1 d1avonTIKWY TTEPIOPITUWY, i aToua TTou dev dlaBéTouv
euTTEIpia ) yvwarn Tou £COTTAIoOU, E@doov auTo yiveral utrd Tnv TTiBAEYN
€VOG UTTEUBUVOU yIa TNV AoQAAEIG TOUG 1) EXxouv AGREI 0dnyieg OXETIKA JE
TNV acQOAr XpAon TNG CUOKEUNG Kal £XOUV ETTIYVWAOT) TWV KIVOUVWY TTOU
guvdéovtal e Tn xpAon Tg. Ta audid dev TPETTEN va TTaiouv e TN
ouokeun. O kaBapiopdg kal N guvTAPNON TNG CUOKEUNG OEV TTPETTEN va
yivovtal armo maidid, ekTog Qv ival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 eV Adyw
epyaaieg ektehouvTal uttd emTiBAeYn.
11. MPOEIAONOIHZH: Mnv agrivete n ouokeur ouvdedepévn atnv Tpila
XWpi¢ eTmiBAswn.
12. MPOEIAOMNOIHZH: GuAdgre Tn ouokeur| kail 1o KaAwWdIO TNG O€ PEPOG
Trou O¢v gival TpoaPdaaiyo amoé Taidid.
13. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xprjon TG CUOKEURG UTTOPET Va
TTPOKAAETEI TPAUPATIOUOUG, OTTWG Kowipartd, EKOOPEC 1) NAEKTPOTTANGIL.
14. MPOEIAONOIHZH: Metd Tn Xprion, amoouvoéaTe TTAVTA TO QIG AT
v Tpi¢a kpatwvTag T0 e 10 ¥XEPI. MHN tpapare 1o kaAwdio
TP0Q0d0aiaC.
15. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUK| KOVTA OF€
eUQAEKTA UAIKA.
16. MPOEIAONOIHZH: Mpiv amd Tov kKabapioud kai 10 TAUGIHO NG
OUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TO QIS TOU KAAWAioU Tpopodoaiag armo Tnv
Tpica.
17. MPOEIAONOIHZH: Mnv petakiveite Tn ouokeun Katd tn Asitoupyia
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mg.
18. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv cuvdéeTe T GUOKEUR GTO NAEKTPIKG BiKTUO
XPNOIOTIOIWVTAS KOAWDIO TTPOEKTACTC.
19. MPOEIAOMNOIHZH: Av Koiun6eite Tavw aTo PagIAap!, e Tov puBUIoTH
puBuIouévo ag uwnAn Beppokpaaia, ptropei va TpokAnBolv eykaupaTa
070 dépua 1 va odnynoel o€ BepuotAngia.
20. NMPOEIAOMOIHZH: To kaAwdio kail n ovada eAEYXOU TNG GUCKEUNG
EVOEXETAI VA dNMIOUPYATOULV KivOUVO EUTTAOKNG, TTVIYHOU, TTapaTaTnang 1
Trathuarog, edv dev xouv T0TT0BETNBEI owaTd. O XpAROTNG TTPETTEN Va
BeBaiwOei 611 T NAEKTPIKS KAAWDIO Eival TOTTOBETNUEVO e AOPaAT) TPATTO.
21. NMPOEIAOMMOIHZH: H cuokeun dev TTpETTEl VOl XPNOIKOTTOIEITAI VIO TN
Béppavan wwv.
22. ENEyxeTe TepIodika TNV katdoTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav
70 KaAwAI0 TPOPODOTiAG Eival KATEOTPAWWEVO, TIPETTEI VA QVTIKATAOTABE
aTro CEIDIKEUPIEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWY, TTPOKEIJEVOU VO OTTOQPEUXDE 0
KivOuvog.
23. Mnv Bubilete 10 kaAWDIO, TO QIC KaI OAOKANPN TN CUCKEUN € VEPO 1
GAMo uypd. Mnv ekBETeTE TN OUOKEUN O€ KAIPIKEG TUVONKES (Bpoxn, AAIO
K.ATT.) KQI PNV T XPNOIUOTIOIEITE OE GUVBIKES AUENMUEVNG UYPATiaG.
24. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN WE KATEGTPAUUEVO KOAWDIO
Tpo@odoaiag f av £xel TIECEI 1 £xEI UTTOOTET 0TTOI00NTTOTE AAAN (NnUId A
Oev Aeitoupyei owaTd. Mnv emmoKeUAETe T CUOKEUN pOVOI 00G, KABWG
uTTapxel Kivouvog nAektpottAngiac. MapadwaoTe T BAAPN cuokeur o€
katdAnAo anueio o€pPIC yia EAeyxo i emokeur). OTTOIEOOATIOTE ETTIOKEVES
UTTOPOUV Va Yivouv Jovo amd egouaiodotnuéva anueia aépfic. Mia
ETTIOKEUN TTOU eV £XEN YiVEI CWOTA PTTOPET va TIPOKAAéTEI GOBOPO
Kivduvo yIa Tov XproTn.
25. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TTPETTEI va EPXETAI O€ ETTAPK PE KOUTEG
ETTIPAVEIEC.
26. Na Aoyoug ac@aAciag, xpnoIUoTIoIEITE HOVO YVATIA ECOPTAUATA KOl
QVTAAAQKTIKG TTOU TTPOOPICoVTal VIO TO CUYKEKPIWEVO HOVTEAO KOUBEPTOC
KaIl TTwAoUVTAI TTd £E0UTI0B0TNUEVO KEVTPO TEPPIC.
27. Mnv xpno1UoTIOIEITE T oUOKEUR OTaVv Eival ITAwuEVN. Mnv
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KOPQWVETE KAPQPITOES, BEAOVES KOl AAAG PETOANIKG QVTIKEiPEVD GTO
HagIAGpI.
28. Mnv xpnoluotolgite T cUoKeun €av eivail Bpeyuévn R uypr|. AQHoTe T
OUCOKEUN VO OTEYVWOEI O€ AgPICOUEVO XWPO HEXP! VA OTEYVWOEI EVTEAWC.
29. Mnv TotroBeteite T0 KOAWDIO TPOPODOTIAC TTAVW OE BepuaIvOUEVN
OUOKEUN.
30. EAEyxeTe TTEPI0DIKG TOV COTTAIGUO YIa TUXOV onudadia eBopdc
BAGRNG. Eav utrapyouv TéToia anuadia fj o EOTTAIoNAS EXEl
xpnoiyotroinBei akatGAANAQ, ETTIKOIVWVACTE [E TOV TTPOPNBEUTH TIPIV aTTd
TNV TTEPAITEPW XPAON TOU.
31. ®uhigre T0 0€ ¢NPO pEPOS. Mnv TOTTOBETEITE TTOTE BAPIA AVTIKEIUEVA
TTAVW OTN OUOKEUN.
32. Mnv KolpdoTE TTOTE |E Tr) GUOKEUN EvEPYOTTOINUEVN. ATTOOUVOEDTE TO
@I¢ amd TNV TTpida.
33. Mnv KaAUTTTETE TTOTE TOV EAEYKTA.
34. Mpiv evepyoTroINOETE TN GUOKEUR, BEPaIWBEITE OTI €ival ooIOUopPa
amAwuévn Kai dev TTapouaiadel TOOKIOEIS 1) TITUXWOEIG.
35. Ta aToixeia Tou TTPOIGVTOC TTOU AVOPEPOVTAI OTO KEYAAAIO
«KaBapiopdey ptropouv va AuBolv aTo TTAuvTApIo o€ Bepokpaaia
40°C.
36. ArayopeusTal To G10EpWHA TOU TTPOIOVTOG, e £CaipEan Ta PEPN TOU
TIPOIGVTOG TTOU avagépovTal aTo KeaAalo «KaBapiopdoy.
37. H ouokeun dev TTPETTEN VA XPNOIUOTIOIEITAI YIA IATPIKOUG OKOTTOUG O€
vogokopeia. O eComAIoNOS auTdg dev TIPOOPICETAI YIa IATPIKK XPrOT OF
VOOOKO}EiQ.
38. H ouokeur| TTpETTEl va KPUWGE! TIPIV ATTO TNV atmoBrkeuan.
39. H ouokeun ptropei va xpnoiydotroindei Jovo pe Toug TUTTOUG
AQaIPOUPEVWV ECAPTNUATWY TTOU ava@EpovTal aTnV EMCAPAVON TOU
eCotAIopOoU.
40. Mnv xpnoluotrolgite TN ouoKeun o€ puBUICOpEVa KPERATIA A, €AV N
OUOKEUN XpNnaolpoTTolEiTal o€ puBuIlOuevo KpePari, Befaiwbeite 611 N
OUOKEUN KaIl TO KOAwDIO dEV UTTOPOUV VO GPNVWOOUV I va ToaAakwBouy,
TT.X. OTOUG LEVTETEDEC.
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41. H guokeur gival egomAiouévn Je ac@aAeia TpooTaciag amd
utrepBEpavan, n otroia dev TpéTTel va evepyotroindei katd Tn xpron g
OUOKEUNG GUUPWVA E TOV TIPOOPIOUO TNG. € TIEPITITWAT EVEQYOTTOINGNS
NG aoQAAEIag, N ouokeun Ba oTauaTAOE! va AcIToupyei kal Ba TTpéTrel va
EMIOTPAPEI OTOV KATAOKEUATTH j GTOV AVTITTPOCWTTO TOU YIa ETTIOKEUN).
EPMHNEIA TQN 2YMBOAQN (sikdva 2)

1. AlopaoTe TIg 0dnyieg XprRong.

2. Mnv XpnOIJOTIOIEITE ACUKQVTIKA.

3. Mnv kaBapileTe pe XnUIKA.

4. Mnv TO KAPQWVETE € KAPPITOEC.

9. Mnv 10 Xpnaoiuotroleite JIMTAWUEVO 1 TOAAAKWHEVO.

6. To poidv dev TTPETTEI va XpnaiuoTTolEiTal armd oAU Wikpa aidid (0-3
ETWV).

7. MONO Ta pépn Tou TTPOIGVTOC TTOU AVOPEPOVTAI OTIC 0dNYiEC UTTOPOUV
va TTAuBoUv aTo XEpI WE vepd. ZuviaTwievn Beppokpaaia vepou 40°C.

8. Mtopei va aTeyvwael o€ aTeyVWTAPI0 O€ XaunAr Bepuokpaaia.

9. Mévo Ta Pépn Tou TTPOIGVTOC TTOU AvaPEPOVTal OTIG 0dNYiEC YTTOPOUV Va
010epwBouv ot Beppokpaaia £wg 110°C.

10. Mnv XpnO1UOTTOIEITE Tr) CUCKEUT KOVTA O€ VEPO, YIA TTAPAdEIYUA: OTO
VTOUG, OTNV JTTAVIEPT 1) TTAVW ATTO VITITAPA LE VEPO.

NEPIPA@H MPOIONTOE (eikva 1)

2 Ty

3. EAeykrig

4. 086vn

5. Koupri augnong g Bepuokpaaiag

6. Koupi peiwang Beppokpaaiag
7. Kouprri evepyotroinong/amevepyotoinang

AEITOYPTIA

1. BeBaiwBeite 611 uGpyel TNy TPoPodoaTiag kovtd Kai 611 To kaAwdio Tpopodoaiag dev BpiokeTal ae anpeio GTou PTTopEi va
okovtdwerte. Metd 1 oUvdean pe Ty Tpo@odoaia, o eAeykTAg (3) Tpémel va eival EUKoAa TTPOGRACIHOG Yia TOV XPAOT.

2. NarAote 10 KoupTri ON/OFF (7). To «0» Ba avawel kai Ba avaBoafrivel v 086vn Tou EAEYKTH EXPI va TTATAGETE TO KOUTT
augnang g Beppokpaaiag (5) r To KoupTTi peiwang g Beppokpaaiag (6).

3. ZuveyioTe va Trarare 10 KOUUTT aUgnong f deiwang Tng Beppokpaaiag uéxp! va emteuyBei n embupnr pUBuIon.

Karé m xprion g cuokeung, emAEETe To KaTaAAnAo emiTredo Beppokpaaiag avéihoya Pe To WG To aiIoBAveTal 0 avBpWTTIVOG
opyaviopdg. EGv okotreUeTe va 10 XpnoIHOTIOINTETE yia HeyaAo Xpovikd didaTnua, pubpioTe To aTo eTimedo 1, GnAadr oTn
XaunA6Tepn B€0n, yia va amo@UyeTe TV uTIEPBEPUAVAN, N oTToial UTToPEi va TIpokaAéaEl Suagopia aTo avBpwTivo cwya. H
oUaKeun dIaBETEl A€IToupyia aUTOPATNG ATTEVEPYOTIOINGNG, N OTIoia TNV amTevepyoTTolei PeTd amd 90 AeTTd.

4. NarAote 10 KoupTti ON/OFF yia va amevepyomroiRaeTe 1o BepuavTikd PagiAap! ava Toa oTiypr. AQaipéaTe T0 QI aTI6 TV
mpida.
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AMNOGHKEYZH

AgraTe TTAvTa TO TIPOIOV VOl KPUWOEI TTPIV TO BITTAWCETE KOl TO aTroBnKeUOETE. ATIOPUYETE TN SnUIOUPYIa EVIOVWY TOOKIOUATWY
070 TPOi6V. o TTapdadelypa, pnv 1o amoBnkeUeTe KATwW aTrd GAAQ QVTIKEIPEVA TTOU PTTOPET VO TIPOKAAEGOUV KAPYN TwV
EOWTEPIKWY BEPUAVTIKWY KaAwSiwv.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

lMpocoxn: Mnv KaBapilete e XnuIKA Kal pinv AeUKAVETe T0 BepuavTikG pagiAdpl.

AToouVOEDTE TO TTPOIGY aTd TNV TTPICa Kal aTTooUVOEDTE Tov EAEYKTH Tou BeppavTikol pagiAapiot (3) amd m olvdeon ato
BepuavTikG pagiAdpl.

MMAOvete o€ TTPGYpaypa yia euaiodnta polxa f yia paAAiva, ot Beppokpacia éwg 40°C.

Mpoooyn: Eav xpeiadetal, umopeite va pouNidoeTe Tpwra 1o BepuavTiké pagiAdpl o€ SiaAupa ATTIou amroppuTIavTikoU Kal XAlapou
vepoU. BeBaiwbeite 611 n Beppokpaaia Tou vepou eivar xaunAotepn amd 40°C. Mpiv 1o TAUGIHO, EEMAUVETE TO pE PpEako XAiapd
VEPO.

AgraTe 10 BepUoPOPa va OTEYVWOE! EVIEAWS O aXOIVi TTAUCIipaTog. To avoixTé GKpo Tou GUVOETpa TIPETEl va TOTTOBETBET uTTO
ywvia Tpog Ta KATW, WOTE VA ATTOOTPAYYIOTE] TO VEPO TTOU £XEI ATTOUEIVEI ATTO TOV OUVOETAPA.

O emavakaBapiou6g dev TPETEl va yiverar amé Taidid xwpig emmiAewn.

MPOEIAOMOIHZH: O eheyktrg Kai To kahwdio AEN MPEMEI va BuBifovtar oTo vepd.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaaTikn katavéAwan igyuog: 100W
Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~50-60 Hz
AlaoTaoeig Beppavtikig Baong: 35 x 60 cm

Me ogBaopo oTo BaAAov. MAnpogopieg OXETIKA pe Ta ammoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§oTTAIoHOU ZUWva pe To GpBpo 13,
nupuvpa(pm 1Kai 2, wu Nopou g 11ng ZemrepBpiou 2015 axeikd pe Ta amdBAnTa NAeKTPIKOU Kal nAeKTPOVIKOU EE0TTAICHOU, 0AG EVNHEPWVOULE YIC TOV
owaTo TpATIo laxeipiang Twv amoBARTWY NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU ESOTIAIOHOU:

1. AayopeUeTal n amoppIYn Twv XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa amroppiupara — auto emBeBaiiveral amd m
OnApaveon Je Tn Hop@r «Siaypappévou kadouy, n otoia emBAMEI T Siaxwpiopévn GuANOyR auToU Tou €i50UG TWV TTOPPIMKATWY .

2. O1 NAEKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG EVIEXETAI VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, LEfyuaTa Kal CUTTATIKA, Ta OTIoid, GV S1appeUTouv aTo
TepIBaAAov, propolv va pokaAéaouv goBapd Kivauvo yia T uyeia kal Tn Jwi Twv avBpwITwy Kai Twv Jwvtaviv opyaviapwv. Mmopouv va odnyfioouv
o¢ oAudpIBua TTpoBAfuaTa uyeiag, OTwG: dlaTapayég TG 6paaNg, TG akong, g opIAiag, PTropouv emmiong va odnyfaouv ae BAGRN Twv vEPpwY, Tou
ATIATOG Kall TG Kapdiag, KaBug kal va TTpokaAéaouv depuarikég madraelg. O1 emBAapeis ouaieg uropolv ETTiaNG va EXOUV aPVNTIKEG ETTITITWOEIS OTO
QVaTIVEUOTIKO KalIl TO avamapaywyikd cUaTnua kal va 0dnyfoouv o€ KAPKIVIKEG METABOAES. H karavaAwan guTiv Trou KaAAiepyouvTal oe HoAuapéva
€04¢n, Kabuwg kal TPOIGVTWY TTOU TIaPAyoVTal TG aUTA, UTTOpET Va ETTIPEPEI TIG TTpoavaQE pBEITES ETITITWOEIG OTNV UYEC.

3. Ta xpnoipomoinpéva nAEKTPIKG Kai NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAeIoTIKG g€ e§ouaiodotnpéva anpeia guhoyrg, o katdhoyog Twv
omoiwv Ba mpémel va epiAapBdaveral atov iTéTOTO KABE KovoTikoU Ipageiou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavtiké péAo ot cupBoAl otV EmavaypnaIPoTIoinan Kai TV avaktnan, cuptepiAapBavopévng Tng avakikAwaong,
TWV XpnaipoTroiNpévwy ouokeuwv. Aladpaparifouv emiong kabopioTikd pdAo aTo aloTnpa diaxeipiang amoBARTWY XpNGIMOTIOINPEVOU NAEKTPIKOU Kall
nAekTpoviKoU e§omAiapoU, Adyw Tng Suvatdtnrag dpeong Tapadoang Toug ae e§ouaiodoTnpéva anpeia UMOYRAG Kal TG eGaAEIYNG aveTT IBUUNTWY
KOIVWVIKWV GUVNBEILV TToU 0dnyolv aTnV améppiyn amoBAATWY XpnoIHOTIOINUEVOU GE XWPOUS Tou dev TTpoopifovTal yia autd.

EmimAéov, TapadwaTe Tov XpnoIpotoinuévo NAEKTPIKG Kal nAekTpovikG e§oTTAIoN6 aTov TéTo Trapadoang. O diavopéag, Tapadidoviag aTov ayopa ot
e€omAiopd Tou TTpoopideTal yia oIKIakr Xprion, uTroxpeoUTal va TrapaAapBaver dwpedv Tov xpnaipoTroinuévo E0TTAIGHG TIoU TIPOEPXETAI OTTO VOIKOKUPIG
aToV T6TT0 TTaPAdoang Tou ev Adyw eSoTAIGHOU, ATV 0 XpnalpoTroinuévog eEOTTAITOG givai Tou iBlou €idoug Kal eixe TIG idieg A€ IToupyieg pe Tov
€£oTAIoP6 TToU TTapadoBnke.

O1 xaprokiBwria kar o aakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) mpémer va amoppimrovTar aToug katéiAAnAoug kadoug Trou TpoopidovTal yia TV eTIAEKTIKA culoyh
aoTIKwv amoPAfTwWY, GUPQWva e TV TIEPIYPaQn Toug. Eav n auakeun mepiéxel umartapieg, Tpémel va agaipeBolv kai va TrapadoBolv §e xwpioTd ot
onpeio guMoyng kal ammoBrkeuang.

Mnv eTaTe TN GUOKEUR GTOV KGO OIKIOKWY aTTOPPIPpaTWV!!

ZépPig Xe epiTTwOon Tou emBUpEiTe va ayopdaete aviaAAaKTIKG A va uToBAAETE TUXOV TTapdTmova, TTapakahoUpe va ETTIKOIVWVACETE aTrEUBEiag pe Tov
TIWANTA TToU 4£0WaE TNV aTTodEIgN.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening van het
apparaat.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 230 V ~ 50/60 Hz. Om de veiligheid te vergroten, mogen niet te veel
elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden
aangesloten. Om de veiligheid te vergroten, mogen niet te veel elektrische
apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten.

4. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het stroomcircuit een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale lekstroom van
maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

5. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en sta
niet toe dat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het
gebruiken.

6. WAARSCHUWING: Het apparaat mag worden gebruikt door kleine
kinderen ouder dan 3 jaar en jonger dan 8 jaar, mits dit gebeurt onder
toezicht van volwassenen en de temperatuurregelaar altijd op de minimale
temperatuur is ingesteld.

7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat
niet gebruiken omdat ze niet in staat zijn te reageren op oververhitting.

8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen die niet gevoelig zijn voor warmte, en personen die zeer gevoelig
zijn voor warmte en niet in staat zijn te reageren op oververhitting, evenals
door personen die permanente zorg nodig hebben.

9. WAARSCHUWING: Personen met een lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke beperking, of personen die geen ervaring en kennis hebben
met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat, mogen het alleen
gebruiken onder toezicht van verzorgers.
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10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met een beperkte fysieke, sensorische of
mentale beperkingen, of personen die geen ervaring of kennis hebben met
de apparatuur, mits dit gebeurt onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of indien zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van
de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar
en deze handelingen onder toezicht plaatsvinden.
11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten.
12. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer buiten het
bereik van kinderen.
13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.
15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.
16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat reinigt of afwast.
17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.
18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet via een verlengsnoer aan
op het elektriciteitsnet.
19. WAARSCHUWING: Als u op het kussen in slaap valt terwijl de
temperatuurregelaar op een hoge temperatuur is ingesteld, kan dit
brandwonden of een zonnesteek veroorzaken.
20. WAARSCHUWING: De kabel en de bedieningseenheid van het
apparaat kunnen een risico op verstrikking, verstikking, struikelen of erop
trappen vormen als ze niet correct zijn geplaatst. De gebruiker moet ervoor
zorgen dat het snoer op een veilige manier is neergelegd.
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21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt om dieren
te verwarmen.

22. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

23. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden
met verhoogde luchtvochtigheid.

24. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend door erkende servicecentra
worden uitgevoerd. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

25. Het netsnoer mag geen contact maken met hete opperviakken.

26. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die bestemd zijn voor het betreffende model deken en
die worden verkocht door een erkend servicecentrum.

27. Gebruik het apparaat niet in opgevouwen toestand. Steek geen
spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in het kussen.

28. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het apparaat
losjes opgehangen op een goed geventileerde plaats totdat het volledig is
opgedroogd.

29. Leg het netsnoer niet op het warme apparaat.

30. Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of
beschadiging. Als dergelijke tekenen aanwezig zijn of als het apparaat
onjuist is gebruikt, neem dan contact op met de leverancier voordat u het
verder gebruikt.

31. Bewaar het apparaat op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op het apparaat.
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32. Ga nooit slapen terwijl het apparaat is ingeschakeld. Haal de stekker

uit het stopcontact.

33. Bedek de controller nooit.

34. Zorg ervoor dat het apparaat vlak ligt en geen vouwen of kreukels

vertoont voordat u het inschakelt.

35. De in het hoofdstuk Reiniging genoemde onderdelen van het product

kunnen in de wasmachine worden gewassen op 40 °C.

36. Het product mag niet worden gestreken, met uitzondering van de

onderdelen die in het hoofdstuk Reiniging worden vermeld.

37. Het apparaat mag niet voor medische doeleinden in ziekenhuizen

worden gebruikt. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in

ziekenhuizen.

38. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

39. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten afneembare

onderdelen die op het apparaat zijn aangegeven.

40. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of, indien het

apparaat op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of het

apparaat en de kabel niet vast kunnen komen te zitten of in de knoop

kunnen raken, bijvoorbeeld bij scharnieren.

41. Het apparaat is uitgerust met een oververhittingsbeveiliging die niet in

werking zou moeten treden bij gebruik volgens de bestemming van het

apparaat. Als de beveiliging in werking treedt, stopt het apparaat met

werken en moet het worden teruggestuurd naar de fabrikant of zijn

vertegenwoordiger voor reparatie.

UITLEG VAN DE SYMBOLEN (afbeelding 2)

1. Lees de gebruiksaanwijzing.

2. Niet bleken.

3. Niet chemisch reinigen.

4. Geen spelden gebruiken.

5. Niet in opgevouwen of gekreukelde toestand gebruiken.

6. Het product mag niet worden gebruikt door zeer jonge kinderen (0-3

jaar).

7. ALLEEN de in de handleiding genoemde onderdelen van het product
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mogen met de hand in water worden gewassen. Aanbevolen
watertemperatuur 40 °C.

8. Kan in de droogtrommel worden gedroogd op lage temperatuur.

9. Alleen de in de handleiding aangegeven onderdelen van het product
mogen worden gestreken bij een temperatuur tot 110 °C.

10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld onder de
douche, in bad of boven een wastafel met water.

PRODUCTBESCHRIJVING (afbeelding 1)

1. Verwarmingskussen

2. Aansluiting

3. Regelaar

4. Display

5. Knop om de verwarmingsstand te verhogen
6. Knop om de verwarmingsstand te verlagen
7. Aan/uit-knop

GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat er een stroombron in de buurt is en dat het netsnoer niet op een plek ligt waar u erover kunt struikelen. Nadat
het apparaat op het stroomnet is aangesloten, moet de regelaar (3) gemakkelijk bereikbaar zijn voor de gebruiker.

2. Druk op de AAN/UIT-knop (7). Het cijfer ,0” licht op en knippert op het display van de regelaar totdat u op de knop voor het
verhogen van het verwarmingsniveau (5) of de knop voor het verlagen van het verwarmingsniveau (6) drukt.

3. Blijf op de knop voor het verhogen of verlagen van de verwarmingsstand drukken totdat de gewenste instelling is bereikt.
Kies tijdens het gebruik van het apparaat de juiste temperatuur, athankelijk van hoe het menselijk lichaam deze ervaart. Als u het
apparaat voor langere tijd wilt gebruiken, stel het dan in op stand 1, de laagste stand, om oververhitting te voorkomen, wat
ongemak voor het lichaam kan veroorzaken. Het apparaat heeft een automatische uitschakelfunctie die het na 90 minuten
uitschakelt.

4. Druk op de AAN/UIT-knop om het verwarmingskussen op elk moment uit te schakelen. Haal de stekker uit het stopcontact.
OPSLAG

Laat het product altijd afkoelen voordat u het opvouwt en opbergt. Vermijd scherpe vouwen in het product; berg het bijvoorbeeld
niet op onder andere voorwerpen die de interne verwarmingsdraden kunnen knikken.

REINIGING EN ONDERHOUD

Let op: Reinig het verwarmingskussen niet chemisch en bleek het niet.

Haal de stekker uit het stopcontact en koppel de regelaar van het verwarmingskussen (3) los van de aansluiting op het
verwarmingskussen.

Was het kussen op een fijnwas- of wolprogramma bij een temperatuur van maximaal 40 °C.

Let op: Indien nodig kan het verwarmingskussen vooraf worden geweekt in een oplossing van mild wasmiddel en lauw water. Zorg
ervoor dat de watertemperatuur lager is dan 40 °C. Spoel het kussen voor het wassen uit in vers lauw water.

Laat het verwarmingskussen volledig drogen aan de waslijn. Houd het open uiteinde van de aansluiting schuin naar beneden,
zodat het resterende water uit de aansluiting kan wegvloeien.

Het opnieuw reinigen mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

WAARSCHUWING: De regelaar en de kabel mogen NIET in water worden ondergedompeld.

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal opgenomen vermogen: 100 W
Voedingsspanning: 220-240 V ~50-60 Hz
Afmetingen verwarmingsmat: 35 x 60 cm

76



Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elekirische en elektronische apparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen — dit wordt bevestigd door de markering in de
vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die voorschrijft dat dit soort afval gescheiden moet worden ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsklachten,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en
huidaandoeningen veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een negatieve invioed hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot
kankerverwekkende veranderingen leiden. Het eten van planten die op verontreinigde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de
bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar erkende
inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur achter te laten op plaatsen
die daar niet voor bestemd zijn.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van
die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor huishoudelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI UPORABE
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljuéno na vti¢nico z napetostjo 230 V ~ 50/60 Hz.
Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljucujte ve€ elektricnih naprav hkrati na
eno elektricno vezje. Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte vec
elektriCnih naprav hkrati na eno elektricno vezje.

4. Za zagotovitev dodatne zascite je priporo€ljivo v elektricni tokokrog
vgraditi razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne
presega 30 mA. V zvezi s tem se obrnite na elektricarja.

9. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, Ce so v bliZini otroci.
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Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejSi od 3 let
in mlajSi od 8 let, Ce to poteka pod nadzorom odraslih in je regulator
temperature vedno nastavljen na najnizjo vrednost temperature.

7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave,
ker se ne morejo odzvati na pregrevanje.

8. OPOZORILO: Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso obutljive na
toploto, in osebe, ki so zelo obcutljive na toploto in se ne morejo odzvati na
pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo stalno oskrbo.

9. OPOZORILO: Osebe z omejeno fizitno, senzori¢no ali dusevno
sposobnostjo ali tiste, ki nimajo izkuSen;j in znanja o varni uporabi naprave,
jo lahko uporabljajo, Ce jih nadzirajo skrbniki.

10. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizicno, senzoricno ali duSevno omejene osebe ali osebe
brez izkuSen;j ali poznavanja opreme uporabljajo, Ce to poteka pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejele navodila
0 varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciéenje in vzdrzevanje
naprave ne smejo opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te
dejavnosti opravljajo pod nadzorom.

11. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vtiCnico brez
nadzora.

12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je
nedostopno otrokom.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi poskodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

14. OPOZORILO: Po koncani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiénice tako,
da vtiCnico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
16. OPOZORILO: Pred CiSCenjem in pranjem naprave izvlecite vtic
napajalnega kabla iz vtiCnice.

17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

78



18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucujte na elektricno omreZje prek
podaljSka.
19. OPOZORILO: Zaspati na blazini, ko je regulator nastavljen na visoko
temperaturo, lahko povzroci opekline koze ali toplotni udar.
20. OPOZORILO: Kabel in krmilna enota naprave lahko predstavljata
nevarnost zapletanja, zadusitve, spotikanja ali stopanja, ¢e nista pravilno
name$¢ena. Uporabnik mora poskrbeti, da je elektriéni kabel varno
namescen.
21. OPOZORILO: Naprave ne smete uporabljati za ogrevanje zivali.
22. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se
izognete nevarnosti.
23. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itd.) in je ne
uporabljajte v razmerah z visoko vlaznostjo.
24. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poskodovana ali Ce ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v poobla$¢eni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo opravljati izkljucno pooblasceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko predstavlja resno
nevarnost za uporabnika.
25. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih povrsin.
26. Zaradi varnosti uporabljajte le originalne dodatke in nadomestne dele,
namenjene za dolocen model odeje, ki jih prodaja pooblasceni servis.
27. Naprave ne uporabljajte v zlozenem stanju. V blazino ne zabadajte
Sivank, igel in drugih kovinskih predmetov.
28. Naprave ne uporabljajte, Ce je mokra ali vlazna. Napravo pustite
ohlapno obeSeno na zratnem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.
29. Napajalnega kabla ne polagajte na ogreto napravo.
30. Redno preverjajte opremo, ali ni znakov obrabe ali podkodb. Ce se
pojavijo taki znaki ali je bila oprema nepravilno uporabljena, se pred
nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.
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31. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne polagajte tezkih predmetov na
napravo.

32. Nikoli ne zaspite, ko je naprava vklopljena. Izkljucite vti€ iz vtiCnice.
33. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.

34. Preden napravo vklopite, se prepriCajte, da je ravno razprostrta, brez
pregibov ali gub.

35. Deli izdelka, navedeni v poglavju Cisgenje, se lahko perejo v pralnem
stroju pri temperaturi 40 °C.

36. Izdelka ne smete likati, razen delov, navedenih v poglavju Ciscenje.
37. Naprave ni dovoljeno uporabljati v medicinske namene v bolnisnicah.
Ta oprema ni namenjena medicinski uporabi v bolnisnicah.

38. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

39. Napravo je dovoljeno uporabljati le s snemljivimi deli, navedenimi na
oznaki naprave.

40. Naprave ne uporabljajte na nastavljivih posteljah; ¢e napravo
uporabljate na nastavljivi postelji, preverite, ali se naprava in kabel ne
moreta zatakniti ali zmeckati, npr. na tecajih.

41. Naprava je opremljena z varovalko proti pregrevaniju, ki se pri uporabi
v skladu z namenom naprave ne sme sproziti. Ce se varovalka sprozi,
naprava preneha delovati, opremo pa je treba vrniti proizvajalcu ali
njegovemu zastopniku za popravilo.

POJASNILO SIMBOLOQV (slika 2)

1. Preberite navodila za uporabo.

2. Ne belite.

3. Ne Cistite s kemiCnimi sredstvi.

4. Ne vstavljajte igel.

9. Ne uporabljajte zmecCkanega ali zgrbancenega izdelka.

6. Izdelka ne smejo uporabljati zelo majhni otroci (0-3 leta).

7. SAMO deli izdelka, navedeni v navodilih, se lahko rocno perejo v vodi.
Priporo¢ena temperatura vode je 40 °C.

8. Lahko se susi v suSilnem stroju pri nizki temperaturi.

9. Likalnik lahko uporabljate pri temperaturi do 110 °C le za dele izdelka,
navedene v navodilih.
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10. Naprave ne uporabljajte v bliZini vode, na primer: pod tuSem, v kadi ali
nad umivalnikom z vodo.

OPIS IZDELKA (slika 1)

1. Grelna blazina

2. Prikljucek

3. Krmilnik

4. Zaslon

5. Gumb za povecanje stopnje ogrevanja
6. Gumb za zmanjSanje stopnje ogrevanja
7. Gumb za vklop/izklop

UPORABA

1. Prepricajte se, da je v bliZini vir napajanja in da napajalni kabel ni na mestu, kjer bi se lahko spotaknili. Po priklopu na napajanje
mora biti krmilnik (3) uporabniku lahko dostopen.

2. Pritisnite gumb ON/OFF (7). Na zaslonu krmilnika se bo prizgala Stevilka ,0* in utripala, dokler ne pritisnete gumba za povecanje
stopnje ogrevanja (5) ali gumba za zmanj$anje stopnje ogrevanja (6).

3. Nadaljujte s pritiskom na gumb za povecanje ali zmanjsanje stopnje ogrevanja, dokler ne dosezete Zelene nastavitve.

Med uporabo naprave izberite ustrezno stopnjo temperature glede na to, kako jo €uti ¢lovesko telo. Ce nameravate napravo
uporabljati dalj ¢asa, jo nastavite na stopnjo 1, tj. najnizjo stopnjo, da se izognete pregrevanju, ki lahko povzro¢i nelagodje za
¢lovesko telo. Naprava ima funkcijo samodejnega izklopa, ki jo izklopi po 90 minutah.

4. Pritisnite gumb ON/OFF, da kadarkoli izklopite grelno blazino. Izvlecite vti¢ iz vti€nice.

SHRANJEVANJE

Vedno pocakajte, da se izdelek ohladi, preden ga zloZite in shranite. Izogibajte se nastanku ostrih gub v izdelku; na primer, ga ne
shranjujte pod drugimi predmeti, ki bi lahko povzrogili upogibanje notranjih grelnih vodnikov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Opomba: Grelne blazine ne Cistite kemi¢no in ne belite.

Odklopite izdelek iz vticnice in odklopite krmilnik grelne blazine (3) iz prikljucka na grelni blazini.

Pranje v neznem ciklu ali programu za volno pri temperaturi najvec¢ 40 °C.

Opomba: Po potrebi lahko grelno blazino predhodno namogite v raztopini blagega detergenta in mlacne vode. Prepricajte se, da je
temperatura vode nizja od 40 °C. Pred pranjem jo izperite v svezi mlacni vodi.

Grelno blazino pustite, da se na vrvi za perilo popolnoma posusi. Odprti konec priklju¢ka naj bo obmjen navzdol, da se iz njega
odtece preostala voda.

Ponovno CiS&enje ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

OPOZORILO: Krmilnika in kabla NE SMETE potopiti v vodo.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna poraba energije: 100 W

Napetost napajanja: 220-240 V ~50-60 Hz
Dimenzije grelne podlage: 35 x 60 cm

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,precrtanega kosa“, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstav ljajo resno nevamost za
zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrocijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sproijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj nave dene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v pooblastene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstva imajo pomembno viogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabliene opreme. Prav tako imajo klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje v pooblaséene zbirne tocke ter odprave nezelenih
druzbenih navad, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na mestih, ki niso za to namenjena.

Poleg tega odnesite rabljeno elekiriéno in elektronsko opremo na kraj dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gospodinjstvom, dolzan
brezplacno prevzeti izrablieno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, e je izrabljena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene logenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
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njihovim opisom. Ce so v napravi baterie, jih je treba odstraniti in loéeno oddati v zbirni center.
Naprave ne odlagaite v zabojnik za | Ine odpadke!!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obmite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kayttoohje (Fl)

_ YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA KAYTTOTURVALLISUUDESTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttdon. Ala kéyta sita muihin,
kayttotarkoitukseen sopimattomiin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 230 V ~ 50/60 Hz:n pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti. Kayttoturvallisuuden lisa@miseksi samaan
virtapiiriin ei saa kytkea useita sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Tasta
asiasta on kaannyttava sahkoasentajan puoleen.

5. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Ala anna lasten leikkia laitteella. Ala anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkiloiden kayttaa laitetta.

6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa yli 3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset,
jos kaytto tapahtuu aikuisten valvonnassa ja lampatilansaadin on aina
asetettu minimilampatilaan.

7. VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata laitetta, koska
he eivat kykene reagoimaan ylikuumenemiseen.

8. VAROITUS: Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat ole
herkkia lammolle, tai henkilot, jotka ovat erittain herkkia lammolle eivatka
kykene reagoimaan ylikuumenemiseen, seka henkilot, jotka tarvitsevat
jatkuvaa hoitoa.
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9. VAROITUS: Henkil6t, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia rajoitteita tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen turvallisesta kaytosta, voivat
kayttaa sita vain, jos heita valvovat huoltajat.

10. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkildt, joilla on fyysisen, aistivammaiset tai kehitysvammaiset henkilot tai
henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, voivat kayttaa
sita, jos se tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli
8-vuotiaita ja ellei naita toimia suoriteta valvonnan alaisena.

11. VAROITUS: Laitetta ei saa jattaa pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.

12. VAROITUS: Sailyta laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

13. VAROITUS: Laitteen vaarinkaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.

14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistorasiasta kadella. ALA veda virtajohdosta.

15. VAROITUS: Al kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

16. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.

17. VAROITUS: Al siirré laitetta sen ollessa kaynnissé.

18. VAROITUS: Ala kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdon avulla.

19. VAROITUS: Nukkuminen tyynylla, kun lampétilansaadin on asetettu
korkealle lampotilalle, voi aiheuttaa ihon palovammoja tai johtaa
lampohalvaukseen.

20. VAROITUS: Laitteen johto ja ohjausyksikko voivat aiheuttaa
takertumis-, tukehtumis-, kompastumis- tai tallautumisvaaran, jos ne on
sijoitettu vaarin. Kayttajan on varmistettava, etta virtajohto on sijoitettu
turvallisesti.

21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttaa elainten lammittamiseen.

22. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
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23. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al3 altista laitetta sddolosuhteille (sateelle, auringolle jne.)
alaka kayta sita kosteissa olosuhteissa.

24. Al3 kayta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Al korjaa
laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkdiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten.
Korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

25. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

26. Turvallisuussyista kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia,
jotka on tarkoitettu kyseiselle peitemallille ja joita myy valtuutettu
huoltopiste. )

27. Ala kayta laitetta taitettuna. Ala kiinnita tyynyyn neuloja, neulojen
karkia tai muita metalliesineita.

28. Ala kayta laitetta, jos se on marka tai kostea. Jata laite roikkkumaan
l6ysasti tuuletettuun paikkaan, kunnes se on taysin kuivunut.

29. Al4 aseta virtajohtoa kuuman laitteen paélle.

30. Tarkista laite saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
tallaisia merkkeja esiintyy tai laitetta on kaytetty vaarin, ota yhteytta
jalleenmyyjaan ennen laitteen jatkokayttoa.

31. Sailyta kuivassa paikassa. Al koskaan aseta laitteen paélle painavia
esineita.

32. Ala koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota pistoke
pistorasiasta.

33. Ala koskaan peita ohjainta.

34. Varmista ennen laitteen kytkemista, etta se on tasaisesti levitetty eika
siina ole taitteita tai poimuja.

35. Puhdistus-osiossa mainitut tuotteen osat voidaan pesta pesukoneessa
40 °C:n lampdtilassa.

36. Tuotetta ei saa silittaa, lukuun ottamatta puhdistusohjeissa mainittuja
osia.

37. Laitetta ei saa kayttaa laaketieteellisiin tarkoituksiin sairaaloissa.
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Laitetta ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.

38. Laitteen tulee jaahtya ennen varastointia.

39. Laitetta saa kayttaa vain laitteen merkinndissa mainittujen irrotettavien
osien kanssa.

40. Ala kayta laitetta saadettavilla sangyilla, tai jos laitetta kaytetaan
saadettavalla sangylla, varmista, etta laite ja johto eivat voi juuttua tai
taittua, esim. saranoiden kohdalla.

41. Laitteessa on ylikuumenemissuoja, jonka ei pitaisi laueta, kun laitetta
kaytetaan sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Jos suojakytkin laukeaa, laite
lakkaa toimimasta, ja laite on palautettava valmistajalle tai taman
edustajalle korjattavaksi.

SYMBOLIEN SELITYS (kuva 2)

1. Lue kayttoohje.

2. A3 valkaise.

3. Ala puhdista kemiallisesti.

4. Al kiinnita neuloja.

5. Ala kayta taitettuna tai rypistyneena.

6. Tuotetta ei saa antaa hyvin pienten lasten (0-3-vuotiaiden) kayttoon.

7. AINOASTAAN ohjeissa mainitut tuotteen osat voidaan pesta kasin
vedessa. Suositeltu veden [ampotila on 40 °C.

8. Voidaan kuivata rumpukuivaajassa matalassa lampotilassa.

9. Vain ohjeessa mainitut tuotteen osat voidaan silittaa enintaan 110 °C:n
lampatilassa.

10. Al kayta laitetta veden lahelld, esimerkiksi suihkussa, kylpyammeessa
tai pesualtaan ylapuolella.

TUOTTEEN KUVAUS (kuva 1)

1. Lampdtyyny

2. Liitin

3. Ohjain

4. Naytto

5. LAmmitystason lisdyspainike

6. Lammitystason laskupainike

7. Virran kytkenté-/katkaisupainike

KAYTTO

1. Varmista, etté lahelld on virtaldhde ja etta virtajohto ei ole paikassa, jossa siihen voi kompastua. Kun laite on kytketty
virtalahteeseen, ohjaimen (3) on oltava kéyttajan ulottuvilla.
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2. Paina ON/OFF-painiketta (7). "0” syttyy ja vilkkuu ohjaimen néytéssa, kunnes painat Idmmitystason lisdyspainiketta (5) tai
l&ammitystason vahennyspainiketta (6).

3. Jatka lammitystason lisdys- tai vahennyspainikkeen painamista, kunnes haluttu asetus on saavutettu.

Laitetta kaytettdessa on valittava sopiva lampétila sen mukaan, miten ihmiskeho sen kokee. Jos aiot kayttaa laitetta pitkaan, aseta
se tasolle 1, eli alimmalle tasolle, jotta valtét ylikuumenemisen, joka voi aiheuttaa epdmukavuutta keholle. Laitteessa on
automaattinen sammutustoiminto, joka sammuttaa sen 90 minuutin kuluttua.

4. Paina ON/OFF-painiketta sammuttaaksesi lampdtyynyn milloin tahansa. Irrota pistoke pistorasiasta.

SAILYTTAMINEN

Anna tuotteen aina jaahtya ennen taittoa ja sailytysta. Valta teravien taitosten muodostumista tuotteeseen; ala esimerkiksi séilyta
sitd muiden esineiden alla, jotka voivat aiheuttaa siséisten [ammitysjohdojen taittumista.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Huomautus: Ala puhdista lammitystyynya kemiallisesti tai valkaise sité.

Irrota tuote pistorasiasta ja irrota lampétyynyn ohjain (3) Idmpdtyynyn liittimesta.

Pese hellavaraisella ohjelmalla tai villapesuohjelmalla enintaén 40 °C:n ldmpétilassa.

Huomautus: Tarvittaessa lampotyyny voidaan liottaa etukateen miedossa pesuaine- ja haalean veden liuoksessa. Varmista, etta
veden lampoatila on alle 40 °C. Huuhtele tuoreella haalealla vedella ennen pesua.

Lampdtyyny on jatettava kuivumaan kokonaan pyykkinarulle. Liittimen avoin p&a on asetettava alaspain, jotta liittimesta jaanyt vesi
paésee valumaan pois.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ilman valvontaa.

VAROITUS: Ohjainta ja johtoa EI SAA upottaa veteen.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho: 100 W

Syéttdjannite: 220-240 V ~50-60 Hz
Lammitysalustan mitat: 35 x 60 cm

Ympériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista séahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetun kaytetylsta sahko Ja elektronnkkalamelsta annetun
lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden jétteiden asianmukai itt
1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jatteiden joukkoon on kielletty — tdméan vahvistaa "yliviivattu roskakon -merkintd, joka
velvoittaa tdmén tyyppisten jétteiden lajitteluun.
2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paéstessaan ympéristoon voivat aiheutta:
vaaran ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehé
voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisdantymiselimiin seké aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella
mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan
viranomaisen verkkosivuilla.
4. Kotitalouksilla on tarke& rooli kéytettyjen laitteiden uudelleenkéytén ja hyddyntdmisen, mukaan lukien kierrétyksen, edistamisessa. Niilla on myos

( E keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voidaan toimittaa suoraan valtuutettuihin keréyspisteisiin ja

koska ne auttavat poistamaan ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat kéytettyjen laitteiden jatteiden jattdmiseen laitteiden jattamiseen paikkoihin,
joita ei ole tarkoitettu tahan tarkoitukseen.

Liséksi palauta kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttodn tarkoitettuja laitteita, velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevan kaytetyn laitteen maksutta laitteen toimituspaikalla, edellyttaen etté kaytetty laite on samantyyppinen ja silla
on ollut samat toiminnot kuin toimitetulla laitteella.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on heitettava niille tarkoitettuihin jéteastioihin kotitalousjatteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytté suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
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1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napigciu 230 V
~50/60 Hz. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy réwnoczesnie wtacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wtaczac wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate dzieci
starsze niz 3 lata i mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa sie to pod nadzorem
0s0b dorostych i regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na
minimalng warto$¢ temperatury.
7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga korzysta¢
z tego urzadzenia ze wzgledu na brak mozliwosci reagowania na
przegrzanie.
8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze by¢ uzytkowane przez osoby
niewrazliwe na ciepto, i 0soby bardzo wrazliwe na ciepto, ktére nie sq w
stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez 0soby wymagajace statej
opieki.
9. OSTRZEZENIE: Osoby o ograniczonej sprawnosci fizyczne,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy
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dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, moga z niego
korzystac jesli sq one nadzorowane przez opiekundw.

10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doSwiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

13. OSTRZEZENIE: Niewfasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.

15. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy
wyjac wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.

17. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

18. OSTRZEZENIE: Nie podtaczaj urzadzenia do sieci zasilajacej za
pomocq przedtuzacza.

19. OSTRZEZENIE: Zasniecie na poduszce, z ustawionym regulatorem na
wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia skory lub moze
doprowadzi¢ do udaru cieplnego.

20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, mogq,
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stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potkniecia lub nadepnigcia, jesli sq
nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sie, ze przewdd
elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposob.

21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze byé uzywane do ogrzewania
zwierzat.

22. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

23. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci.

24. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

25. Przewdd zasilania nie moze dotykac goracych powierzchni.

26. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych
akcesoriow i czesci zamiennych dedykowanych do danego modelu koca,
ktore sg sprzedawanych przez autoryzowany serwis.

27. Nie uzywac urzadzenia w stanie ztozonym. Nie wpinaj w poduszke
szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.

28. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢
urzadzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego
wyschnigcia.

29. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.

30. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepujq takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrocic sie do dostawcy przed jego dalszym
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uzytkowaniem.

31. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na urzadzeniu
ciezkich przedmiotow.

32. Nigdy nie ktadz sie spac¢ z wigczonym urzadzeniem. Odtgcz wtyczke z
gniazdka.

33. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

34. Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.

35. Wskazane w rozdziale Czyszczenie elementy produktu moga by¢
prane w pralce w temperaturze 40°C.

36. Nie wolno prasowac produktu za wyjatkiem czesci produktu
wskazanych w rozdziale Czyszczenie.

37. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach medycznych w
szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego
w szpitalach.

38. Urzadzenie powinno ostygnac¢ przed sktadowaniem.

39. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych
elementow podanymi w oznakowaniu sprzetu.

40. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli urzadzenie
uzywa sie na tozku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie i
przewod nie moga sie zaklinowac lub pofatdowaé, np. na zawiasach.

41. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed
przegrzaniem, ktory nie powinien zadziata¢ podczas uzytkowania
zgodnego z przeznaczeniem sprzetu. W przypadku zadziatania
bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zosta¢ zwrdocony
do wytworcy lub jego przedstawiciela w celu naprawy.

OBJASNIENIE SYMBOLI (rysunek 2)

1. Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

2. Nie wybielac.

3. Nie czysci¢ chemicznie.

4. Nie wktadac szpilek.

5. Nie uzywac ztozonego lub pomarszczonego.

6. Produkt nie powinien by¢ uzywany przez bardzo mate dzieci (0-3 lata).
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7. TYLKO wymienione w instrukciji czesci produktu mozna pra¢ recznie w
wodzie. Zalecana temperatura wody 40°C.

8. Mozna suszy¢ w suszarce bebnowej w niskiej temperaturze.

9. Jedynie mozna prasowa¢ w temperaturze do 110°C cze$ci produktu
wskazane w instrukciji.

10. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, na przyktad: pod prysznicem,
w wannie lub nad umywalkg z woda.

OPIS PRODUKTU (rysunek 1)

1. Poduszka grzewcza

2.Ztacze

3.Sterownik

4 Wyswietlacz

5.Przycisk zwigkszania poziomu grzania
6.Przycisk zmniejszania poziomu grzania
7.Przycisk zasilania ON/OFF

EKSPLOATACJA

1. Upewnij sig, ze w poblizu znajduje sie zrddto zasilania, a przewdd zasilajacy nie znajduje sie w migjscu, w ktérym mozna si¢ o
niego potknag¢. Po podiaczeniu do zasilania sterownik (3) musi by¢ tatwo dostepny dla uzytkownika.

2. Nacisnag przycisk ON/OFF (7). ,0” zaswieci sie i bedzie miga¢ na wyswietlaczu kontrolera do momentu naci$niecia przycisku
zwigkszania poziomu grzania (5) lub przycisku zmniejszania poziomu grzania (6).

3. Kontynuowac¢ naciskanie przycisku zwigkszania lub zmniejszania poziomu grzania, az zostanie osiggniete wymagane
ustawienie.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy wybra¢ odpowiedni poziom temperatury w zalezno$ci od tego, jak odczuwa go ludzki
organizm. Je$li zamierzasz uzywac go przez dtugi czas, ustaw go na poziom 1, czyli najnizsza pozycje, aby unikna¢ przegrzania,
ktore moze powodowa¢ dyskomfort dla ludzkiego ciata. Urzadzenie posiada funkcje automatycznego wytaczania, ktéra wytacza je
po 90 minutach.

4 Nacisnag przycisk ON/OFF, aby w dowolnym momencie wytaczy¢ poduszke grzewcza. Wyjmij wtyczke z gniazdka $ciennego.
PRZECHOWYWANIE

Zawsze pozwdl, aby produkt ostygt przed ztozeniem i przechowywaniem. Unikaj tworzenia ostrych zagniecen w produkcie; na
przyktad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktére moga spowodowac zgiecia grzejacych przewoddw wewnetrznych.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga: Nie czysci¢ chemicznie ani nie wybiela¢ poduszki grzewczej.

Odtaczy¢ produkt od gniazdka sieciowego i odtaczy¢ kontroler poduszki grzewczej (3) od ztacza na poduszce grzewczej.

Pra¢ w delikatnym cyklu lub w programie do wetny, w temperaturze maksymalnie 40°C.

Uwaga: W razie potrzeby poduszke grzewczg mozna wstepnie namoczy¢ w roztworze fagodnego detergentu i letniej wody.
Upewnic sie, ze temperatura wody jest nizsza niz 40°C. Przed praniem wypluka¢ w $wiezej letniej wodzie.

Poduszke grzewczg nalezy pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia na sznurze do prania. Otwarty koniec ztgcza nalezy ustawi¢
pod katem w dét, aby umozliwi¢ odptynigcie pozostatosci wody ze ztacza.

Ponowne czyszczenie nie powinno by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

OSTRZEZENIE: Kontroler i przewéd NIE MOGA byé zanurzane w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Nominalny pobér mocy: 100W

Napiecie zasilania: 220-240V ~50-60 Hz
Wymiary podktadki grzewczej: 35 x 60 cm
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W trosce o $r i Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Jprzekreslonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktore po przedostaniu sie do Srodowiska
moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich

\‘ .; jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje

szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé¢ wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare |'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione d'uso.

2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
tensione di 230 V ~ 50/60 Hz. Per aumentare la sicurezza d'uso, non
collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
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elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione durante l'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini 0 a persone
che non ne conoscono il funzionamento.

6. AVWERTENZA: L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
compresa tra i 3 e gli 8 anni, purché sotto la supervisione di un adulto e il
regolatore di temperatura sia sempre impostato sul valore minimo.

7. AVWERTENZA: | bambini di eta inferiore ai tre anni non possono
utilizzare questo dispositivo poiché non sono in grado di reagire al
surriscaldamento.

8. AVWERTENZA: Questo dispositivo non deve essere utilizzato da
persone insensibili al calore, da persone molto sensibili al calore che non
sono in grado di reagire al surriscaldamento e da persone che necessitano
di assistenza continua.

9. AVWERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
limitate o prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie per un
utilizzo sicuro dell'apparecchio possono utilizzarlo solo se sorvegliate da
un accompagnatore.

10. AVVERTENZA: Il presente apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, 0 persone prive di esperienza o0 conoscenza
dell'attrezzatura, purché ci¢ avvenga sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state fornite loro istruzioni
sull'uso sicuro dell’attrezzatura e siano consapevoli dei pericoli connessi al
suo utilizzo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano
eseguite sotto supervisione.

11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

12. AVVERTENZA: Conservare l'apparecchio e il cavo in un luogo non
accessibile ai bambini.
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13. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, escoriazioni o folgorazione.

14. AVWERTENZA: Al termine dell'utilizzo, staccare sempre la spina dalla
presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON ftirare il
cavo di alimentazione.

15. AVWVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

16. AVVERTENZA: prima di pulire e lavare l'apparecchio, scollegare la
spina del cavo di alimentazione dalla presa.

17. AVWERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
18. AVWERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica tramite
una prolunga.

19. AVVERTENZA: Addormentarsi sul cuscino con il regolatore impostato
su una temperatura elevata puo causare ustioni cutanee o portare a un
colpo di calore.

20. AVWERTENZA: Il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio possono
comportare il rischio di impigliarsi, soffocare, inciampare o calpestare se
posizionati in modo errato. L'utente deve assicurarsi che il cavo elettrico
sia posizionato in modo sicuro.

21. AVWERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per
riscaldare animali.

22. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

23. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

24. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato,
se é caduto o & stato danneggiato in qualsiasi altro modo, oppure se non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché cio
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
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assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pud
comportare gravi rischi per ['utente.

25. Il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con superfici
calde.

26. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi originali
dedicati al modello di coperta in questione, venduti dal servizio di
assistenza autorizzato.

27. Non utilizzare I'apparecchio quando € ripiegato. Non infilare spilli, aghi
0 altri oggetti metallici nel cuscino.

28. Non utilizzare I'apparecchio se & bagnato o umido. Lasciare
I'apparecchio appeso in un luogo ben ventilato fino a completa
asciugatura.

29. Non appoggiare il cavo di alimentazione su un dispositivo
surriscaldato.

30. Controllare periodicamente 'apparecchio per verificare che non
presenti segni di usura o danni. Se si riscontrano tali segni o se
I'apparecchio e stato utilizzato in modo improprio, rivolgersi al fornitore
prima di continuare a utilizzarlo.

31. Conservare in un luogo asciutto. Non appoggiare mai oggetti pesanti
sull'apparecchio.

32. Non andare mai a dormire con |'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa.

33. Non coprire mai il controller.

34. Prima di accendere |'apparecchio, assicurarsi che sia disteso in modo
uniforme, senza pieghe o grinze.

35. Gli elementi del prodotto indicati nel capitolo Pulizia possono essere
lavati in lavatrice a 40 °C.

36. Non stirare il prodotto, ad eccezione delle parti indicate nel capitolo
Pulizia.

37. L'apparecchio non pud essere utilizzato per scopi medici in ambito
ospedaliero. Questo apparecchio non e destinato all'uso medico in ambito
ospedaliero.

38. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.
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39. L'apparecchio puo essere utilizzato solo con i tipi di componenti
rimovibili indicati sull'etichetta dell'apparecchio.

40. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili o, se I'apparecchio viene
utilizzato su un letto regolabile, verificare che I'apparecchio e il cavo non
possano incastrarsi o piegarsi, ad esempio sui cardini.

41. L'apparecchio € dotato di un fusibile di protezione contro il
surriscaldamento, che non dovrebbe scattare durante I'uso conforme
all'apparecchio. In caso di intervento del fusibile, I'apparecchio smettera di
funzionare e dovra essere restituito al produttore o al suo rappresentante
per la riparazione.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI (figura 2)

1. Leggere le istruzioni per ['uso.

2. Non candeggiare.

3. Non lavare a secco.

4. Non infilare spilli.

5. Non utilizzare se piegato o sgualcito.

6. Il prodotto non deve essere utilizzato da bambini molto piccoli (0-3 anni).
7. SOLO le parti del prodotto indicate nelle istruzioni possono essere
lavate a mano in acqua. Temperatura dell'acqua consigliata: 40 °C.

8. E possibile asciugare in asciugatrice a bassa temperatura.

9. E possibile stirare a una temperatura massima di 110 °C solo le parti del
prodotto indicate nelle istruzioni.

10. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di acqua, ad esempio: sotto
la doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino con acqua.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (figura 1)

1. Cuscino riscaldante

2. Connettore

3. Controller

4. Display

5. Pulsante per aumentare il livello di riscaldamento
6. Pulsante di riduzione del livello di riscaldamento
7. Pulsante di accensione/spegnimento

UTILIZZO

1. Assicurarsi che nelle vicinanze sia presente una presa di corrente e che il cavo di alimentazione non si trovi in un punto in cui si
possa inciampare. Una volta collegato all'alimentazione, il controller (3) deve essere faciimente accessibile all'utente.

2. Premere il pulsante ON/OFF (7). Il numero "0" si accendera e lampeggera sul display del controller fino a quando non si preme il
pulsante di aumento del livello di riscaldamento (5) o il pulsante di riduzione del livello di riscaldamento (6).
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3. Continuare a premere il pulsante di aumento o di diminuzione del livello di riscaldamento fino a raggiungere l'impostazione
desiderata.

Durante l'utilizzo dell'apparecchio, selezionare il livello di temperatura appropriato in base alla percezione del corpo umano. Se si
intende utilizzarlo per un lungo periodo, impostarlo sul livello 1, ovvero la posizione piu bassa, per evitare il surriscaldamento, che
puo causare disagio al corpo umano. Il dispositivo € dotato di una funzione di spegnimento automatico che lo spegne dopo 90
minuti.

4. Premere il pulsante ON/OFF per spegnere il cuscino riscaldante in qualsiasi momento. Scollegare la spina dalla presa a muro.
CONSERVAZIONE

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di ripiegarlo e riporlo. Evitare di creare pieghe profonde nel prodotto; ad esempio,
non riporlo sotto altri oggetti che potrebbero causare piegature dei cavi riscaldanti interni.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione: non sottoporre il cuscino riscaldante a lavaggio a secco né candeggiarlo.

Scollegare il prodotto dalla presa di corrente e scollegare il controller del cuscino riscaldante (3) dal connettore sul cuscino
riscaldante.

Lavare con un ciclo delicato o con il programma per la lana, a una temperatura massima di 40 °C.

Attenzione: se necessario, il cuscino riscaldante pud essere pre-ammollato in una soluzione di detergente delicato e acqua tiepida.
Assicurarsi che la temperatura dell'acqua sia inferiore a 40 °C. Prima del lavaggio, risciacquare con acqua tiepida pulita.
Lasciare asciugare completamente il cuscino riscaldante su uno stendibiancheria. Posizionare l'estremita aperta del connettore
inclinata verso il basso per consentire il deflusso dell'acqua residua dal connettore.

La pulizia non deve essere effettuata da bambini senza supervisione.

AVVERTENZA: Il controller e il cavo NON DEVONO essere immersi in acqua.

DATI TECNICI

Potenza nominale assorbita: 100 W

Tensione di alimentazione: 220-240 V ~50-60 Hz
Dimensioni della piastra riscaldante: 35 x 60 cm

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11

settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche usate:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che

impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono

causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,

dell'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono

inoltre avere un impatto negativo sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati

e dei prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti effetti sulla salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe

essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un

ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai punti di
c € raccolta autorizzati e all’eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano all'abbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale

SCOpo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature

destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti da uso domestico nel luogo di consegna di tali apparecchiature,

a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in

conformita con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta

e stoccaggio.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, € necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la

ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du bérjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte Gverensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller pa grund av felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett eluttag med en spanning pa 230 V ~
50/60 Hz. For att 6ka sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska
apparater slas pa samtidigt i samma stromkrets. For att 6ka sakerheten vid
anvandning bor inte flera elektriska apparater slas pa samtidigt i samma
stromkrets.

4. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom som inte dverstiger 30
mA installeras i elkretsen. Vand dig till en elektriker for detta.

9. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten om barn befinner sig |
narheten. Lat inte barn leka med enheten och |at inte barn eller personer
som inte ar bekanta med enheten anvanda den.

6. VARNING: Enheten far anvandas av sma barn som &r aldre an 3 ar och
yngre an 8 ar, forutsatt att detta sker under uppsikt av vuxna och att
temperaturregulatorn alltid ar installd pa lagsta temperatur.

7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvanda denna apparat eftersom
de inte kan reagera pa Gverhettning.

8. VARNING: Denna apparat far inte anvandas av personer som ar
okansliga for varme, personer som ar mycket kansliga for varme och inte
kan reagera pa Overhettning, samt personer som kraver standig tillsyn.

9. VARNING: Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsférmaga eller som saknar erfarenhet och kunskap om saker
anvandning av enheten far anvanda den under uppsikt av
vardnadshavare.
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10. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar samt

personer med nedsatt fysisk, sensoriska eller psykiska

funktionsnedséttningar, eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap

om utrustningen, om detta sker under dvervakning av en person som

ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om saker

anvandning av utrustningen och ar medvetna om farorna som ar

forknippade med dess anvandning. Barn bor inte leka med utrustningen.

Rengoring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de

inte ar 6ver 8 ar och dessa atgarder utfors under uppsikt.

11. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

12. VARNING: Forvara enheten och dess sladd pa en plats som ar

oatkomlig for barn.

13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador, t.ex.

skarsar, skrubbsar eller elstotar.

14. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur vagguttaget med handen nar du

ar klar med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

15. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

16. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du rengor och

tvattar enheten.

17. VARNING: Flytta inte enheten medan den ar i drift.

18. VARNING: Anslut inte enheten till elnatet med hjalp av en

forlangningssladd.

19. VARNING: Att somna pa kudden med termostaten installd pa hdog

temperatur kan orsaka brannskador pa huden eller leda till varmeslag.

20. VARNING: Enhetens kabel och styrenhet kan utgora en risk for att

man trasslar in sig, kvavs, snubblar eller trampar pa dem om de é&r felaktigt

placerade. Anvandaren bor se till att elkabeln &r placerad pa ett sakert

satt.

21. VARNING: Enheten far inte anvandas for att varma dijur.

22. Kontrollera regelbundet skicket pa strémkabeln. Om stromkabeln ar

skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att

undvika fara.

23. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
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vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljder med hdg luftfuktighet.

24. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Ldmna
in en skadad enhet till en beharig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. En felaktigt utford reparation kan utgora en allvarlig fara
for anvandaren.

25. Natkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.

26. Av sakerhetsskal ska du endast anvanda original tillbehor och
reservdelar avsedda for den aktuella modellen av filten, som saljs av en
auktoriserad serviceverkstad.

27. Anvand inte enheten nar den ar hopvikt. Stick inte in nalar, stift eller
andra metallféremal i kudden.

28. Anvand inte enheten om den &r vat eller fuktig. Lat enheten hanga lost
pa en valventilerad plats tills den ar helt torr.

29. Lagg inte natkabeln pa en uppvarmd enhet.

30. Kontrollera regelbundet utrustningen for tecken pa slitage eller skador.
Om sadana tecken forekommer eller om utrustningen har anvants felaktigt,
kontakta leverantdren innan du fortsatter att anvanda den.

31. Forvara pa en torr plats. Lagg aldrig tunga foremal pa enheten.

32. Ga aldrig och lagg dig med enheten paslagen. Dra ut kontakten ur
vagguttaget.

33. Tack aldrig over kontrollenheten.

34. Innan du slar pa enheten, se till att den ar jamnt utbredd och att den
inte har nagra veck eller veckningar.

35. De delar av produkten som anges i avsnittet Rengoring kan tvattas i
tvattmaskin vid 40 °C.

36. Produkten far inte strykas, med undantag for de delar som anges i
avsnittet Rengoring.

37. Enheten far inte anvandas for medicinska andamal pa sjukhus. Denna
utrustning &r inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.
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38. Enheten ska svalna innan den forvaras.

39. Enheten far endast anvandas med de typer av I6stagbara delar som
anges i produktmarkningen.

40. Anvand inte enheten pa justerbara sangar, eller om enheten anvands
pa en justerbar sang, kontrollera att enheten och sladden inte kan fastna
eller vikas, t.ex. vid gangjarnen.

41. Enheten ar utrustad med en Overhettningsskyddssakring som inte bor
|6sa ut vid anvandning enligt anvisningarna. Om sakringen loser ut slutar
enheten att fungera och utrustningen maste returneras till tillverkaren eller
dennes representant for reparation.

FORKLARING AV SYMBOLER (figur 2)

1. Las bruksanvisningen.

2. Blek inte.

3. Kemtvatta inte.

4, Satt inte i nalar.

5. Anvand inte produkten om den ar hopvikt eller skrynklig.

6. Produkten bor inte anvandas av mycket sma barn (0-3 ar).

7. ENDAST de delar av produkten som anges i bruksanvisningen far
tvattas for hand i vatten. Rekommenderad vattentemperatur 40 °C.

8. Kan torktumlas vid lag temperatur.

9. Endast de produktdelar som anges i bruksanvisningen far strykas vid en
temperatur upp till 110 °C.

10. Anvand inte apparaten i narheten av vatten, till exempel i duschen, i
badkaret eller over ett handfat med vatten.

PRODUKTBESKRIVNING (bild 1)
1. Varmedyna

2. Anslutning

3.Styrenhet

4. Display

5. Knapp for att 6ka varmenivan
6. Knapp for att sanka varmenivan
7. Strdmknapp ON/OFF

ANVANDNING

1. Se till att det finns en strdmkalla i nérheten och att strémsladden inte ligger pa ett stélle dér man kan snubbla pa den. Nar
enheten &r ansluten till strdmkallan maste kontrollenheten (3) vara lattillganglig for anvandaren.

2. Tryck pa ON/OFF-knappen (7). 0" ténds och blinkar pa kontrollenhetens display tills du trycker pa knappen for att oka
varmenivan (5) eller knappen for att sanka varmenivan (6).
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3. Fortsétt trycka pa knappen for att 6ka eller minska varmenivan tills dnskad instéllining uppnas.

Nar du anvander enheten bor du valja en ldmplig temperaturniva beroende pa hur den upplevs av kroppen. Om du avser att
anvénda den under en langre tid, stéll in den pa niva 1, det vill sdga den lagsta instéllningen, for att undvika dverhettning, vilket kan
orsaka obehag for kroppen. Enheten har en automatisk avsténgningsfunktion som stanger av den efter 90 minuter.

4. Tryck pa ON/OFF-knappen for att sténga av varmekudden nér som helst. Dra ut kontakten ur vagguttaget.

FORVARING

Lat alltid produkten svalna innan du viker ihop och forvarar den. Undvik att skapa skarpa veck i produkten; forvara den till exempel
inte under andra foremal som kan orsaka béjningar i de inre varmekablarna.

RENGORING OCH UNDERHALL

Obs: Kemtvatta eller blek inte varmedynan.

Koppla bort produkten fran eluttaget och koppla bort varmekuddens styrenhet (3) fran kontakten pa varmekudden.

Tvatta i skonsamt program eller ullprogram vid hdgst 40 °C.

Obs: Vid behov kan varmedynan bl6tlaggas i en lésning av milt tvattmedel och ljummet vatten. Se till att vattentemperaturen ar
lagre an 40 °C. Skolj i nytt ljummet vatten fére tvatt.

Lat varmekudden torka helt pa en tvattlina. Placera den 6ppna anden av kopplingen vinklad nedat sa att kvarvarande vatten kan
rinna ut ur kopplingen.

Ateranvandning bor inte utféras av barn utan uppsikt.

VARNING: Regulatorn och sladden FAR INTE doppas i vatten.

TEKNISKA DATA

Nominell effektférbrukning: 100 W
Matningsspanning: 220-240 V ~50-60 Hz
Varmeplattans matt: 35 x 60 cm

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att placera uttjant elekirisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av markningen i form av en
"Bverkryssad soptunna’, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora en allvarlig
fara for méanniskors halsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga halsoproblem, sasom syn-, hrsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medféra
ovannamnda hélsoeffekter.

3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas till godkanda insamlingsstéllen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjénta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamna in dem direkt till godkanda
insamlingsstéllen och darmed motverka odnskade samhéllsvanor som leder till att avfall fran uttjanta pa platser som inte ar avsedda for detta.

Dessutom Lamna in uttiéint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren, som levererar utrustning avsedd for hushall till képaren,
skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen ar av samma typ och hade samma
funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av kommunalt avfall enligt beskrivningen. Om det
finns batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller 1amna in eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

PvkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBl YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLWIA 3A BE3OMNACHOCT MPU YITOTPEBA
NMPOYETETE BHMMATEJIHO N CbXPAHETE 3A BbELIE

1. Mpeow ga 3anoyHeTe 4a uanonaeare ypeaa, NpoyeTeTe UHCTPYKUMUATa
3a ynotpeba n cnefanTe ykasaHuaTa B Hesl. [pOM3BOANTENST HEe HOCH
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OTrOBOPHOCT 3a LETW, NPUYMHEHN OT U3MON3BaHe Ha ypeda He no
npeaHasHa4YeHne Unu HenpaBuIiHa ekcrnnoaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpedHa3sHauYeHo U3KMNOUMTENHO 3a AoMallHa ynoTtpeba.
He ro usnonasaunte 3a gpyru LENM, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
npeaHasHa4YeHNETO My.

3. YctponcteoTo TpsibBa Aa ce BKIHYBa CamMo B KOHTAKT C HanpexeHue
230 V ~ 50/60 Hz. 3a no-ronsma 6e3onacHocT npu ynotpeba He
BKMIOYBANTE €AHOBPEMEHHO MHOTO ENIEKTPUYECKM YPEaM B eanH
eNeKTPUYEcku Kpbrr. 3a no-ronsaMa 6ezonacHocT npu ynotpeba He
BKMIOYBANTE €AHOBPEMEHHO MHOTO ENIEKTPUYECKMN YPean B eaunH
eNEKTPUYECKN KPBI.

4. 3a ocurypsisaHe Ha JOMbIIHUTESHA 3alUuTa Ce Npenopbysa B
enekTpuyeckaTa Bepura a ce HcTanupa audepeHumnaneH Tokos
npekbcsay (RCD) ¢ HoMMHaneH audepeHumaneH Tok, HeHaaeuiuasaly 30
mA. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa Aa ce 06bpHETE KbM €NEKTPOTEXHUK.

5. bbaeTte 0cobeHo BHUMATENHM NPY U3NON3BAHETO Ha ypeda, KoraTo B
6rm30cT MMa deua. He no3sonsBaiiTe Ha Aeuara fa cu urpasit ¢ ypeaa;
He No3BONsABanTe Ha JeLa Unw nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, aa
ro u3nonsgar.

6. MPEAYNPEXOEHWE: YcTponcTBOTO MOXE Aa Ce 13non3Ba OT Manku
[ela Ha Bb3pacT Haj 3 roguHu 1 nog 8 roamHu, ako ToBa CTaBa nog
HaZ30pa Ha Bb3pacTHM W perynaTopbT Ha TeMNepaTyparta BuHary €
HACTPOEH Ha MUHUMAasHaTa CTOMHOCT.

7. MPEAYNPEXOEHWE: [eua nog TpuroguiuHa Bb3pacT He Morart fa
W3Mon3BaT TOBA YCTPOWCTBO, Thil KATO HE Ca B CbCTOSHWE Aa pearmpat
npw nperpsBaHe.

8. MPEAYMNPEXOAEHME: YcTponcTBoTO HE MOXe Aa ce 13nonasa ot
nmua, KOUTO He ca YyBCTBUTENHM KbM TOMMMHA, W OT NLa, KOUTO Ca MHOTO
YYBCTBMTEMHM KbM TOMIIMHA W HE Ca B CbCTOSIHME da pearnpat Ha
nperpsiBaHe, KakTo 1 OT NNLA, KOUTO Ce HYXKAAsAT OT NOCTOSiHHA rpuxa.

9. NPEAYMNPEXAEHME: Nuua ¢ orpaHuyeHa dunanyecka, CEH30pHa UMn
YMCTBEHa cnocobHOCT 1 6e3 onnT 1 3HaHUs OTHOCHO 6e30MacHOTo
W3norn3eaHe Ha yCTPOWCTBOTO MOraT a ro 13nonsear, ako ca nog Hagsopa
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Ha HaCTOMHULM.

10. MPEQYNPEXOEHWUE: HacTosiwoto o6opyaBaHe Moxe Aa ce
W3non3ea oT Aela Haj 8-roguiiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT Nuua C orpaHnyeHa
(bn3nyecka, CEH30PHM UK NCUXMYECKMN YBPEXOAHMS, KaKTO U LA, KOUTO
HAMAaT ONWT WUNK NO3HaHWS 3a 060PYABAHETO, ako TOBA Ce M3BBPLUBA NOJ
HaZ30pa Ha nuLe, OTFOBOPHO 3a TsxHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca UM
[afeHu ykasaHns 3a 6e30nacHOTO 13Mon3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO U ca
0CBEJOMEHM 3a OMacHOCTUTE, CBbP3aHK C HEroBOTO M3non3ssaHe. [leuara
He TpsibBa Aa cu UrpasT ¢ ypeaa. [MouncTBaHEeTo U NoaapbXKaTa Ha ypeada
He TpsibBa Aa ce 3BBPLUBAT OT Jella, OCBEH aKo Te ca Ha Bb3pacT Haf 8
OOMHN U TE3N LENHOCTH Ce N3BbPLLBAT NOA HaA30p.

1. NMPEQYNPEXOEHWE: He ocTaBsnTe BKMIOYEHOTO YCTPOMCTBO B
KOHTakTa 6e3 Haazop.

12. NPEQYNPEXOEHWE: CovxpaHssaiiTe ypeda v kabena My Ha MSCTO,
HeJOCTBMHO 3a Jeua.

13. NPEQYNPEXOEHWE: HenpasunHata ynoTtpeba Ha ypegda Moxe fa
[0Befie 10 HapaHABaHWS, BKITIOYMTESTHO NOPE3N, OXYIBAHUS UM TOKOB
yaap.

14. NPEQYNPEXOEHWE: BuHaru cnep npukniouBaHe Ha ynotpebata
n3BaxaanTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo AbPXUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE
Abpnaiite no kabena.

15. MPEQYNPEXIOEHWE: He nsnonssaiTe ypeaa B 6nm13ocT 4o
3ananumm matepuanm.

16. MPEOQYNPEXOEHWE: Mpean nouncteaHe n n3MmnsaHe Ha ypeaa
n3BageTe Lencena Ha 3axpaHBalLys kabes OT KOHTaKTa.

17. MPEQYNPEXOEHWE: He npemecTsaiiTe ypeaa no Bpeme Ha pabota.
18. MPEAYNPEXIOEHWE: He cebp3BainTe ypena KbM enektpuyeckara
MpeXxa 4pes yabImKuTen.

19. MPEAYNPEXIOEHWE: 3acnnBaHeTo BbpXy Bb3rnasHuLUara, korato
perynaTopbT € HAaCTPOEH Ha BUCOKA TemnepaTypa, Moxe Aa foseae Ao
M3rapsiHUS Ha KoxaTta Unu TONSIMHEH yaap.

20. MPEOYNPEXAEHWE: KabenbT 1 KOHTPONHMAT NaHen Ha ypeaa
MOraT a Cb3fafaT pUCK OT 3annuTaHe, 3agyLlaBaHe, ClibBaHe Unm
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CTbMBaHe, ako ca pasnonoXeHun HenpasunHo. MoTpebutenar Tpsbea Aa
Ce YBEPU, Ye ENEKTPUYECKMAT kaben e pa3nonoxeH no 6esonaceH HaumH.
21. MPEQYNPEXIOEHWE: YcTponcTBOTO HE MOXE [a Cce 13nos3Bea 3a
OTOMNJEHME Ha KMBOTHY.

22. MNepnoanyHo npoBepsiBaiTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalyus kaben.
Axo 3axpaHBaLLuaT kaben e nospeneH, Ton Tpsbea fa 6bae NogMEHEH OT
creypanuampaHa cepauaHa cnyxba, 3a aa ce nsberHe onacHocT.

23. He notansunte kabena, Lwencena 1 UanoTo yCTPOMCTBO BbB BOAA MIH
Apyra TeYHOCT. He nanaranTe yCTPOMCTBOTO HAa aTMOCEPHM BIIMSAHNS
(X4, CITbHLE W Ap.) W He T0 U3Non3BanTe Npu YCNoBMS Ha NoBULLIEHA
BMaXHOCT.

24. He n3nonaeainTe ypena ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kabes nnm ako e
NagHan, noBpeaeH No KakbBTO M a € ApYr Ha4YMH unn paboTu
HenpaBwIHO. He peMoHTUpanTe ypeaa camu, Tbid KaTo TOBA Cb3aBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. [peaanTe NoBpefeHOTO YCTPOUCTBO Ha
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTLP 3a NPOBEPKA UK PEMOHT. BCUYKI PEMOHTY
MOrart ja ce U3BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHN CEPBU3HM LIEHTPOBE.
HenpaBuHo 13BBbPLUEH PEMOHT MOXe Aa [J0BeAe A0 CEpro3Ha OnacHOCT
3a notpeburens.

25. 3axpaHBawumsT kaben He TpsibBa Aa AOKOCBA rOPELLW NOBBbPXHOCTMU.
26. OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT 13MON3BanTe Camo OPUrMHATHY
akcecoapu v pe3epBHU YacTu, NpeaHa3HaveHn 3a KOHKPETHWUS Moaers
0fesno, KOUTO Ce npodasaT OT OTOPU3MPaH CepBu3.

27. He n3nonaeaiTe ypeaa B CrbHaToO ChCTOSIHME. He 3abuBaitTte B
Bb3rnaBHWLAaTa Urn, Kapuuy v 4pyrn METanHN NpeaMeTH.

28. He n3nonaeaite ypeaa, ako € Mokbp unm BnaxeH. OctaeeTe ypeaa
[a BucK cBOBOAHO Ha NPOBETPUBO MSACTO, OKATO M3CHXHE HAMBITHO.

29. He noctaBsnTe 3axpaHBaLLus kaben BbpXy HarpsTo yCTPONCTBO.

30. MNMpoBepsiBaiTe NepuoanyHO ypeaa 3a npusHaLm Ha U3HOCBaHe 1nu
noepeaa. AKO 1Ma TakvBa Npu3HaLy Unn ypeasbT e 6un n3nonssaH
HenpaBunHoO, 06bPHETE Ce KbM JOCTaBYMKa, MPean Aa NPOABbITKUTE fa ro
n3nonaseare.

31. CoxpaHsBaiTe Ha Cyxo MSCTO. HuKora He NoCTaBANTE TEXKM
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npeaMeT BbPXy YCTPOMCTBOTO.
32. Hukora He 3acnuBaiTe C BKIOYEHO YCTPOUCTBO. M3kntoyeTe Lencena
OT KOHTaKTa.
33. Hukora He nokpuBanTe KOHTporepa.
34. [peawn fa BKMOYKUTE YCTPOUCTBOTO, YBEPETE CE, Y€ € PaBHOMEPHO
pa3nbHaTo, 6e3 nperbBaHNUs U HabpPbYKBAHMS.
35. EnemeHTuTE Ha NpoaykTa, NOCOYEHU B pa3aena lloyncreaHe’, morat
[ia ce nepart B nepanHa MawunHa npu temnepatypa 40 °C.
36. He rnageTe npoaykTa, € U3KMOYEHWE Ha YacTUTe, NOCOYEHM B
pasgena ,llouncreaHe”.
37. YCTPOMCTBOTO HE MOXE Aia Ce M3MOon3Ba 3a MeAULMHCKM Lenu B
BonHuuy. Tosn ypeq He e npeaHasHaveH 3a MeanUmHeka ynotpeba B
BonHULM.
38. YpenobT TpsibBa Aa M3CTUHE NPeamn CbXpaHeHKe.
39. YCTpoMCTBOTO MOXE [a Ce M3nos3Ba camo C TUMNOBETE CMEHSIEMM
eIEMEHTM, MOCOYEHN B MApKMpOBKaTa Ha 0BopyaBaHETO.
40. He n3nonasanTe yCTPOMCTBOTO BLPXY PErYNMpyeEMM ferna uim, ako
YCTPOWCTBOTO Ce M3r0n3Ba BbpXy Perynmpyemo nerno, nposeperte ganu
YCTPOWMCTBOTO 1 KabenbT He MoraT Aa Ce 3aKneLsaT Uin HarbHar,
HanpuUMep BbPXY NaHTuTe.
41. YcTponcTBoTo € 06opyaBaHo ¢ npeanasuTen CpeLly nperpsisaHe,
KOWTO He TpsibBa da ce 3agencTea npu ynoTpeba, CbOTBETCTBALLA Ha
npeaHa3Ha4YeHNeTo Ha 0bopyaBaHeTo. B crnyyan Ha 3a4eincTBaHe Ha
npeanasuTens, yCTPOMCTBOTO Le cnpe Aa paboTu n Tpsibea aa 6bae
BbPHATO Ha NPOU3BOANTENS U HETOBUS NPEACTaBUTEN 32 PEMOHT.
OBACHEHME HA CUMBOJTUTE (cburypa 2)
1. MpoyeTeTe UHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba.
2. He nsbengaiire.
3. He nouncTeanTe XMMU4ECKN.
4. He nocrassnTe urnu.
5. He n3nonseaiTe, Korato € CrbHaTo UK HaMaykaHo.
6. MpoayKTbT He TpsibBa Aa ce n3nonasa ot MHoro Manku geua (0-3
rOLVHY).
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7. CAMO yactute OT npoayKTa, NOCOYEHN B UHCTPYKLMSATA, MoraT aa ce
nepar Ha pbka BbB Boga. [penopbuntenHa Temneparypa Ha BogaTa
40°C.

8. Moxe [1a ce CyLun B CyLUMIHA NPU HUCKa Temneparypa.

9. Morat ga ce rnagst npu Temnepatypa ao 110°C camo yactute o1
NpOoAYKTa, MOCOYEHN B MHCTPYKLMSATA.

10. He n3nonseaite ypeaa B 6nnM3ocT Ao BoAa, HAanpyumep: noA aylua, BbB
BaHa WUNW HaJ MMBKa C BOAa.

OMUCAHWE HA MPOAYKTA (curypa 1)

1. TepMOBB3rNaBHMLA

2. Cbeaunuten

3. Kontponep

4. Qucnnei

5. byToH 3a yBenu4yaBaHe Ha HUBOTO Ha HarpsiBaHe
6. ByToH 32 HamansiBaHe Ha HUBOTO Ha HarpsiBaHe
7.ByToH 3a BKloYBaHE/M3KITIOYBAHE

EKCNNOATALNA

1. YBepeTe ce, 4e B 6HNM30CT Ma M3TOYHMK Ha 3aXPaHBaHE M Ye 3axpaHBaLMAT kaben He ce HaMmMpa Ha MACTO, KbAEeTO MOXe Aa
ce npembHeTe. Criea CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETo KOHTponepbT (3) TpsbBa Aa e NecHo A0CTbNEH 3a noTpebuTens.

2. Hatuchete 6yToHa ON/OFF (7). ,0” e CBETHE U Lie MUra Ha AUCTIes Ha KOHTporepa, A0KaTo He HaTucHeTe ByToHa 3a
yBenu4aBaHe Ha HMBOTO Ha HarpsiBaHe (5) nnv byToHa 3a HamansBaHe Ha HUBOTO Ha HarpsiBaHe (6).

3. MpoabnxasaiiTe Aa HaTuckate ByToHa 3a yBennJaBaHe Uni HamarnsiBaHe Ha HUBOTO Ha HarpsiBaHe, A0KATO He [OCTUTHETE
XenaHaTa HacTpoiika.

lpu n3non3saHe Ha ypena n3bepeTe NOAXOAALLIO HUBO HA TeMnepaTypaTa B 3aBUCKMOCT OT TOBA Kak TS Ce YCELLa OT HYOBELLKMS
opraHu3bM. Ako Bb3HamepsiBaTe fia o 13nonasaTe 3a Abro BpeMe, HacTPOITe o Ha HUBO 1, T.e. Hali-HickaTa nosuLms, 3a aa
n3berHeTe nperpsiBaHe, KOETO MOXe Aa MPUYNHI AUCKOMAIOPT Ha YOBELLKOTO TAMO. YCTPONCTBOTO pasnonara ¢ dyHKLus 3a
aBTOMATUYHO W3KIKYBAHE, KOSTO ro u3kmousa cried 90 MuHyTH.

4. Hatnchete bytoHa ON/OFF, 3a Aa 13kniounTe HarpeaTenHaTa Bb3arnaBHIULA Mo BCAKO BPEME. 3BajeTe Luencena oT KoHTakTa.
CbXPAHEHVE

BuHaru ocTaBsiiTe npoaykTa Aa U3CTUHE, MPEAy Aa ro CrbHeTe W CbxpaHuTe. V13bsreaitTe ja Cb3aasaTe OCTPU MbHKM B MPOAYKTA;
Hanpumep, He ro CbxpaxsiBaiiTe Mo ApYrv NpeaMEeTH, KOUTO MOraT Aa MPUUYMHAT OrbBaHe Ha BLTPELUHUTE HarpeBaTenHi
NPOBOLHNLIN.

MOYNCTBAHE V1 NOOOPBXKA

BHumaHue: He nouncTeaiTe xummnyecky v He u3bensaliTe HarpeeaTenHaTa BbarnaBHULA.

V3kmioyeTe NpofyKTa OT KOHTAKTa W OTKa4eTe KOHTpOrepa Ha HarpeBaTenHaTta BbarnaBHuLa (3) oT KOHEKTOpa Ha Bb3arnaBHuLaTa.
MMepaitTe B AeNMKaTeH LKL UK B MporpaMa 3a BbiHa, Npu TemnepaTtypa He no-Bucoka ot 40°C.

BHumaHue: Mpu HeobxoguMOCT HarpeBaTenHaTa Bb3rNaBHNULA MOXE [a Ce HakUCHE MPpeaBapuUTENHO B pa3TBOp OT Mek npenapat
¥ XnafKa Boga. YBepeTe ce, Ye TemnepaTyparta Ha BogaTta e no-Hucka ot 40°C. Mpeay npaHe u3nnakHeTe C YnCTa XNagka Boga.
OcTaBeTe TepMOBb3rNaBHULATA a U3CbXHE HaMbIHO Ha npocTopa. OTBOPEHUST Kpaii Ha CbeauHUTENS TpsiGBa fa 6bae HacoueH
nof brbi HAgony, 3a ja MoXe ocTaTbyHaTa Boga Aa ce OTLEAM OT CbeAUHUTENS.

[oBTOPHOTO MOYMCTBaHe He TpsibBa fja ce U3BbpLUBA OT Aeuia 6e3 Haa3op.

MPEAYNPEXAEHWE: KoxTponepsT n kabenmsT HE MOTAT fia ce notansT BbB BoAa.

TEXHWYECKM [AHHW

HomuHanHa koHcymmupaHa motHoct: 100 W
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe: 220-240 V ~50-60 Hz
Pa3smepu Ha HarpeBaTenHaTta nognoxka: 35 x 60 cm
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3a ona3BsaHe Ha okonHata cpepa. MHdopmaLms 3a 0TpaboTeHO eneKkTpUYECKo 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe B choTeetcTaue ¢ un. 13, an. 1uan. 2 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TpaboOTEHOTO ENEKTPUYECKD M eNeKTPOHHO obopyaBaHe By nHdopM1pame 3a npasunHoTo 6opaBeHe C O TNaAbLTE
0T 0TPaboTEHO eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0GOpyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBLPNAHETO Ha 0TPaBOTEHO eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opy/IBaHe 3aeHO C pYTY OTNaAbLM — TOBA Ce NOTBbPKaBa OT
MapKupoBKaTa nof hopmaTa Ha ,MpeyepTana KoLHMLA“, KOSITO U3UCKBA CENEKTUBHO CbMpaHe Ha To3u BUA OTnagbL.

2. EnexTpu4eckuTe 1 eneKTPOHHITE Ypeau MoraT fia ChbpXaT ONacHu BELLECTBA, CMECH 1 CbCTaBHI YacTu, KOUTO NPy ronaaHe B OkoNHaTa cpefja Morat
[la Npe/iCTaBMsBaT Cep1o3Ha 3annaxa 3a 3paBeTo v XVBOTA Ha XopaTa v xuBuTe opraHusmu. Te moraT Aa oBeAaT [0 PeauLia 3apaBocioBHM Npobnemu,
KaTo: HapyLUEHs Ha 3PEHNETO, CMyXa, PeuTa, MoraT CbLUO /ia 0BeaT A0 yBpexaaHe Ha GbOpeLuTe, YepHus 4pob 1 CbpLETO, KakTo 1 [ia NpeanssukaT
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BelLecTBa MOraT CbLLO Aa OKaxaT HeBNaronpusTHO Bb3AeiCTBIE BbPXY AUXaTenHaTa i penpoayKTBHaTa CUCTEMa 1 Aa
[f0BefaT [0 OHKOMOTUYHI NPOMeEHN. KOHCyMaLysiTa Ha pacTeHust, OTINeXAaHM Ha 3aMbPCEHM NOYBM, KAKTO 1 Ha NPOAYKTY, MPOU3BE/IEHM OT TsX, MOXe Aa
[l0Befie [10 ropernocoYeHnTe NocneauLyy 3a 3apaseTo.

3. V3nonaBaHuTe enexTpUECKi 1 eNeKTPOHHM ypeay Tpsibea fja ce npeaaBart U3KMIOYMTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbbUpaHe, CIMCHKBT Ha KoUTO
TpsibBa Aa 6bae nybnukysaH Ha yebcaiiTa Ha Besika oBLyMHa.

4. [IoMakvHCTBOTO Urpae BaxkHa ponsi B HACbPYaBaHETO Ha NOBTOPHOTO M3NON3BaHeE 1 ONON30TBOPSBAHETO, BKIKUUTENHO PELIMKIPAHETO, Ha U3nesnnTe
ot ynotpeba ypeay. Te urpasT ChlLo Taka KITio4oBa ponsl B cUCTeMaTa 3a ynpaBlieHue Ha OTnagbLTe OT U3Neanu oT yrnoTpeba enekTpudeckn
€MeKTPOHHM Ypeay, Mopaay Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO MPEKTHO Npe/jaBaHe B 0TOPU3MPaHI MYHKTOBE 3a CbMpaHe 11 eNMMIHUPaHETO Ha HeXenahu
061LLECTBEHM HaBULM, BOAELLM 10 OCTAaBSHETO Ha OTNabLY OT M3neanm oT yroTpeba Ha MecTa, KOUTO He Ca NpeaBUAEHN 3a TOBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13nesnusi oT ynoTpeba enekTpu4ecky 1 eneKTPOHEH ypes Ha MSICTOTO Ha focTaBKa. [MCTpUBYTOpLT, AOCTaBSAMKMA Ha KynyBaya ype s,
npeaHa3sHa4eH 3a JOMakVHCTBa, € ANbkeH Ge3sbaMesaHo Aa Npueme U3neanus oT ynotpeba ypes, Mpou3XoxpaaLL OT JOMaKMHCTBa, Ha MCTOTO Ha
[l0CTaBKa Ha TO3 Ypes, CTUra U3NemmaT oT yroTpeba ypes Aa e OT ChLUWs BIA 1 [ia @ 3MbHABaN ChLuMTe (yHKLUM KaTo AOCTABEHNS ype.
KapToHeHuTe onakoBku v nonvetuneHosute (PE) Topbuyku TpsibBa Aa ce M3XBLPMST B CbOTBETHUTE KOHTENHEPW, NPefHa3HaueH 3a pa3ae nHo cbbupaHe
Ha 61UTOBY OTNAZbLY, CbrMAacHo OMMCaHMETO UM. Ak B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa Aa GbaaT u3BafeH| 1 NpeaafeHn 0TAENHO B MyHKT 3a CbMpaHe 1
CbXpaHeHue.

He n3xsbpnsiiTe ypeaa B KoHTeNHepa 3a 6uToBU oTnagbLum!!

CepBsu3 B cryyait ye xenaeTe fia 3akynute pe3epBHY YacTV U ja NoAazieTe eBeHTyanHu peknamauy, TpsibBsa Aa ce CBbpXeTe ANPEKTHO C NpoaaBava,
KOWTO € u3pfan kacosata Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKER BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Far du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og faglge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en speending pa 230 V ~
50/60 Hz. For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere
elektriske apparater samtidigt til samme stremkreds. For at gge
sikkerheden ved brug bgr man ikke tilslutte flere elektriske apparater
samtidigt til samme str@mkreds.

4. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for yderligere
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vejledning.
5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bgrn i
neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
6. ADVARSEL.: Apparatet ma benyttes af sma barn over 3 ar og under 8
ar, hvis dette sker under opsyn af voksne, og temperaturregulatoren altid
er indstillet pa den laveste temperatur.
7. ADVARSEL: Barn under 3 ar ma ikke bruge dette apparat, da de ikke er
i stand til at reagere pa overophedning.
8. ADVARSEL: Dette apparat ma ikke benyttes af personer, der ikke er
fglsomme over for varme, eller af personer, der er meget faglsomme over
for varme og ikke er i stand til at reagere pa overophedning, samt af
personer, der kraever konstant pleje.
9. ADVARSEL: Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
funktionsevne eller uden erfaring og viden om sikker brug af apparatet ma
kun benytte det under opsyn af en voksen.
10. ADVARSEL: Dette udstyr ma benyttes af bgrn over 8 ar samt personer
med nedsat fysisk, sensoriske eller mentale begraensninger, eller personer
uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet
vejledning i sikker brug af udstyret og er opmaerksomme pa farerne ved
brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af
udstyret ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under opsyn.
11. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.
12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgeengeligt for barn.
13. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
14. ADVARSEL: Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig
med at bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE
I ledningen.
15. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige
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materialer.

16. ADVARSEL: Far rengering og vask af apparatet skal stikket treekkes
ud af stikkontakten.

17. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet, mens det er i drift.

18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet il stramforsyningen via en
forleengerledning.

19. ADVARSEL: Hvis du falder i sgvn pa puden, mens termostaten er
indstillet til hgj temperatur, kan det forarsage forbraendinger pa huden eller
fgre til hedeslag.

20. ADVARSEL: Enhedens ledning og kontrolenhed kan udggre en risiko
for at vikle sig ind, kvaele, snuble eller traeede pa, hvis de er placeret forkert.
Brugeren skal sikre sig, at ledningen er placeret pa en sikker made.

21. ADVARSEL: Enheden ma ikke bruges til opvarmning af dyr.

22. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

23. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det
ikke under forhold med hgj luftfugtighed.

24. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere apparatet selv, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever en beskadiget enhed til et autoriseret servicecenter
med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma udelukkende
udfares af autoriserede servicecentre. En forkert udfart reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

25. Strgmkablet ma ikke komme i bergring med varme overflader.

26. Af sikkerhedsmaessige arsager ma du kun bruge originale
tilbeharsdele og reservedele, der er beregnet til den pageeldende
teeppemodel, og som szelges af et autoriseret servicecenter.

27. Brug ikke apparatet, nar det er sammenfoldet. Stik ikke nale, knapper
eller andre metalgenstande i puden.

28. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad apparatet haenge
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lgst pa et luftigt sted, indtil det er helt tert.
29. Laeg ikke netledningen pa en opvarmet enhed.
30. Kontroller udstyret regelmaessigt for tegn pa slitage eller beskadigelse.
Hvis der er sadanne tegn, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert, skal du
kontakte forhandleren, inden du bruger det yderligere.
31. Opbevar pa et tert sted. Leeg aldrig tunge genstande pa enheden.
32. Ga aldrig i seng, mens enheden er teendt. Traek stikket ud af
stikkontakten.
33. Deek aldrig controlleren til.
34. Fer du teender for apparatet, skal du sikre dig, at det er jeevnt udbredt
og ikke har nogen knzek eller folder.
35. De dele af produktet, der er angivet i afsnittet Rengaring, kan vaskes i
vaskemaskine ved 40 °C.
36. Produktet ma ikke stryges, med undtagelse af de dele, der er angivet i
afsnittet Rengearing.
37. Enheden ma ikke anvendes til medicinske formal pa hospitaler. Dette
udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.
38. Enheden skal veere afkalet, far den opbevares.
39. Enheden ma kun bruges med de typer af aftagelige dele, der er
angivet i maerkningen pa udstyret.
40. Brug ikke apparatet pa justerbare senge, eller hvis apparatet bruges pa
en justerbar seng, skal du kontrollere, at apparatet og ledningen ikke kan
seaette sig fast eller blive krallet, f.eks. ved haengslerne.
41. Enheden er udstyret med en sikring, der beskytter mod overophedning,
og som ikke bar udlgses, nar udstyret anvendes i overensstemmelse med
dets formal. Hvis sikringen udlgses, vil apparatet holde op med at fungere,
0g udstyret skal returneres til producenten eller dennes repraesentant med
henblik pa reparation.
FORKLARING AF SYMBOLER (figur 2)
1. Laes brugsanvisningen.
2. Ma ikke bleges.
3. Ma ikke renses kemisk.
4. Undga at seette nale i.
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5. Ma ikke bruges sammenfoldet eller krallet.

6. Produktet bar ikke bruges af meget sma bgrn (0-3 ar).

7. KUN de dele af produktet, der er angivet i brugsanvisningen, ma vaskes
i handen i vand. Anbefalet vandtemperatur 40 °C.

8. Kan tarres i tarretumbler ved lav temperatur.

9. Kun de dele af produktet, der er angivet i brugsanvisningen, ma stryges
ved en temperatur pa op til 110 °C.

10. Brug ikke apparatet i ngerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i
badekarret eller over en handvask med vand.

PRODUKTBESKRIVELSE (figur 1)

1. Varmepude

2. Stik

3.Styreenhed

4. Display

5. Knap til foragelse af varmeniveauet
6. Knap til at seenke varmen
7.Teend/sluk-knap

BRUG

1. Serg for, at der er en stremkilde i naerheden, og at stramkablet ikke ligger et sted, hvor man kan snuble over det. Nar enheden
er tilsluttet strammen, skal betjeningspanelet (3) veere let tilgaengeligt for brugeren.

2. Tryk pa ON/OFF-knappen (7). "0" lyser og blinker pa controllerens display, indtil du trykker p& knappen til at age varmeniveauet
(5) eller knappen til at seenke varmeniveauet (6).

3. Fortszet med at trykke pa knappen til at @ge eller seenke varmeniveauet, indtil den gnskede indstilling er naet.

Nar du bruger enheden, skal du vaelge det rette temperaturniveau afheengigt af, hvordan kroppen opfatter det. Hvis du har teenkt
dig at bruge den i lzengere tid, skal du indstille den til niveau 1, dvs. den laveste indstilling, for at undga overophedning, som kan
vaere ubehageligt for kroppen. Enheden har en automatisk slukkefunktion, der slukker den efter 90 minutter.

4. Tryk pa ON/OFF-knappen for at slukke varmepuden nar som helst. Tag stikket ud af stikkontakten.

OPBEVARING

Lad altid produktet kele af, for det foldes sammen og opbevares. Undga at lave skarpe folder i produktet; opbevar det for eksempel
ikke under andre genstande, der kan forarsage bgjninger i de indvendige varmeledninger.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemeerk: Varmepuden ma ikke renses kemisk eller bleges.

Frakobl produktet fra stikkontakten, og frakobl varmepudens controller (3) fra stikket pa varmepuden.

Vask pa skaneprogram eller uldprogram ved maksimalt 40 °C.

Bemaerk: Varmepuden kan om ngdvendigt forvaedes i en opl@sning af mildt vaskemiddel og lunkent vand. Serg for, at
vandtemperaturen er under 40 °C. Skyl i frisk, lunkent vand inden vask.

Varmepuden skal haenges til tarre pa en terresnor, indtil den er helt ter. Den &bne ende af slangen skal placeres med en
nedadgaende vinkel, sa resterende vand kan Igbe ud af slangen.

Genrengering ber ikke udfgres af barn uden opsyn.

ADVARSEL: Regulatoren og ledningen MA IKKE nedsaenkes i vand.

TEKNISKE DATA

Nominel effektforbrug: 100 W
Forsyningsspeending: 220-240 V ~50-60 Hz
Varmepladens mal: 35 x 60 cm
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Af hensyn til miljoet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elekirisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel

mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til adskillige helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ligeledes medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedraets- og
forplantningssystemet og fere til kreeft. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfere ovennaevnte
sundhedsmaessige konsekvenser.
3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hiemmeside.
4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en naglerolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til godkendte indsamlingssteder og
eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra udtjent udstyr pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til kaberen, forpligtet
til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og havde samme funktioner som
det leverede udstyr.
Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og afleveres separat il en indsamlings- og opbevaringsplads.

Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si preCitajte navod na pouzitie a
postupujte podfa pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné Ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky s napatim 230 V ~ 50/60 Hz. V
zaujme zvysenia bezpec€nosti pouzivania by sa do jedného elektrického
obvodu nemalo sucasne zapinat viacero elektrickych zariadeni. V zaujme
zvySenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného elektrického obvodu
nemalo sucasne zapinat viacero elektrickych zariadeni.

4. Pre zabezpeCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca inStalovat do
elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred Unikom pradu (RCD) s
menovitym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na
odborného elektrikara.

5. Pri pouzivani zariadenia je potrebné venovat zvySenu pozornost, ak sa
v blizkosti nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a
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nedovolte detom ani osobam, ktoré nie su oboznamené so zariadenim,
aby ho pouzivali.

6. UPOZORNENIE: Zariadenie méZu pouzivat malé deti starSie ako 3 roky
a mladSie ako 8 rokov, ak je to pod dohladom dospelych a regulator
teploty je vzdy nastaveny na minimalnu hodnotu teploty.

7. UPOZORNENIE: Deti mladsie ako tri roky nesmu toto zariadenie
pouzivat, pretoze nie su schopné reagovat na prehriatie.

8. UPOZORNENIE: Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby necitlivé na
teplo a osoby velmi citlivé na teplo, ktoré nie su schopné reagovat na
prehriatie, ani osoby vyZadujice neustalu starostlivost.

9. UPOZORNENIE: Osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou schopnostou alebo osoby bez skusenosti a vedomosti
tykajucich sa bezpecného pouzivania zariadenia mézu zariadenie
pouzivat, ak su pod dohladom opatrovatelov.

10. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, senzorické alebo mentaine
obmedzenia, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti 0 zariadeni, ak sa
tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak im
boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania zariadenia a
su si vedomé nebezpecCenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali s tymto zariadenim hrat. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa
nevykonavaju pod dohladom.

11. UPOZORNENIE: Nechévajte zariadenie zapnuté v zasuvke bez
dozoru.

12. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte na mieste, ktoré
nie je pristupné detom.

13. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo uraz elektrickym
prudom.

14. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.

15. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych
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materialov.

16. UPOZORNENIE: Pred Cistenim a umyvanim zariadenia vytiahnite

zastrCku napajacieho kabla zo zasuvky.

17. UPOZORNENIE: Zariadenie poCas prevadzky nepremiestriujte.

18. UPOZORNENIE: Nepripajajte zariadenie k elektrickej sieti pomocou

prediZovacieho kabla.

19. UPOZORNENIE: Zaspanie na vankusi s regulatorom nastavenym na

vysoku teplotu moze spdsobit popaleniny koZe alebo viest k Upalu.

20. UPOZORNENIE: Kabel a ovladaci panel zariadenia mézu

predstavovat riziko zamotania, udusenia, zakopnutia alebo poSliapania, ak

nie su spravne umiestnené. PouZivatel by sa mal uistit, ze elektricky kabel

je umiestneny bezpeCnym sposobom.

21. UPOZORNENIE: Zariadenie sa nesmie pouzivat na ohrievanie zvierat.

22. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel

poskodeny, mal by ho vymenit Specializovany servis, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

23. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej

tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov

(dazd, sInko atd'.) a nepouZivajte ho v prostredi so zvySenou vihkostou.

24. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak

spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne. Neopravujte

zariadenie sami, hrozi nebezpecCenstvo Urazu elektrickym pradom.

PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisného strediska na

kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy smu vykonavat vylucne

opravnené servisné strediska. Nespravne vykonana oprava moze sposobit

vazne ohrozenie pouzivatela.

25. Napajaci kabel sa nesmie dotykat horucich povrchov.

26. Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte iba originalne prislusenstvo a

nahradné diely ur€ené pre dany model deky, ktoré predava autorizovany

servis.

27. NepouZivajte zariadenie v zlozenom stave. Nezapichujte do vankusa

Spendliky, ihly a iné kovové predmety.

28. Nepouzivajte zariadenie, ak je mokré alebo vlhké. Zariadenie nechajte
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volne zavesené na vetranom mieste, kym Uplne nevyschne.
29. Neumiestiujte napajaci kabel na zahriate zariadenie.
30. Pravidelne kontrolujte zariadenie, Ci nevykazuje znamky opotrebovania
alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytnu alebo ak bolo zariadenie
nespravne pouzivané, pred dalSim pouzivanim sa obratte na dodavatela.
31. Skladujte na suchom mieste. Nikdy na zariadenie nekladte tazké
predmety.
32. Nikdy nechodte spat s zapnutym zariadenim. Odpojte zastrcku zo
zasuvky.
33. Nikdy nezakryvajte ovladac.
34. Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze je rovnhomerne rozlozené a
nema ziadne zahyby ani zvinenia.
35. Casti vjrobku uvedené v kapitole Cistenie mozno prat v pracke pri
teplote 40 °C.
36. Produkt sa nesmie Zehlit, s vynimkou Casti produktu uvedenych v
kapitole Cistenie.
37. Zariadenie sa nesmie pouzivat na lekarske ucely v nemocniciach. Toto
zariadenie nie je urCené na lekarske pouzitie v nemocniciach.
38. Pred uskladnenim by sa zariadenie malo nechat vychladnut.
39. Zariadenie sa smie pouzivat iba s typmi odnimatelnych Casti
uvedenymi na oznaceni zariadenia.
40. NepouZivajte zariadenie na polohovatelnych posteliach alebo ak
zariadenie pouZivate na polohovatelnej posteli, skontrolujte, ¢i sa
zariadenie a kabel nemdzu zaseknut alebo zvinit, napr. na pantoch.
41. Zariadenie je vybavené poistkou chraniacou pred prehriatim, ktora by
sa nemala aktivovat' pri pouzivani zariadenia v sulade s jeho uréenim. V
pripade aktivacie poistky zariadenie prestane fungovat a musi byt vratené
vyrobcovi alebo jeho zastupcovi na opravu.
VYSVETLENIE SYMBOLOQV (obrazok 2)
1. PreCitajte si navod na pouzitie.
2. Neodbielujte.
3. NeCistit chemicky.
4. Nevkladajte Spendliky.
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9. Nepouzivajte v zlozenom alebo pokrCenom stave.

6. Vyrobok by nemali pouZivat velmi malé deti (0-3 roky).

7. IBA Casti vyrobku uvedené v navode sa mozu prat rucne vo vode.
Odporucana teplota vody je 40 °C.

8. MozZno susit v susicke pri nizkej teplote.

9. Zehlit pri teplote do 110 °C mozno iba Gasti vyrobku uvedené v navode.
10. NepouZzivajte zariadenie v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani
alebo nad umyvadliom s vodou.

POPIS VYROBKU (obrazok 1)

1. Vyhrievaci vanku$

2. Konektor

3. Ovlada¢

4. Displej

5. Tlacidlo na zvy3enie urovne ohrevu
6. Tlacidlo na znizenie Urovne kurenia
7. Tlagidlo zapnutia/vypnutia

PREVADZKA

1. Uistite sa, Ze je v blizkosti zdroj napajania a ze napéajaci kabel nie je umiestneny tak, aby ste ofi mohli zakopnut. Po pripojeni k
napajaniu musi byt ovlada¢ (3) pre pouzivatela lahko dostupny.

2. Stlacte tlacidlo ON/OFF (7). Na displeji oviadaca sa rozsvieti a bude blikat ,0“, kym nestlacite tlacidlo na zvySenie trovne
karenia (5) alebo tlacidlo na znizenie urovne karenia (6).

3. Pokracuijte v stlacani tlacidla na zvySenie alebo zniZenie rovne kurenia, kym nedosiahnete pozadované nastavenie.

Pri pouZivani zariadenia je potrebné zvolit vhodnu Uroven teploty v zavislosti od toho, ako ju vnima fudsky organizmus. Ak ho
planujete pouzivat dihi €as, nastavte ho na urovef 1, teda najniz3iu polohu, aby ste predisli prehriatiu, ktoré méze spdsobit
nepohodlie pre fudské telo. Zariadenie ma funkciu automatického vypnutia, ktora ho vypne po 90 minutach.

4. Stlacte tlacidlo ON/OFF, aby ste kedykolvek vypli vyhrievaci vankds. Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

SKLADOVANIE

Pred zloZenim a uskladnenim vZdy nechajte vyrobok vychladndt. Vyhnite sa tvorbe ostrych zahybov na vyrobku; napriklad ho
neukladajte pod iné predmety, ktoré by mohli spdsobit ohnutie vnitornych ohrievacich vodicov.

CISTENIE A UDRZBA

Upozornenie: Vyhrievaci vankus$ necistite chemicky ani neblechujte.

Odpojte vyrobok zo sietovej zasuvky a odpojte ovlada¢ vyhrievacieho vankusa (3) od konektora na vyhrievacom vankusi.

Perte v jemnom cykle alebo v programe na vinu pri teplote maximalne 40 °C.

Upozornenie: V pripade potreby moZete vyhrievaci vankis$ najskér namocit do roztoku jemného pracieho prostriedku a vlaznej
vody. Uistite sa, Ze teplota vody je nizSia ako 40 °C. Pred pranim ho vyplachnite v Cerstvej viaznej vode.

Vyhrievaci vankus$ nechajte Uplne vyschnit na $ntre na bielizeri. Otvoreny koniec spojky nastavte pod uhlom smerom nadol, aby
mohla z nej odtekat zvy$na voda.

Opakované Cistenie by nemali vykonavat deti bez dozoru.

UPOZORNENIE: Ovladag a kabel NESMU byt ponorené do vody.

TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon: 100 W

Napétie napajania: 220-240 V ~50-60 Hz
Rozmery ohrievacej podloZky: 35 x 60 cm
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat pouzity elektricky a elektronicky spotrebic spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrtnutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia moZzu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a zivota [udi a Zivych organizmov. M6Zzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, pedene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat tie nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin rastdcich na kontaminovanych pddach a produktov z nich vyrobenych méze ohrozit vyssie uvedenymi
zdravotnymi nasledkami.

3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdat vylucne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdého obecného Uradu.

4. Doméacnosti zohrévaju dolezitt lohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklécie, vyradovaného zariadenia. Hraju tiez
kltucova tlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradovanych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moznost ich priameho odovzdavania
do opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolocenskych navykov veducich k zanechavaniu odpadu z vyradovanych na miestach, ktoré na
to nie st ur¢ené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich popisom. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!

Servis V pripade zaujmu o kiipu nahradnych dielov alebo nahlasenie pripadnych reklamécii sa obratte priamo na predajcu, ktory vystavil pokladnicny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite

uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu od 230 V ~ 50/60 Hz. Da biste

povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih

uredaja na jedan strujni krug. Da biste povecali sigurnost rada, nemojte

istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriaru.

9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne

dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko

nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine i
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mlada od 8 godina ako se koristi pod nadzorom odrasle osobe i ako su
kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu temperaturu.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije pogodan za upotrebu od strane osoba
koje su neosjetljive na toplotu ili su vrlo osjetljive na toplotu, koje ne mogu
reagovati na pregrijavanje ili od strane osoba kojima je potrebna stalna
njega.

9. UPOZORENJE: Osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi
uredaja smiju ga koristiti samo pod nadzorom staratelja.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
sigurnom koriStenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati
s opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uticnicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moZe uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENUJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz uticnice.

17. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne prikljuCujte uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabla.

19. UPOZORENJE: Zaspati na jastuku s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekotine koze ili toplotni udar.

20. UPOZORENJE: Kabl i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
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predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel
sigurno postavljen.
21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje Zivotinja.
22. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.
23. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.
24. Ne koristite uredaj s oSteCenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje
vratite u ovlaSteni servisni centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
25. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
26. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene za dati model ¢ebadi, koje prodaje ovlasteni
servisni centar.
27. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Ne ubacuite igle, pribadace ili
druge metalne predmete u jastuk.
28. Ne koristite uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj da visi
labavo na dobro prozraCenom mjestu dok se potpuno ne osusi.
29. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci uredaj.
30. Povremeno provjeravajte opremu na znakove habanja ili oStecenja.
Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno koriStena,
obratite se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.
31. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda;.
32. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
utiCnice.
33. Nikada ne prekrivajte kontroler.
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34. Prije ukljuCivanja uredaja, provjerite je li ravnhomjerno rasporeden i da
nema uvrtanja ili nabora.

35. Elementi proizvoda navedeni u odjeljku Ci§¢enje mogu se prati u
masini za pranje veSa na 40°C.

36. Ne peglajte proizvod osim dijelova naznaéenih u odjeljku Ciséenje.
37. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

38. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladistenja.

39. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.

40. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili, ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se uredaj i kabel ne mogu zaglaviti ili
saviti, npr. na Sarkama.

41. Ovaj uredaj je opremljen osiguraCem koji Stiti od pregrijavanja. Ovaj
osiguraC ne bi trebao raditi tokom normalne upotrebe. Ako se osigurac
aktivira, uredaj ¢e prestati funkcionirati i mora se vratiti proizvodacu ili
njegovom predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (Slika 2)

1. ProcCitajte upute za upotrebu.

2. Ne izbjeljivati.

3. Ne Cistiti hemijski.

4. Ne nosite igle.

5. Ne koristite presavijeno ili zguzvano.

6. Proizvod ne smiju koristiti vrlo mala djeca (0-3 godine).

7. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati ru¢no.
Preporu¢ena temperatura vode: 40°C.

8. Moze se susiti u masini za suSenje vesa na niskoj temperaturi.

9. Samo dijelovi proizvoda navedeni u uputama smiju se peglati na
temperaturama do 110°C.

10. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: u tusu, kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.

OPIS PROIZVODA (Slika 1)
1. Grija¢a podloga
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2. Konektor

3. Vozag

4. Prikaz

5. Dugme za povecanje nivoa grijanja

6. Dugme za smanjenje nivoa grijanja

7. Dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

EKSPLOATACIJA

1. Provjerite da li se u blizini nalazi izvor napajanja i da kabel za napajanje nije na mjestu o koje bi se korisnik mogao spotaknuti.
Nakon $to je spojen na napajanje, kontroler (3) mora biti lako dostupan korisniku.

2. Pritisnite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO (7). "0" ¢e se upaliti i treptati na ekranu kontrolera dok se ne pritisne dugme za
povecanije temperature (5) ili dugme za smanjenje temperature (6).

3. Nastavite pritiskati dugme za povecanie ili smanjenje temperature dok se ne postigne Zeljena postavka.

Prilikom koriStenja uredaja, odaberite odgovaraju¢i nivo temperature na osnovu osjetljivosti vaseg tijela. Ako planirate da ga
koristite duze vrijeme, postavite ga na nivo 1, najnizu postavku, kako biste izbjegli pregrijavanje, koje moze uzrokovati nelagodu.
Uredaj ima funkciju automatskog |skIJucwanJa koja ga iskljucuje nakon 90 minuta.

4, Pritisnite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO da biste u bilo kojem trenutku iskljuéili grijaéu podlogu. Iskljugite kabel za
napajanje iz zidne utiénice.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i skladistenja. Izbjegavajte stvaranje o3trih nabora na proizvodu; na primjer,
nemojte ga skladistiti ispod drugih predmeta koji mogu uzrokovati savijanje unutrasnjih grijacih Zica.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Napomena: Ne Eistite grijacu podlogu hemijski ili izbjeljujte je.

Iskljucite proizvod iz zidne utiCnice i odspojite kontroler grijace podloge (3) iz konektora na grijacoj podlozi.

Perite na programu za osjetljivo rublje ili vunu, na maksimalnoj temperaturi od 40°C.

Napomena: Ako je potrebno, grijacu podlogu moZzete prethodno namociti u otopini blagog deterdZenta i mlake vode. Provjerite da je
temperatura vode ispod 40°C. Isperite u svjezoj mlakoj vodi prije pranja.

Grijatu podlogu treba ostaviti da se potpuno osusi na Zici za susenije rublja. Otvoreni kraj konektora treba biti nagnut prema dolje
kako bi se preostala voda mogla iscijediti iz konektora.

Ponovno ¢i$¢enje ne bi trebala obavljati djeca bez nadzora.

UPOZORENJE: Kontroler i kabel NE SMIJU se uranjati u vodu.

TEHNICKI PODACI

Nominalna potro3nja snage: 100W
Napon napajanja: 220-240V ~50-60 Hz
Dimenzije grijace podloge: 35 x 60 cm

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 11 2 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elekiricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaStenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koritenu elektricnu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovladtena mjesta za sakupljanje i
eliminiraju¢i nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga, vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koriStene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)
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OnNLT BE3BEAHOCHW YCNOBK
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpen ga ro KopUcTUTe YpeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
W cnegeTe v ynaTcTBaTa cogpaHu Bo Hero. [1pon3BoguTenoT He e
OAroBOpEH 3a kakBa buro WTeTa NnpeanssukaHa o 3noynotpeba unu
HenpaBWIHO paboTeke Ha ypedoT.

2. OB0j ypea e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucTeTe 3a apyra
HameHa OCBEH 3a HameHeTarTa.

3. AnapatoT Tpeba fga ce nosp3e camo Ha wwrekep og 230 V ~ 50/60 Hz.
3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeKe
eNEKTPUYHM Ypeay Ha €4HO KOMO MCTOBPEMEHO. 3a [a ja 3rofemuTe
Be3begHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHI YPeam Ha
€[1HO KOIO UCTOBPEMEHO.

4. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3aLWTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
WHCTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHAaNHa AudepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuguKyBaH enekTpudap.

5. bugeTe UCKIy4MTENTHO BHAMATENHM KOra ro KOpucTuTe yperoT kora uma
neua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajTe gelata fa cv urpaat co ypegoT. He
[03BOJTYBajTe AeLiaTa Uin HEKOj LLITO He € 3ano3HaeH Co ypedoT Aa ro
KOpUCTMW.

6. MPEOYMNPELYBAHE: AnapaTtoT moxe fa ro kopuctat Manu geua
noctapu og 3 roguHu 1 nomnaam og 8 roguHM ako ce KOpUCTU nog Haa3op
Ha BO3paCHW 1 KOHTPONWTE 3a TeMNepaTypa CeKorall ce NoCTaBeHu Ha
MWHUMarHa TemMneparypa.

7. NMPEOYMNPELYBAHSE: [leua nog Tpy roanHu He cMear aa ro kopucrat
0BOj ypep nopaam HeroBaTa HeCNOCOOHOCT Aia pearnpa Ha NperpeBatse.
8. MPENYMNPELYBAHE: OBoj ypen He e norogeH 3a ynotpeba oj cTpaHa
Ha NnLa KoM Ce HeYYBCTBUTENHI HA TONMMHA UK MHOTY YYBCTBUTENHM Ha
TOMMMHA, KOW He ce BO COCTojOa da pearmpaat Ha NperpeBake Um o
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CTpaHa Ha nuua Ha kou UM e noTpebHa nocTojaHa rpuxa.

9. NPEOYNPEOYBAHME: Jlnuara co orpaHnyeHn pusnyku, CEH30pHU Uiu
MEHTamHN CNOCOBHOCTM UMM Ha KOW MM HEAOCTACYBa UCKYCTBO M 3HAEHE
BO Bpcka co 6e3begHata ynotpeba Ha ypeaoT MoxaT Aa ro KopucTar camo
ako ce noj HaZ30p Ha ctapaTenu.

10. MPEOYNPEOYBAHE: Osaa onpema moxe fa ja kopucTart geua Hag 8
FOOMHM U INLA CO OrpaHNYeHn PU3NYKI, CEH30PHU NI MEHTANHN
CMOCOBHOCTK, UMK NKLLA Ha KOM UM HeJoCTacyBa UCKYCTBO UMW NO3HaBake
Ha onpemarta, nog ycrnos fa bugat nod Haa3op Ha uue OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT UK a UM ce JafeHun ynatcTea 3a 6e3beHo
KOpPUCTEHE Ha onpemata 1 Aa ce CBecHu 3a pusuuute. [leuara He Tpeba
[ia Cy urpaaT co onpemara. YnCTermeTo 1 04pPXKYBakEeTO 0 CTpaHa Ha
KopuCHUUMTE He Tpeba fa ro BpLuaT fella OCBEH ako HemaaT Hag, 8
rOOMHK 1 Ce Nnod Haasop.

11. MPEOYNPEOYBAHE: He ro ocTaBajte anapaToT BKITy4YeH BO LUTEKEP
6e3 Haa3op.

12. NMPEQYMNPEOYBAHE: [IpxeTe ro ypeaoT 1 HeroBnoT kaben noganeky
on godhart Ha geua.

13. NMPEOYMNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe da
pesynTmpa co NoBpeay Kako LUTO Ce MCeYEHMLM, rpebHaTUHK UK
eneKTpUYeH yaap.

14. MMPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKIy4yBajTe o NPUKITYHOKOT 04
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBatbe.

15. MPEOYNPELYBAHSE: He ro kopucTeTe ypedoT Bo 6113nHa Ha
3ananvBeu matepujanu.

16. MPEAYMNPELYBAKE: MNpen uncterwse n mmere Ha anaparor,
UCKNy4YeTe ro kabernoT 3a HanojyBake 0f LUTEKEPOT.

17. MPEAYNPELYBAHE: He ro nomectyBajTe ypenoT fogeka pabotu.
18. MPEAYNPELYBAHE: He ro noBp3yBajTe ypeaoT Co eNekTpuyHaTa
Mpexa KOPUCTEjKM NPOLOIIKEH Kaben.

19. MPEAYNPELYBAHE: 3acnnBareTo Ha nepHMLA Co KOHTpona Ha
TemnepaTtyparta nocTaBeHa Ha BUCOKO MOXe [a Npean3BirKa N3ropeHuLm
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Ha KoXaTa Wiu TONMOTeH yaap.
20. NMPEOYNPEOYBAHE: KabenoT u KoHTpornHaTa eauHuLa Ha 0Boj
anapaT MOXe [ja npeTcTaByBaaT ONacHOCT NPy 3anneTkyBame,
3ayLuyBame, CONHyBakbe UK 0feHe JOKOMKY He Ce NPaBuIHO
noctaseHn. KopucHukoT Tpeba ga ce ocurypa aeka enekTpudH1oT kaben e
6e36eaHO NOCTaBEH.
21. MPEQYMNPENYBAHE: Ypenot He cmee Aa ce KOpUCTK 3a 3arpeBate
Ha XXMBOTHW.
22. MNepuogmyHo npoBepyBajTe ja cocTojdata Ha kabenoT 3a HanojyBate.
[lokonky kabenoT 3a HanojyBate e OLTeTEH, Tpeba Aa ro 3aMmeHu
KBanunuKyBaH CepBIC 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.
23. He ro notonysajTe kabenot, NpuUKIy4oKoT Unn LennoT ypea Bo Boaa
WK apyra TeYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKU YCNOBM
(QLOXA, COHLIe UTH.) M He ro KopUCTeTe BO YCIIOBM Ha BMCOKA BMaXHOCT.
24. He ro kopucTeTe ypefoT co olTeTeH kaben 3a HanojyBarbe 1rnm ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaeeH. He
obuayBajTe ce camu 4a ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owteTeHuTe ypeam Bo
OBIIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka 1nu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLaT camo OBMaCTEHM CEPBUCHM LIEHTPU. HenpasumnHo
W3BPLLEHWTE NOMPaBKWN MOXeE [a NPeTCTaByBaaT Cepro3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHMKOT.
25. KabenoT 3a HanojyBate He CMee a A0NMPa XeLLKI NOBPLLMHM.
26. On 6e36e0HOCHM NpUYKMHK, Tpeba aa ce KopucTaT camo OpPUrMHAMHY
[04aToUM M pe3epBHN Aen0oBM HAMEHETH 3a JafeH Mogen Ha Kkebe,
NpoAaLeHn O OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.
27. He ro kopucTeTe ypenoT Kora e npeknoneH. He BMETHYBajTe UrMnYKu,
LUTUMKA UK pYyrn METamnHW NpeaMeT BO NepHMUaTa.
28. He ro KopucTeTe ypeoT ako e BnaxeH unum snaxeH. OctaseTe ro
ypenoT Aa Brcu nabaso Ha Jo6PO NPOBETPEHO MECTO JOAEKA He Ce
MCYLLM LLENOCHO.
29. He ro cTaBajTe kabenoT 3a HanojyBare BP3 KEXOK ypes.
30. MepuroanyHo NpoBEpPYBajTE ja onpemara 3a 3Hauu Ha abere unm
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owTeTyBare. [lOKOMKy ce NPUCYTHU TakByW 3HaLW UK ako onpemara e
anoynoTpebeHa, KOHTaKTMpajTe ro AobaByBaYoT Npea Aa NPOAOIHKUTE Aa
ja kopucTture.

31. Uysajte Ha CcyBO MeCTO. HuKorall He CTaBajTe TeLK1 npeaMeTy Bp3
ypemor.

32. Hukoralu He 3acnuBajTe co BKIyYeH yped. McknyyeTe ro of WTekep.
33. Hukoralu He ro NoKpWBajTe KOHTPOSEPOT.

34. lNpeg Aa ro BKNy4nUTe YpeaoT, NPOBEPETE Jarnu € paMHOMEPHO
pacrnopefeH n Hema U3BUTKyBaka Unn Habopw.

35. EnemeHTUTE Ha NPOM3BOAOT HaBEAEHM BO AeNOT YnucTerwe MOXe fa
ce nepart BO MaluiHa 3a neperse Ha 40°C.

36. He ro nernajte npou3Bo4OT OCBEH [eN0BUTE HaBeOEeHW BO AeNOoT 3a
YNCTEHE.

37. OBOj ypen He cmee fa ce KOpUCTH 3a MEAMLMHCKM Lieni BO 60MHALM.
OBaa onpema He e HaMeHeTa 3a MeauumMHeKa ynoTpeba Bo GonHMuw.

38. Ypenot Tpeba aa ce onaau npea cknaavpate.

39. YpenoT moxe Aa ce KOpUCTU camo CO TUMOBUTE Ha OTCTPaHNMBY
erleMeHTI HaBeeH BO O3HaKaTa Ha onpemara.

40. He ro KopucTeTe ypeoT Ha KpeBeTy LUTO Ce NofecyBaaT Ui ako
YPeaoT ce KOPUCTH Ha KPEeBET LUTO Ce NOAEeCyBa, OCUrypajTe ce Aeka
YPeaoT v kabenoT He MOXaT fa ce 3arnaeat UnW CBUTKaaT, Ha np. Ha
LLIaPKH.

41. OBOj ypes e OnpemeH Co OCuUrypyBad 3a 3aLlTuTa Of NperpeBarse.
OBoj ocurypysad He Tpeba aa paboTu 3a BpeMe Ha HopmarnHa ynotpeba.
AKO ocurypyBayoT e aKTMBMpPaH, ypeaoT Ke npectaHe Aa (yHKLUMOHMpa 1
Mopa [a ce BpaTyl Kaj NPOu3BOANTESNIOT UMM HETOBMOT NPETCTaBHUK 3a
nonpaseka.

OBJACHYBAHE HA CUMBOJTN (Crmka 2)

1. MpounTajTe rn ynatcTeata 3a ynotpeba.

2. He kopuctete Genuno.

3. He unctete xemucku.

4. He HOceTE UIMNYKN.

5. He kopucteTe npeBuUTKaHO Unu 36pykaHo.
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6. MpounssogoT He Tpeba Aa ro kopucTat MHory manum geua (0-3 roguHm).
7. CAMO penoBuTe 04 NpoM3BOA0T HaBe4EHN BO ynaTcTBaTa MOXe Aa ce
nepat payHo. [penopayaHa Temnepatypa Ha soaata: 40°C.

8. Moxe fa ce cylwu BO MallMHa 3a CyLIEHE anuiuTa Ha HIUCKa
TeMneparypa.

9. Camo genosuTe of NpoM3BOAOT HaBEEHN BO ynaTCTBaTa cCMeaT Aa ce
nernaart Ha Temnepatypu go 110°C.

10. He ro kopucTeTe ypeaoT Bo 6113nHa Ha Boga, Ha NpuMmep: BO Ty,
Kada Unn Hag MujanHuK MCNONHET CO BoAa.

OnnC HA NPON3BOOT (Crmka 1)

1. T'pejHa nogrnora

2.KoHekTop

3. Bosay

4. Mpuka3

5. Konye 3a aronemyBatbe Ha HUBOTO Ha rpeetbe
6. Konue 3a HamarnyBat-€e Ha HUBOTO Ha rpeete
7. Konue 3a BKITy4yBar-e/MCKITy4yBame

EKCMNOATALMIA

1. MNpoBepeTe aany uma u3BOp Ha eHeprija Bo 6rmanHa u ganu kabenoT 3a HanojyBake He € Ha MECTO Kae LUTO MOXe fa Ce
conHeTe. OTKako ke Ce NOBp3e CO HanojyBareTO, KOHTPONepoT (3) Mopa Aa buae NecHo AOCTaneH 3a KOPUCHUKOT.

2. MputucHeTe ro konyeto BKITYYYBAHE/MCKITYYYBAHSE (7). ,0 ke CBETHE 1 ke Tpenka Ha ekpaHOT Ha KOHTPONepOT Ce Jofeka
He Ce MPUTUCHE KOMYeTOo 3a 3rofeMyBakbe Ha TonnMHaTa (5) Unu Kon4eTo 3a HamanyBatbe Ha TonnuHaTa (6).

3. MNpopomkeTe Aa ro npuTICKaTe KOMYETO 3 3rofieMyBar-e Ui HamarnyBake Ha TOMnMHaTa Aofeka He Ce A0CTUTHe noTpebHaTta
nocTaBka.

Kora ro kopuctute ypeaoT, u3bepeTe ro CO0ABETHOTO HUBO Ha TEMNepaTypa Bp3 OCHOBA Ha YyBCTBUTENHOCTA Ha BALLETO TeNo.
Ao nnaHupaTe Aa ro KOpucTUTE NOLOMTo BpeMe, NOCTABETE IO Ha HUBO 1, HajHUCKaTa NoCTaBka, 3a Aa U3berHeTe Nperpesatse,
LUTO MOXe [a Npeam3BuKka HeNpUjaTHOCT. YPeaoT MMa (yHKLMja 32 aBTOMATCKO UCKNYYyBakbe LUTO 1o UCknydyBa no 90 MUHYTH.
4. Mputuckete ro konyeto BKIYYEHO/MCKITYYEHO 3a ga ja ucknyuute rpejHata nogriora Bo koe 6uno speme. Acknyyete ro
kabenoT 3a HanojyBare Of LUTEKEPOT.

CKNAOVPAHE

Cekorall ocTaBeTe ro Npou3BOAOT fa Ce ONlaau npea Aa ro npeknonuTe 1 cknagupare. MsberHysajte coaaasare ocTpu Habopw
Ha NpOM3BOAOT; Ha MPUMEP, He FO CKNaampajTe Nog Apyrv NpeaMeTy WTO MOXe Aa NPeaM3BIKaaT CBUTKYBake Ha BHATPELUHUTE
KULM 33 Tpeetbe.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

3abenelwuka: He unctete xemucku nnu He n3benysajTe ja rpejHata nogrora.

VcknyyeTe ro npon3BoAOT Of LUTEKEPOT U UCKNyYeTe ro KOHTPONEPOT Ha rpejHaTa noanora (3) oA KOHEKTOPOT Ha rpejHaTa
nogyora.

lepeTe Ha AenmKaTeH LIMKIYC UK HA Mporpama 3a BONHA, Ha MakcumanHa Temnepatypa of 40°C.

3abenetuka: [lokonky e notpebHo, rpejHata noanora Moxe NPETX0AHO Aa Ce HaTonW BO pacTBOp 0 bnar AeTepreHT v Mnaka
BOAa. YBepeTe Ce fjeka TemnepaTypaTta Ha Bofata e nog 40°C. McnnakHeTe co cBexa Mnaka BoAa Npef Nepetbe.

I'pejHata nopnora Tpeba Aa ce 0CTaBK LENOCHO fia Ce UCYLLM Ha LA 3a anuiuTa. OTBOPEHKOT Kkpaj Ha KoHekTopoT Tpeba Aa
Buae HaBeeH Hazony 3a Aa MOXe NpeocTaHaTarta BoAa Aa ce VCLIeAN Of] KOHEKTOPOT.

lMoBTOPHOTO YMCTERE He Tpeba fa ro BpluaT Aeua 6e3 Haa3op.

MPEOYNPELYBAHE: Kontponepot v kabenot HE CMEAT fa ce notonysaat Bo Bofa.

TEXHWYKX NOJATOLIN
HomuHanHa noTpowyBayka Ha eHepruja: 100W
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HanoH Ha HanojyBarse: 220-240V ~50-60 Hz
[umeHsnm Ha rpejHaTa nognora: 35 x 60 cm

3apapu 3awTuTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumi 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTaBosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 roauHa 3a oTnaaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa OMpeMa, Co 0Ba Be MH(opMUpaMe 3a MPaBUMHOTO pakyBatbe CO OTnagHa
€MNeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnakbe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 11 eneKkTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0Tnaj — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha
JMpeLpTaHa kopna 3a oTragoLu®, co Koja ce Gapa CenekTUBHO coGuparbe Ha OBOj BUA OTMaA.

2. ENeKTpu4HUTE 1 eneKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia COpXaT ONacHM CYNCTaHLUK, CMECH 1 KOMMIOHEHTM KOW, JOKONKY Ce MCMYLUTAT BO XMBOTHaTa cpeauHa,
MOXaT [ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3paBjeTo 1 KMBOTOT Ha NyfeTo v XuBUTe opraHMamu. Tue MoXaT Aa AoBeaaT [0 6PojHM 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LUITO Ce OLUTETYBaHbE Ha BUAOT, CIYXOT U roBopoT. Tve UCTO Taka MOXaT Aa v owTeTat bybpesuTe, LpHUOT APO6 1 cpueTo U Aa
npean3ByKaaT KoxHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa BrivjaaT Ha PeCnMpaTopHOT U PEMpPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa
posezat Ao pak. KoHcyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaKa Moysa 1 Npou3Boayn AOGMEHM O/ HUB MOXe Aa NPeTCTaByBaaT pusmk of oBue
37PaBCTBEHY NMOCTEANLIM.

3. YnotpeGeHarta enekTpiiHa 1 enekTpoHcka orpeMa Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBNACTEHM MecTa 3a cobupatse, Umj ciucok Tpeba Aa Gude focTaneH
Ha Be6-CTpaHuLiaTa Ha cekoja ONLUTMHCKa kaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxXHa yriora BO MPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYMUTENHO U PELMKIIMPALLETO, Ha YNo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka urpaar kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yrpaByBakbe o 0Tnag of ynoTpebyBaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, OBO3MOXyBajku
[IMPEKTEH NPEHOC Ha OTNafi0T /10 OBMIACTEHU MECTa 3a COBUpakbe 1 eNMMUHIPaHE Ha HEMOXENHITE COLManHM HaBUKM LUITO Pe3ynTipaaT Co 0CTaBake Ha
0TrajiHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[lononHuTenHo , BpaTeTe ja ynotpeGeHaTa enekTpU4Ha 1 eNeKTPOHCKa onpeMa A0 MecToTo Ha ucnopaka. Mpy ucriopaka Ha onpema 3a AoMakvHCTBO A0
KynyBaJoT, AucTpubyTepoT e fomkeH GecnnaTHo Aa ja noaurke ynoTpebeHara onpema 3a AOMaKkMHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof YCroB
ynoTpebeHata onpema fja € ofj UCT TUN 1 i CIIyXH 3a CTaTa HaMeHa Kako v McriopayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa 1 nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPY HAMEHET 3 CENeKTUBHO Cobupate Ha KoMyHaneH
0Trag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [IoKonky ypeAoT coapxv baTepun, Tve Tpeba fa ce OTCTpaHaT 1 [ia Ce OfiHecaT Ha noce6Ho MecTo 3a cobupatbe 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epBHI AENoBI UMK Aa noaHeceTe 6Uno kaksa xanba, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO CO MPO/aBaYoT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 230 V ~ 50/60 Hz. Radi
povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug. Radi povec¢anja sigurnosti rada, nemojte
istovremeno spajati viSe elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriaru.
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9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine i
mlada od 8 godina ako se koristi pod nadzorom odrasle osobe i ako su
kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu temperaturu.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije prikladan za koristenje osobama koje
su neosijetljive na toplinu ili su vrlo osjetljive na toplinu, koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobama kojima je potrebna stalna njega.

9. UPOZORENJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi uredaja
smiju ga koristiti samo pod nadzorom skrbnika.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im dane upute o sigurnom
koriStenju opreme te da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s
opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u uti¢nicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moZze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe
drze¢i utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENUJE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanije iz utiCnice.

17. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne spajajte uredaj na elektri¢nu mrezu pomocu
produznog kabela.
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19. UPOZORENJE: Zaspati na jastuku s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekline koze ili toplinski udar.

20. UPOZORENJE: Kabel i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel
sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zZivotinja.
22. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.

23. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

24. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

25. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

26. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu deke, koje prodaje
ovlasteni servisni centar.

27. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Ne ubacuite igle, pribadace ili
druge metalne predmete u jastuk.

28. Ne koristite uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj da labavo
visi na dobro prozratenom mjestu dok se potpuno ne osusi.

29. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda;.

30. Povremeno pregledavajte opremu na znakove istroSenosti ili
oStecenja. Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno
koriStena, obratite se dobavljaCu prije nego $to je nastavite koristiti.

31. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda;.
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32. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
utiCnice.

33. Nikada ne prekrivajte kontroler.

34. Prije ukljuivanja uredaja provjerite je li ravhomjerno rasporeden i da
nema udubljenja ili nabora.

35. Elementi proizvoda navedeni u odjeljku Ci§¢enje mogu se prati u
perilici rublja na 40°C.

36. Ne glacajte proizvod osim dijelova navedenih u odjeljku Cidéenje.
37. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

38. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladistenja.

39. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenim u oznaci opreme.

40. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se uredaj i kabel ne mogu zaglaviti ili
pritisnuti, npr. na Sarkama.

41. Ovaj uredaj opremljen je osiguraCem koji stiti od pregrijavanja. Ovaj
osigurac ne bi trebao raditi tijekom normalne upotrebe. Ako se osigurac
aktivira, uredaj ¢e prestati raditi i mora se vratiti proizvodacu ili njegovom
predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (Slika 2)

1. ProcCitajte upute za uporabu.

2. Ne izbjeljivati.

3. Ne kemijski Cistiti.

4. Nemojte nositi igle.

5. Ne koristite presavijeno ili zguzvano.

6. Proizvod ne smiju koristiti vrlo mala djeca (0-3 godine).

7. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati rué¢no.
Preporucena temperatura vode: 40°C.

8. Moze se susiti u susilici na niskoj temperaturi.

9. Samo dijelovi proizvoda navedeni u uputama smiju se glacati na
temperaturama do 110°C.
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10. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: u tusu, kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.

OPIS PROIZVODA (Slika 1)

1. Grija¢a podloga

2. Konektor

3. Voza¢

4. Prikaz

5. Tipka za povecanje razine grijanja
6. Tipka za smanjenje razine grijanja
7. Gumb za uklju€ivanjefiskljucivanje

ISKORISTAVANJE

1. Provjerite je li u blizini izvor napajanja i je li kabel za napajanje postavljen tako da se o njega ne moze spotaknuti. Nakon
spajanja na napajanje, regulator (3) mora biti lako dostupan korisniku.

2. Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (7). "0" ¢e svijetliti i bljeskati na zaslonu regulatora dok se ne pritisne gumb za
povecanje grijanja (5) ili gumb za smanjenje grijanja (6).

3. Nastavite pritiskati gumb za povec¢anje ili smanjenje temperature dok se ne postigne Zeljena postavka.

Prilikom koriStenja uredaja odaberite odgovarajuéu temperaturu na temelju osjetljivosti vadeq tijela. Ako ga planirate koristiti dulje
vrijeme, postavite ga na razinu 1, najnizu postavku, kako biste izbjegli pregrijavanje koje moze uzrokovati nelagodu. Uredaj ima
funkciju automatskog iskljucivanja koja ga iskljucuje nakon 90 minuta.

4. Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO da biste u bilo kojem trenutku iskljuéili grijacu podlogu. Iskljucite kabel za napajanje
iz zidne uticnice.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i skladistenja. Izbjegavajte stvaranje o$trih nabora na proizvodu; na primjer,
nemojte ga skladistiti ispod drugih predmeta koji mogu uzrokovati savijanje unutarnjih grijacih Zica.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Napomena: Grijaéu podlogu nemojte kemijski Cistiti niti izbjeljivati.

Iskljucite proizvod iz zidne uti€nice i odspojite regulator grijaceg jastuka (3) iz prikljucka na grijaéem jastuku.

Perite na programu za osjetljivo rublje ili vunu, na maksimalnoj temperaturi od 40°C.

Napomena: Ako je potrebno, grijacu podlogu moZete prethodno namociti u otopini blagog deterdzenta i mlake vode. Pazite da
temperatura vode bude ispod 40°C. Prije pranja isperite u svjezoj mlakoj vodi.

Grija¢u podlogu treba pustiti da se potpuno osusi na zici za rublje. Otvoreni kraj konektora treba biti nagnut prema dolje kako bi se
preostala voda mogla iscijediti iz konektora.

Ponovno ¢iScenje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

UPOZORENJE: Kontroler i kabel NE SMIJU se uroniti u vodu.

TEHNICKI PODACI

Nazivna potrosnja snage: 100 W
Napon napajanja: 220-240V ~50-60 Hz
Dimenzije grijace podioge: 35 x 60 cm

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elekiri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjetavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronitke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante", koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput otecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu otetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronitku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog

gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na oviatena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
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opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao radun.

KepiBHuutBo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXNWBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXXHO NMPOYUTANTE TA 3BEPIFAUTE ONA NOOANBLIOIO
BVKOPVCTAHHSA

1. MNepef BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyarauii Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLN, L0 MICTATLCSA B Hill. BUPOBHMK
He Hece BignoBiganbHOCTI 3a OYAb-Ki NOWKOMKEHHS, CIPUYKUHEH
HenpaBWIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTavjieto
NPUCTPOLO.

2. Llei npuctpin npusHayeHnmn nuie Ans JOMallHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 Anst Oyab-AKNX IHLIMX LiNel, OKPIM THX, 3a SIKUM BiH
NpWU3HaYeHNi.

3. Mpunag cnig nigkntoyaty nuwwe ao poseTkn 230 B ~ 50/60 Iy, Ans
niaBuLLEHHS Be3nekn ekcnyaTtauii He NigKnYanTe Kinbka enekTpuYHNX
NPWUCTPOIB A0 OAHOTO Kora ogHo4acHo. [ns niaBuLleHHs 6esneku
ekcnnyarayil He NigkryanTe Kifbka enekTPUYHUX NPUCTPOIB O OQHOr0
Kofla 0JHO4acHo.

4. [Ins 3abe3neyeHHs 4OOATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY
B €NIEKTPUYHOMY KOSTi MPUCTPIi 3aXUCHOrO BigkIoveHHs (M3B) 3
HOMiHaNbHUM andepeHLianbHUM CTPYMOM, Lo He nepesuyye 30 MA. [ins
L{bOr0 3BEPHITLCA 10 KBani(hikoBaHOrO enekTpuka.

5. byabTe Bkparn 0bepexHi, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOIM NOPYY € AiTW.
He gossonsaunte aitam rpatuca 3 npuctpoem. He gossonsnte aitsam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HANOMMWIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

6. MONEPEPKEHHA: Mpunagom MoxyTb KOPUCTYBATUCH ManeHbKi 4iTh
BiKOM Bif} 3 POKiB 40 8 POKIB, AKLLO BiH BUKOPUCTOBYETLCA Mif HArMALOM
L0POCAKNX, a PerynaTopu Temnepatypu 3aBXan BCTAHOBIIEHI Ha
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MiHIManbHy Temneparypy.

7. NONEPEKEHHA: [itam Bikom A0 TPLOX pokiB 3a60POHEHO
KOPWUCTYBATUCS LM NMPUCTPOEM Yepes MOro HesfaTHICTb pearyBaTtu Ha
neperpis.

8. MOMNEPEKEHHA: Lle npucTpiit He nigxoauTb ANs BUKOPUCTAHHS
ocobamu, sKi HewyTnMBi 4o Tenna abo ayxe YyTnuei 4o Tenna, sk He
3OatHi pearyBaTui Ha neperpis, abo ocobamu, siki noTpedytoTb NOCTINHOIO
pornsaay.

9. MONEPEOXEHHA: Ocobu 3 0bmexeHnMM (isn4HUMK, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBuMM 3ai6HOCTAMM abo Ti, XTO HE Mae JOCBIY Ta 3HaHb LLOA0
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLD, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU OTO
nuLe nig HarnsaoM onikyHis.

10. NOMEPEKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
AiTbMM cTapLue 8 pokis Ta ocobamm 3 06MexeHUMI Qi3n4HUMK,
CEHCOpHUMU abo po3ymMoBUMY 3aiBHOCTAMM, a60 0cobamu, siki He MaloTb
[OCBIZY YW 3HaHb W00 0bnagHaHHS, 3a YMOBM, L0 BOHM NepebyBatoTb
nig Harnsgom ocobu, BignoBigancHoi 3a ixHio 6e3neky, abo im 6yno
HafaHo iHCTPYKLIT oo 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHS 0bnagHaHHA Ta BOHU
YCBIAOMSTIOIOTb NMOB’'A3aHi 3 UM puanki. [itam He cnig rpatmcs 3
obragHaHHAM. YMLLEHHs Ta TeXHIYHe 0BCnyroByBaHHS HE MOBUHHI
BMKOHYBATUCSA AiTbMU, AKLLO IM He BUMOBHWUIIOCS 8 POKIB | BOHU He
nepebyBatoTb Nig HarnsgoM.

11. MOMNEPEKEHHA: He 3anuwaiite npunag, NigknoYeHnin 40 PO3eTKM,
6e3 Harnagy.

12. MONEPEKEHHA: 36epirante npucTpin Ta oro kabenb y
HeJOCTYMHOMY NS AiTen Micui.

13. NMOMEPEKEHHA: HenpasunbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID MOXe
NPWU3BECTW A0 TPABM, TakuX SiK NOpisn, cagHa abo ypaXeHHs! eNeKTpUYHUM
CTPYMOM.

14. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHynTe BUNKY Big po3eTku nicns
BUKOPUCTAHHS, TPUMaoUM PO3eTKY pyKow. HE TATHITL 3a LUHYP KUBIEHHS.
15. MOMEPEKEHHA: He BukopucToByiiTE NpUCTpI Nobnnay
nerko3ammMmcTx MaTepianis.
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16. MOMEPEMXEHHA: Mepes ynwieHHsM Ta MUTTAM npunagy
BiJ €QHaNTe LWHYP XMBMNEHHS Bif PO3ETKM.
17. NOMNEPEXEHHA: He nepemilyiTe npucTpii nig Yac noro poboTu.
18. MOMEPEMXEHHA: He nigkntovanTte npuctpin 4o Mepexi 3a
[0MOMOrOK0 NOLOBXYBaya.
19. MONEPEKEHHA: 3acuHaHHs Ha nogyLwiLi 3 BUCOKOK TeMnepaTypoto
MOXeE CNPUYUHITMI OMiKK LWKipK abo Tennosui yaap.
20. NONEPEPKEHHA: Kabenb i 6nok kepyBaHHS LibOro npunagy MoxyTb
CTaHOBUTM Hebe3neky 3annyTyBaHHS, 3afyLUeHHs, CNOTUKaHHSA abo
Hebe3nekn xoaebu, SKLO X HenpaBWIbHO Po3MicTUTU. KopucTyBay
MOBMHEH NEPEKOHATUCS, L0 eNTEKTPUYHUI LUHYP PO3MILLEeHO Be3neyHo.
21. NONEPEKEHHA: MpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM ANS
obirpiBy TBapuH.
22. epiognyHO NepeBIipsANTe CTaH LUHYpa XUBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBMEHHS MOLLKOKEHO, MOro CIif 3aMiHUTK B KBani(ikoBaHi PEMOHTHI
ManCTepHi, Wob YHUKHYTU Hebe3nekw.
23. He 3aHyptoiiTe kabenb, WwWrekep abo BeCb NpUCTpin y BoAy uu Byab-aKy
IHLWY piguHy. He niggasanTe NpuUcTpii BNAMBY NOrOAHMX YMOB (LOLLY,
COHL|S TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMOrOCTI.
24. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM LLIHYPOM XMBNEHHS,
SIKLLO BiH ynaB abo 6yB NOLKOMKEHWN BYab-SKUM YNHOM, ab0 SKLLO BIH
HecnpasHUW. He Hamarantecs cCamoCTIMHO PEMOHTYBATW NMPUCTPIN,
OCKifTbK/ Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEPHITL NOLLKOMXKEHI NPUCTPOI A0 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ons nepeBipkn abo PeMOHTY. Yci pEMOHTHI pobOTH NOBMHHI BUKOHYBATUCS
f1LLle aBTOPU30BAHUMI CEPBICHUMU LeHTpamu. HenpaBurbHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM Cepro3Hy Hebesneky Ans Kopuctysava.
25. LLIHYp XMBMEHHS HE NOBUHEH TOPKATUCS rapsiunx NOBEPXOHb.
26. 3 MipkyBaHb be3neku cnig BUKOPMCTOBYBATW NULLIE OPUriHambHI
akcecyapy Ta 3anacHi YaCTuHK, NpU3HaYeHi 4N AaHOI MOAEeni KOBAPK, WO
NPOLATLCA aBTOPM30BAHUM CEPBICHUM LIEHTPOM.
27. He BMKOpUCTOBYMTE MPUCTPIN Y CKNaZeHoMy BUMMsAdi. He BcTaBnamTe
LUNWITbKMA, FONKM YY1 THLLI MeTanesi NpeaMeTy B MOLYLLKY.
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28. He BukopucTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO BiH MOKpUI1 abo BOMOrW.
3anuwTe NpUCTpIi BiflbHO BUCITW B f0Bpe NpOBITPHOBaHOMY MiCLli, AOKM BiH
MOBHICTIO HE BUCOXHE.
29. He knagitb kabenb XUBNEHHS HA rapsumin NPUCTPIN.
30. MNepioanyHo nepesipsanTe 0bnagHaHHA Ha HAsBHICTb 03HaK 3HOCY abo
MOLLKOZKEHb. FAKLIO Taki 03HaKu NpucyTHI abo AKLo obnagHaHHS
BMKOPUCTOBYBASIOCA HEHANEXHUM YMHOM, 3BEPHITLCA [0 NOCTavasbHuKa,
nepLL HXX NPOAOBXYBATH Or0 BUKOPUCTOBYBATMU.
31. 3bepirante y cyxomy MicLi. Hikonu He cTaBTe BaxKi NpeaMeTH Ha
NPUCTPIN.
32. Hikonu He narante cnaTu 3 yBiMKHEHUM NPUCTPOEM. Big'eqHanTe noro
BiZl PO3ETKM.
33. Hikonu He HakpuBanTe KOHTPONep.
34. MNepep YBIMKHEHHAM NPUCTPOKO NEePeKOHaNTeCs, L0 BiH PIBHOMIPHO
PO3MOAINEHNN | HE MAE NEPErNHIB YU CKMafok.
35. EnemeHTu Bupoby, 3a3HaveHi B po3gini «YMLLEHHS», MOXHA npaTy B
npanbHin MawwHi 3a Temnepatypu 40°C.
36. He npacyiTe BUpiB, OKpiM YaCTWH, 3a3HaYEHMX Y PO3aiNi «YnLLEHHS».
37. Lle# npucTpin He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU B MEAWNYHMX LiNsX Y
nikapHsix. Lle obnagHaHHs He npu3HayeHe Ans MeauyHoro BUKOPUCTaHHS
B NiKapHsIX.
38. MNepen 36epiraHHAM NPUCTPOLO CAig AaTh NOMY OXOSTOHYTH.
39. MpucTpiit MOXHA BUKOPUCTOBYBATM JULLIE 3 TUMAMM 3HIMHUX
e/IEMEHTIB, 3a3Ha4YEHNMI B MapKyBaHHi 0bnagHaHHs.
40. He BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN Ha perynboBaHmX MNixkax, abo SKLo
NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA HA PEryribOBaHOMY NiXKy, NepeKkoHanTecs,
L0 NPUCTpIit Ta kaberb He MOXYTb ByTW 3aTUCHYTI abo NEpPETUCHYTI,
Hanpwknag, Ha NeTnsx.
41. Llen npucTpiin ocHaLLeHOo 3anobiXHUKOM [N 3aXMCTY Bif neperpisy.
Ller 3anobikHWK HE MOBMHEH CNpaLibOBYBATY Mif Yac HOPManbHOMO
BMKOPUCTaHHS. FAKLLO 3anoBikHKK CnipaLtoe, NPUCTpIn nepectaHe
npautoBaTh i 1oro HeobXigHO NOBEPHYTM BUPOBHMKY abo ioro
NPeLCTaBHUKY ANS PEMOHTY.
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MOACHEHHA CMBOIJIB (PucyHok 2)

1. MpoumnTaiTe IHCTPYKLI i3 3aCTOCYBaHHS.

2. He BipbintoiTe.

3. He 30aBatyt B XiMYKCTKY.

4. He HOCITb LNUIBKN.

5. He BUKOpUCTOBYIMTE CKNaaeHi abo 3iM'ATi.

6. [poayKT He NOBUHEH BUKOPWUCTOBYBATUCA AYyXe ManeHbkumm aitbmu (0-
3 poknm).

7. TIMLLE Ti yacTuHm BupoBY, WO nepeniveHi B iHCTPYKLii, MOXHa npaTu
BpYy4Hy. PekomeHaoBaHa Temnepatypa soau: 40°C.

8. MoXHa CywwnTI B CYLUMNbBHIA MaLLMHI 32 HU3bKOT TEMnepaTypu.

9. MNpacysaTtu 3a Temnepatypu Ao 110°C MoxHa nuLe Ti YacTuHK BUPOOY,
LLIO 3a3HaYeHi B IHCTPYKLT.

10. He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPI NOBIU3Y BOAM, HANPUKNa: Y AyLUi, BaHHi
abo Hag yMWUBanbHUKOM, HarMoOBHEHWM BOAOH.

ONNC NPOLYKTY (PucyHok 1)

1. Tpinka

2. Pog'em

3. Bogiit

4. Oncnnei

5. KHonka 36inbLueHHs piBHS HarpiBy

6. KHonka 3HWXeHHs piBHS HarpiBy

7. KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! JKVBIIEHHS

EKCNNYATALIA

1. MepekoHawnTecs, Wo nobnn3y € [HKEPENo XUBNEHHS, @ LUHYP XVBMNEHHS He 3HAX0AUTLCS B MiCLj, ie MOXHa 06 HbOro
CniTkHyTMCS. TTicns NigKNoYeHHs A0 [Kepena X1BNeHHs koHTponep (3) Mae byTn nerkofoCcTynHUM Ans KOpUCTyBaya.

2. HatucHitb kHonky YBIMK./BUMK. (7). Ha aucnnei koHTponepa 3acBituTbest Ta 6rumatume «0», 4okv He Byae HaTUCHYTO KHOMKY
3BinbLueHHs Harpisy (5) abo KHOMKY 3MEHLLEHHS Harpisy (6).

3. MNpopoBxyitTe HATUCKATU KHOMKY 30iNbLLEHHS aB0 3MEHLLEHHS MOTYXHOCTI, AOKM He byae A0CATHYTO MOTPIGHOTO 3HAYEHHS.

Mig Yac BUKOpUCTaHHS NPUCTPOIO 0BEpiTh BiAMOBILHMIA piBEHb TEMNEPATYPH, BUXOASYN 3 YyTNIMBOCTI BALLOTO Tina. SAKLO BN
nnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATM 110r0 MPOTATOM TPUBAMOFO Yacy, BCTAHOBITL Or0 Ha PiBeHb 1, HAHIKYMA PEXMM, OB YHUKHYTIA
neperpiBy, k1A MOXe CPUYMHUTI AuckoMcopT. MpucTpiit Mae tyHKLil0 aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS, Sika BUMUMKaE 1oro yepe3 90
XBUMWH.

4. HatucHiTb kHonky YBIMK./BUMK., 106 BUMKHYTY rpinky B 6yab-sikuit Yac. Big'eaHaliTe WHYP XUBNEHHS! Bif PO3ETKU.
3BEPIFAHHA

3aBxau fanTe BMPOBY OXOMNOHYTH Neper cknafaHHaM Ta 30epiraHHsM. YHuKalTe CTBOPEHHS PisKiX CKNafok Ha Bipobi;
Hanpvknag, He 3bepiraiiTe Oro Mg iHWAMK NpeaMeTaMu, SiKi MOXYTb CIPUMMHUTIA BUTVH BHYTPILLHIX HarpiBarnbHUX ApoTiB.

YMLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

lMpumitka: He ninnasaiite rpinky XiMiyHOMY YMLLEHHIO Ta He BigbintoiTe ii.

Bin'enHaiiTe BMpiG Big po3eTkM Ta Bif'egHaiTE KOHTPONEP HarpiBanbHOI nogyLuky (3) Bif po3'eMy Ha HarpiBarbHIN NOAYLLK.
Mpatu Ha fenikaTHOMY pexumi abo B nporpami ANst BOBHU 3a MakcuMarbHoi Temnepatypu 40°C.
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MpumiTtka: 3a noTpe6u rpinky MoxHa nonepeaHL0 3aMOUMTH B PO34MHI M'SIKOro MUiiHOro 3acoby Ta Tennoi Boau. MepexoHaiitecs,
Lo Temnepatypa Boay Hkye 40°C. Mepea npaHHAM NPOMONOLLiTh Y CBiXilt Tennil BOf.

['pinKy cnif NOBHICTIO BUCOXHYTM Ha BinnaHsHil MoTy3uj. BigkpuTuii kiHeub pos'emy cnif HaXMMUTL BHW3, LWOB 3anuLLKV BOAW MO
CTeKTH 3 po3'emy.

MoBTOPHE YMLLEHHSI HE MOBMHHO BUKOHYBATMCA AiTbMU 6€3 Harnsgy.

MOMNEPEDKEHHA: KoxTponep Ta kabens HE MOBWHHI 6yTv 3aHypeHi y Bogy.

TEXHIYHI JAHI
HomiHanbHa cnoxueana notyxHicts: 100 BT

Hanpyra xwBnenHs: 220-240 B ~50-60 'y
Poamipu rpinku: 35 x 60 cm

3apagn i Npo Bi, €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro o6naaHaHHs. BianosiaHo ao ctarti 13, nyHkTia 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepechs 2015 poky npo BI/:lXOFLI/I €MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06nafHaHHs, LM NOBIAOMIISIEMO BaC MPO HarexXHe NOBOMKEHHS 3 Bidxoaamu
€MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHs:

1. 3aBOpOHSIETHCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0bnafiHaHHs pasoM 3 iHLLMMIA BiAXoaamm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM Y
BUITISIA| «NEPEKPECTIEHOrO KOHTElHepay, L0 BUMarae po3ginbHoro 36opy Lboro Biay BiaXopis.

2. EneTpuyi Ta eneKTpoHHi NpucTpoi MoXyTb MICTUTH HeBeaneyHi peyoBrHN, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki y pasi NOTpannsHHS B HABKONWLLHE Cepe/oBuLLEe
MOXYTb CTAHOBHUTY CEPI103HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN i KUBUX OpraHiamis. BOHI MOXYTb NPU3BECTI A0 YNCNIEHHINX 3aXBOPHOB aHb, TaKNX K
nopyLUEHHs 30pY, CIyXy Ta MOBIEHHSI. BOHY Takox MOXYTb MOLIKOAUTI HUPKW, EYiHKY Ta CepLie, a Takox CPUYMHUTI 3aXBOpIoBaHHS LKipW. LLkianvai
PEYOBYHI TaKoX MOXYTb HEraTUBHO BNWBATY Ha AMXanbHY Ta PEnpoAyKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOANTM A0 paky. BXUBaHHS POCIMH, LLO POCTYTb Ha
3aBpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK X HACMIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs Crif 3AaBaTv NLLE A0 aBTOPU3OBAHUX MyHKTIB 360pY, CIMCOK kX Ma€ GyTi [OCTYMHUI Ha
Be6CaliTi KOXHOrO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, BKNtoyatoum nepepobky, BXMBaHOMO obnapHaHHst. Bonu Takox
BifjirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMi YNPaBIiHHS BiAXOZaM [i15l BXVBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro 0bnafHaHHs, 403B0MIs ko4 GeanocepeHbo
nepefaBaTy BiAXOAW A0 aBTOPU30BaHUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLlianbHi 381K, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB obnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsix.

Kpim TOro , noBepHiTh BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta enekTPOHHe oBnaaHaHHs [0 Micls AocTasky. Mg Yac focTaBky NOBYTOBOT TEXHikM NOKYNLO
AucTpub'toTop 3060B'A3aHNi GE3KOLUTOBHO 3abpaTy BUKOpUCTaHY NoBYTOBY TeXHky B MLy JOCTABK, 3@ YMOBY, LLO BUKOPUCTaHA TEXHika TOro X TUMy Ta
CRYXWTb Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BignoBiaHi KOHTEAHEPH, Npu3HadeHi Ans po3ainbHoro 36opy No6yToBuX BiaXoAis, sik
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL 6aTapeiiku, ix Cig BUAHATY Ta BIGHECTYV 0 MYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauii.

He BuknpaiiTe npucTpiil y KoHTeHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepaic Ao B 6axaeTe npuadaTin 3anacki YacTuHm abo nopati Byab-siki ckapri, 3BepHITECS GeanocepeiHbo 10 NPOAaBLS, SkUiA BIAAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OMLwTKN YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA
NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. MNpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute

ynyTCTBa Koja ce Yy kemy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno

KaKBY LUTETY HacTany ycnea anoynotpebe unu HenpasuiHOr paga

ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y

Lpyre CBpXe OCUM OHE 3a KOjy j& HAMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyuntit camo Ha ytuyHuly og 230 V ~ 50/60 Hz. a
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Bucte nosehanu 6e3beaHOCT pada, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATY
BULLIE eNeKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo kono. [la bucte nosehanm
6e36eqHOCT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATY BULLIE ENEKTPUYHUX
ypehaja Ha jeaHo Kono.
4. [1a 6u ce 0be3beamna gogaTHa 3alTuTa, Npenopydyje ce yrpaamwa
ypehaja 3a 3awtuty o npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo koo ca
HOMWHANMHOM AndhepeHLpmjanHoM CTpyjoM Koja He npenasn 30 mA. 3a 0BO
Cce KOHCYNTYjTe ca KBanu1KoBaHIM eNeKTpruyapem.
9. byaute nsyseTHo onpesHu Kaga kopucTute ypehaj kaga cy aeuay
BrmsnHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He nossonute geum
nnn Buno Kome Ko Huje ynosHaT ca ypehajem aa ra KopucTu.
6. YIIO30PEHE: Ypehaj mory kopuctuTi Mana geua crapuja og 3 roauHe
n mnaha og 8 rognHa ako ce KOpUCTH Noja Haa30poM ofpacre 0cobe u ako
CY KOHTpOne TemnepaType yBek nofeLleHe Ha MUHUManHy TeMneparypy.
7. YINO30OPEHKE: leuu mnahoj og Tpu roguHe Huje L03BOMbEHO Aa
kopucTe 0Baj ypehaj 36or keroe HeMoryhHOCTY pearoBatba Ha
nperpeBatbe.
8. YMO3OPEHE: OBaj ypehaj Huje norogaH 3a ynotpeby of cTpaHe
ocoba koje Cy HeOCETIbMBE Ha TOMMOTY MK Cy BEOMa OCETIbIBE Ha
TONOTY, KOje HUCY Y CTaky Aa pearyjy Ha NperpeBare Un 0 CTpaHe
ocoba Kojuma je noTpebHa cTanHa Hera.
9. YINO3OPEHE: Ocobe ca orpaHnyeHnM U3NYKUM, CEH30PHUM Wi
MeHTanH1UM cnocobHocTMa nnn ocobe 6e3 UckycTBa 1 3Hara y BE3M ca
6e36enHoM ynotpebom ypefhaja mory ra KOpUCTUTK Camo NoA Had30pPOM
cTaparerba.
10. YINO3OPEHE: OBy onpemy Mory kopuctuti fela ctapuja og 8
roguHa n ocobe ca orpaHU4eHNM U3NYKUM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
crnocoBHocTUMa, nnn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3HaHa O ONpemy,
noj YCnoBOM fa Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytcrea o 6e3begHoOM Kopuwhery
onpeme ¥ fja cy cBecHe puauka. [lelia He cMejy Aa ce urpajy onpemom.
Unwhere 1 ogpxasarbe He cmejy 0b6aBrbaTh Aela 0CUM ako HUCY cTapuja
oa 8 roanHa 1 HUCY Nog Haa30POM.
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11. YINO3OPEHE: He ocTaBrbaje ypehaj ykibyyeH y yTuyHuly 6e3
Hapa3opa.

12. YINO3OPEHE: [IpxuTe ypehaj u weros kabn BaH fomallaja gewe.

13. YNO30PEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe aosectv oo
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOTUHE UK CTPY]HM yaap.

14. YNO3OPEHE: YBek uckrbyuute yTukay 13 yTUYHWLE HaKoH ynoTpebe
apxehu yTuyHudy pykom. HE ByumuTe kabn 3a Hanajakse.

15. YNO3OPEHE: He kopuctute ypehaj y 61m3nHm 3anarsmemx
Marepujana.

16. YNO3OPEHE: lMNpe unwhera n nparsa ypehaja, uckrbyyute kabn 3a
Hanajarbe U3 yTUYHNLE.

17. YNO30PEHE: He nomepajte ypehaj Aok je y paay.

18. YINO3OPEHE: He npukrbyuyjte ypehaj Ha enektpuyHy Mpexy nomohy
NpoayxHor kabna.

19. YNO3OPEHE: 3acnaBatse Ha jacTyKy ca NoAeLLIeHOM TemnepaTypom
Ha Hajjaye MOXe 13a3BaTh ONEKOTUHE KOXE UI TOMMOTHM yaap.

20. YNO3OPEHE: Kabn v koHTponHa jeguHuLa osor ypehaja Mory
NpeacTaBbaTh ONacHOCT Of 3aneTrbaBatba, AaBIbera, CoTHLaka U
X0fara ako HICY NPaBUITHO NocTaBrbEHN. KopucHuk Tpeba aa ce ysepu
[a je enekTpuyHmM kabn 6e3beHO NOCTABILEH.

21. YITO30PEHSE: Ypehaj ce He cMe KOpPUCTUTY 3a 3arpeBare
KUBOTUHA.

22. MNepuogmnyHo npoBepaBsajTe CTakwe kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanugUKOBaHOj pagnoH1Lm
Kako Bu ce nsberna onacHocr.

23. He notanajte kabn, ytukay unu ueo ypehaj y sogy unm éuno kojy
ApYry Te4YHocT. He nsnaxute ypehaj BpeMEHCKUM YCrnoBMMa (KuLwa, CyHue
WUTL.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BMaXXHOCTH.

24. He kopuctute ypehaj ca owteheHum kabrnom 3a Hanajare, Unu ako je
MCNYLUTEH UMW Ha BUNO Koju HaumMH oLTeheH, Unu je HeucnpasaH. He
NoKyLUaBajTe camu Ja nonpasuTe ypehaj, jep To MoXe JOBECTU A0
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTeheHe ypehaje y oBnawwheHn cepsucHu
LieHTap paaw npernega unu nonpaske. Cse nonpaske Tpeba aa obasrbajy
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caMo OBMnaLNeHn CepBuCHU LeHTpU. HenpasuiHo U3BpLUEHe nonpaBke
MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.

25. Kabn 3a Hanajare He cme da aoampyje Bpyhe noBpLUnHe.

26. N3 6e3beaHocHux pasnora, Tpeba KopUCTUTI CaMo OpUrMHasHy
[0AaTHY OnpeMy W pe3epBHe AenoBe HamekeHe JaTom mogeny hebera,
koje npogaje oBnatheHn CepBMCHU LiEHTaP.

27. He kopucTute ypehaj kaga je cknonrbeH. He ybalyjte urne, ymnoge unm
Opyre MeTanHe npeamete Y jacTyk.

28. He kopucTute ypehaj ako je mokap unu snaxaH. Octaeute ypehaj aa
nabaBso BucK Ha JOOPO NPOBETPEHOM MECTY [JOK Ce NOTMYHO HE OCYLLW.
29. He cTaBrbajte kabn 3a Hanajake Ha Bpyh ypeha;.

30. MNMepnogmnyHo npoBepaBajTe onpemy da in ma 3HakoBa xabara unu
owrehera. AKO Cy TakBW 3HaLW NPUCYTHK UK aKO je onpema
anoynotpebrbeHa, KOHTaKTUpajTe AobaBrbaya npe Hero LWTO je HacTaBuTe
KOPUCTUTH.

31. YysaTu Ha cyBOoM MecTy. Hukaga He CTaBrbajTe TeLLKe npeameTe Ha
ypehaj.

32. Hukapa He nauTe Ha cnaBamse ca ykrbydeHum ypehajem. Mckrbyunte
ra u3 sugHe yTuyHuue.

33. Hvkaza He nokpmBajTe KOHTPONep.

34. pe Hero WO yKrbyyuTe ypehaj, yBepute ce Aa je paBHOMEPHO
pacnopeheH 1 fa Hema npernba unu Habopa.

35. EnemeHTI npon3soga HasHaveHu y odersky Yuwhere mory ce npatu
Yy MaLlMHK 3a nparse Bewa Ha 40°C.

36. He nernajte npou3Bog OCUM [ief10Ba Ha3HaueHux y oaerbky Yuiiherse.
37. OBaj ypehaj ce He cMe KOPUCTUTM Y MeanLMHCKe cBpxe Yy BonHuuama.
OBa onpema Huje HamereHa 3a MeauUMHCKy ynoTpeby y bonHuuama.

38. Ypehaj Tpeba ocTaBuTK fa ce oxnagm npe cknaguwTersa.

39. Ypehaj ce cMe KOpUCTUTM CaMO ca TUMOBKMMA YKMNOHUBUX eneMeHaTa
HaBeLEeH!M Y O3HaLW ornpeme.

40. He kopucTute ypehaj Ha nogecuBuM KpeBeTUMA UNK, ako ce ypehaj
KOPUCTM Ha NOAECHBOM KPEBETY, yBepuTe Ce Aa ce ypehaj n kabn He mory
3arnasuTy UM CaBUTK, HNP. Ha Lapkama.
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41. OBaj ypehaj je onpemrbeH ocurypavem Koju LTUTK 0 NperpeBaksa.
OBaj ocurypay He 6u Tpebano aa paan TokoMm HopmasnHe ynotpebe. Ako
ce ocurypad aktmeumpa, ypehaj he npectatu ga paau v Mopa ce BpaTuTu
npou3sofayy unm LEeroBOoM NPEACTaBHKKY Ha NOMPaBKy.

OBJAWHEHRE CUMBOITA (Crnka 2)

1. MpounTajte ynyTcTBO 3a YynoTpedy.

2. He nsbesrbusati.

3. He unctntu xemmjcku.

4. He HocwuTe wrne.

9. He kopuctute npecasunjeHO Um 3ryBaHo.

6. MNMpownssog He 61 Tpebarno ga kopucte Beoma mana geua (0-3 rogunHe).
7. CAMO penosu npou3soaa HaBeAeHW Y yNyTCTBY MOTY Ce NpaTu PyYHo.
[MpenopyyeHa Temnepatypa soge: 40°C.

8. Moxe ce CyLmTn y MaLLWHK 3a CyLLeHe BeLla Ha HUCKO] TeMnepaTypy.
9. Camo fienosu npou3Boda Ha3Ha4YeHM y ynyTcTBy MOry ce nernartu Ha
Temnepatypama 8o 110°C.

10. He kopucTtuTe ypehaj y 6nmsnHm Boge, Ha npumep: y TyLly, Kagu unm
W3Hag YMUBAOHWKA HamyHEeHOr BOAOM.

OnNUC NPOU3BOMA (Crinka 1)

1. T'pejHa nognora

2. KoHekTtop

3. Bosay

4. Mpukas

5. [yrme 3a noeehatbe HUBOA rpejatba

6. [lyrMe 3a cMarbetbe HUBOA rpejata

7. Oyrme 3a YKIbYYUBAHE/MCKILYUMBAHE

EKCMNOATALWJA

1. YBepure ce Aa je y 6nmanHu 13Bop Hanajarba v a kabn 3a Hanajare Huje Ha MECTY O Koje B1 ce Heko Morao cnoTakHyTW. HakoH
noBesvBatba Ca Hanajarem, koHTponep (3) Mopa 61TH nako AOCTynaH KOPUCHNKY.

2. Nputuchute gyrme YKIBYYEHOMCKIbYYEHO (7). ,0“ he cBeTneTV 1 TpEnTaTh Ha ekpaHy KOHTponepa AoK Ce He MpUTUCHE
nyrme 3a noeehatbe Temnepatype (5) unu ayrve 3a cmatbetbe Temneparype (6).

3. HacraBute fa nputuckate fyrMe 3a noBehatbe unn cMatberse TemnepaType 0K Ce He NOCTUTHE KerbeHo NoAeLlaBatse.
Mpunukom kopuiwhera ypehaja, n3abepute ogrosapajyhu HUBO TEMNEpaType Ha OCHOBY OCETILMBOCTM Baller Tena. Ako
nnaHupaTe Aa ra KOpUCTUTE flyxe BPeMe, NOJECHTE ra Ha HUBO 1, HajHUXI HUBO, Kako BucTe 3bernu nperpesatbe Koje MoxXe
13a3BaTh HenarogHocT. Ypehaj uma chyHKLMjy ayTOMaTCKOr UCKIbyunBatba Koja ra UCKrbyuyje HakoH 90 MuHyTa.

4. Mputuchute gyrme YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO pa 6ucTe nckrbyumnm rpejHy nognory y 6uno kom TpeHyTky. MckrbyunTe kabn 3a
Hanajatbe U3 3uaHe YTUYHULE.

CKNAQULLTEHE

YBek ocTaBuTe NPOM3BOA fa Ce OXMaau Nnpe Cknanarba U CknapniuTetsa. M3berasajte cTBapare oWTpux Habopa Ha Npou3eoay;
Ha NpUMep, He CKNaauLITUTe ra UCTof APYrvX NpeAMeTa Koju MOry Mpoy3poKOBaTH CaBujakbe YHYTPaLLHUX IPEejHIX XuLia.

YMLIREHE M OPXXABAHE
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HanomeHa: HemojTe xemujcku unctutv v 6enuTy rpejHy nognory.

V/ickrbyuunTe Npon3BOA M3 3MAHE YTUYHULLE U UCKTbYYIUTE KOHTPONEP rpejHe noanore (3) M3 KOHEKTOPA Ha rPejHOj NOANO03N.

[MpaTt Ha nporpamy 3a AenukaTHO BELL UK Ha Mporpamy 3a ByHy, Ha MakcumanHoj Temnepatypu og 40°C.

Hanomena: Ako je noTpe6Ho, rpejHa noasnora ce Moxe MPETXOAHO MOTOMUTK y pacTBOp Bnaror AeTepLieHTa 1 Mnake Boae.
YBepuTe ce Aa je Temnepatypa Boge ucnog 40°C. McnepuTe y cBexoj MNnakoj Boay npe npatba.

I'pejHy noanory Tpeba ocTaBnTK a ce NOTNYHO OCYLUM Ha Xuuy 3a Bell. OTBOPEeHU kpaj koHekTopa Tpeba aa byae HarHyT Hagone
kako 6y ce npeocTana Boga Morna UCMpa3HUTU 13 KOHEKTOPa.

lMoHoBHO umnwwhetbe He 61 Tpebano fa obasrbajy Aelia 6e3 Haasopa.

YNO3OPEHE: Kontponep v kabn HE CMEJY 6uti notonrsexu y Bogy.

TEXHWYKM MOJALIN

HomuHanHa notpolwrsa cHare: 100W
HanoH Hanajatba: 220-240V ~50-60 Hz
[menanje rpejre nognore: 35 x 60 ym

3a n06po6UT KMBOTHE Cp je 0 OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U eNEKTPOHCKO]j onpemu. Y cknagy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
cenTembpa 2015. roauHe 0 0TnagHoj eJ'IeKTpVNHD] 1 eneKTPOHCKOj ONpemm, 0BUM Bac 06aBeLLTaBaMO O NPaBUIHOM PYKOBaksy OTMafHOM ENEKTPUYHOM 1
€MEKTPOHCKOM OMPEMOM:

1. 3abpatbeHo je opnarate KopuLLReHe enekTPUYHE W ENEKTPOHCKe OnpeMe 3ajeaHO ca 0CTanuM 0TNaAoM — TO je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 0BMMKY
,MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CENEKTUBHO CaKynbate OBe BPCTE 0TNaja.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKY ypeRaju Mory fia caapxe onacHe CyncTaHLe, CMeLLe 1 KOMNOHEHTe Koje, ako Ce UCMYCTe Y XWUBOTHY CPeavHY, Mory
npefcTaBrbath 036UrbHY NpeTHbY N0 3ApaBIbe U KVBOT Jbyau W XUBUX opraHu3ama. Mory foBecTy o GpojHUX 3apaBCTBeHuX Teroba, kao WTo cy
owrtehetba BiAa, cnyxa v rosopa. Takofje mory owTeTutn 6yGpere, jeTpy u cpue, v 3asBaty koxHe Gonectn. LLITeTHe cyncTaHLe Mory HeraTBHO yTuLATY
W Ha pecnupaTtopHn 1 penpoAyKTUBHK CUCTEM U OBECTU [0 paka. KousyMMpa&.e Gurbaka KOje pacTy y KOHTaMUHUPAHOM 3eMIBULLTY U MPOU3BOAa
[D06VjeHuX of X MOXe NPeACTaBMbaTH PU3UK Of OBMX 3[PaABCTBEHMX NocneanLa.

3. Kopuwwhery enekTpudHy 11 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npesati camo oBnatuheHnm MecTuMa 3a cakynibabe, Yuja nucta tpeba aa 6yae AocTynHa Ha
Be CTPaHWLM CBaKe ONWTUHCKE KaHL(enapmje.

4. lomahuHCTBA Urpajy BaxHY ynory y AONPUHOCY NOHOBHO] yNoTpetu 1 onopasky, ykrbydyjyhn peLuknaxy, kopuwhewre onpeme. OHa Takofje urpajy

c € KIby4Hy yNory y cUCTeMy ynpaBrbatba 0TnaoM Of KopuLReHe enekTpuyHe v enexkTpoHcke onpeme, omoryhasajyfin AvpekTaH npeHoc oTnapa Ha

oenaLheHa mecTa 3a caKynrbame 1 eJ‘lI/IMMHVILLthI/I HenoxerbHe ApyLWTBEHe HaBuKe KOje A0BOJE 00 OCTaBIbaka OTnagHe onpeme Ha Henpenamf)eHwM
mecTma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULINEHY ENEKTPUYHY W ENEKTPOHCKY OnpemMy Ha MECTo ucnopyke. Mpunukom ucnopyke kyhHux anapata kynuy, aucTpubytep je
o6aBesaH Aa GecrinatHo npeyame kopuwiheHe kyhHe anaparte Ha MeCTy Ucriopyke, Mo YCIIOBOM Aa je kopuiuheHa onpema UCTOr Tvna 1 Aa je cryxuna
CTO] HAMEHM Ka0 1 UCTIOPYeHa Ompema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunetcke (ME) kece Tpeba oanaraty y ofroapajyhe KOHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakymnibakbe KOMyHa NHoT
0Tnaga, kao LWTo je onmcaHo. Ako ypefjaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux YKMOHUTM M OfHETU Ha NOCEBHO MECTO 3a cakynrbatbe U ofnarakse.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a KoMyHanHu oTnaa!!

CepBHuC YKONUKO XenuTe fja KynuTe pe3epBHe ENOBE Unk Aa nofjHeceTe Guno kakee pexnamauyje, 0bpatuTe ce AUPEKTHO NPofiaBLlY Koju je U3[ao pauyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
VACIB ToHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQaTLS OXUYUN Vo GoLaCaKDa ISTINAD UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval telimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan talimatlara emal edin. Istehsalgi cihazin sui-istifadasi ve ya duzgin
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islemamasi naticasinda yaranan har hansi bir zerare gore masuliyyet
dasgimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada tglindir. Onu tayinatindan basqga heg bir
magsad ugln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 230 V ~ 50/60 Hz gixisa qosulmalidir. islema
tahlukesizliyini artirmaq tgln eyni anda birdan ¢ox elektrik cihazini tek bir
dévreye gqosmayin. islema tehliikesizliyini artirmagq tigtin eyni anda
birdan ¢ox elektrik cihazini tak bir dovraya gqosmayin.

4. 9lava qoruma tamin etmak ugln elektrik dovrasinda nominal
diferensial carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun dgln ixtisasli elektrikgi il
maslahatlasin.

5. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarken son derace
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
6. XoBoRDARLIQ: Cihaz, boyuklerin nazarati altinda istifada edildiyi ve
temperatur tenzimlayicilari hamisa minimum temperatura tayin edildiyi
taqdirda, 3 yasdan yuxari va 8 yasdan kicik usaglar terefinden istifada
edila biler.

7. XOBORDARLIQ: Ug yasdan kigik usaglarin bu cihazdan istifade
etmasina icaza verilmir, ¢linki 0, haddindan artiq istiliys reaksiya vera
bilmir.

8. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz istiliys gargi hassasligi olmayan ve ya
istiliya ¢ox hassas olan, haddindan artiq istiliye reaksiya vera bilmayan
va ya daimi gaygiya ehtiyaci olan sexsler terafindan istifada tgun uygun
deyil.

9. XoBoRDARLIQ: Fiziki, sensor ve ya zehni gabiliyyatlari mahdud olan
va ya cihazin tahlikasiz istifadasi il bagli tacribasi ve biliyi olmayan
soxslar cihazdan yalniz gayyumlarin nazarati altinda istifade eda bilarlar.
10. XoBaRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatleri olan saxslar ve ya avadanliq
haqqinda tacribasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan istifade edile
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biler, bu sartle ki, onlarin tahlikasizliyina cavabdeh olan saxs tarafinden
nazarat edilsin va ya avadanliqdan nece tahlikasiz istifade etmak
barade talimatlar alinsin va yarana bilacak risklarden xabardar olsunlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8
yasdan yuxari olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirda usaqlar
torafinden apariimamalidir.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyysetds nazaratsiz
qoymayin.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi va onun kabelini usaglarin ali gatmayan
yerda saxlayin.

13. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmamasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xesaratlore sabab ola biler.

14. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra rozetkani alinizle tutaraq hemige
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMaYIN.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezaligan materiallarin yaxinhginda istifada
etmayin.

16. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizleamazdan va yumazdan avval elekirik
kabelini rozetkadan ayirin.

17. XoBoORDARLIQ: Cihaz islayarkan onu tarpatmayin.

18. XoBoRDARLIQ: Cihazi uzatma kabeli ila elektrik sebakasina
qosmayin.

19. XoBoRDARLIQ: Temperatur tanzimlayicisi ylksak oldugda yastiqda
yuxuya getmak dari yaniglarina ve ya isti vurmasina sabab ola bilar.

20. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin kabeli va idareetma bloku diizgin
yerlagdiriimadikda, dolasiqlig, bogulma, blidrama va ya yerima tohlikasi
yarada biler. istifadaci elektrik kabelinin tahliikesiz sokilde
yerlagdirildiyine amin olmalidir.

21. XoBoRDARLIQ: Cihaz heyvanlari qizdirmagq ugun istifada
edilmamalidir.

22. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
torafinden dayisdiriimalidir.
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23. Kabeli, figini va ya bltin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.

Cihazi hava seraitina (yadis, glinas ve s.) maruz qoymayin va ya yuksak

ritubat seraitinda istifade etmayin.

24. Zadalenmis elektrik kabeli ila, yaxud dlismus va ya har hansi bir

sokilde zadalenmis, yaxud nasaz vaziyyatda olan cihazi istifade

etmayin. Cihazi 6zinUz tamir etmaya ¢alismayin, ¢lnki bu, elektrik

cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya

tamir Ugln salahiyyatli xidmat markazine qaytarin. Bltun tamir islari

yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dizgun

aparilmamis temirlar istifadaci lclin ciddi tahllika yarada biler.

25. Elektrik kabeli isti sathlara toxunmamalidir.

26. Tohlukasizlik sebablarina gora, yalniz salahiyyatli servis markazi

terafindan satilan, miayyan bir yorgan modeline maxsus orijinal

aksesuarlar ve ehtiyat hissalarindan istifada edilmalidir.

27. Cihaz gatlanmis vaziyyatde olduqda istifada etmayin. Yastiga

sancaglar, iynaler va ya digar metal asyalar goymayin.

28. Cihaz yas ve ya nemdirss, istifada etmayin. Cihaz tamamile

quruyana gadar yaxsi havalandirilan yerds bos sakilda asiimig

vaziyyatda saxlayin.

29. Elektrik kabelini isti cihazin Uzarina qoymayin.

30. Avadanligi asinma ve ya zadslanma alamatlarine gora vaxtasiri

yoxlayin. @gar bele alamatlor varsa va ya avadanliq diizgun istifada

edilmayibsa, istifadaye davam etmazdan avval tachizatgl ile slage

saxlayn.

31. Quru yerda saxlayin. Cihazin Uzarina heg vaxt agir asyalar goymayin.

32. Cihazi heg vaxt agiq vaziyyatda yatmaga qoymayin. Onu divar

rozetkasindan ayirin.

33. Nazaratgini heg vaxt ortmayin.

34. Cihazi isa salmazdan avval, onun barabar paylandigindan ve ayilma

va ya qiriglarin olmadigindan amin olun.

35. Tamizlema bdlmasinda gostarilen mahsul elementlari paltaryuyan

masinda 40°C-da yuyula biler.

36. Tamizlema bdlmasinda gostarilen hissalar istisna olmagla, mahsulu
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utllemayin.

37. Bu cihaz xastexanalarda tibbi magsadler ugln istifade edila bilmaz.
Bu avadanliq xastexanalarda tibbi istifada (i¢lin nazarda tutulmayib.
38. Cihazi saxlamazdan avval soyumaga icaza verilmalidir.

39. Cihaz yalniz avadanliq isarasinda gostarilan ¢ixarila bilan element
novleri ile istifada edils biler.

40. Cihazi tenzimlanan ¢arpayilarda istifade etmayin va ya cihaz
tenzimlanan garpayida istifade olunursa, cihazin ve kabelin, masalen,
mentesalarda ilismamasina va ya buzulmamasina amin olun.

41. Bu cihaz haddindan artiq istlesmadan qorunmaq tgln goruyucu ila
tachiz olunub. Bu qoruyucu normal istifade zamani islemamalidir.
Qoruyucu ise salinarsa, cihaz islamayi dayandiracaq ve temir Ugln
istehsalglya ve ya onun numayandasina qaytariimalidir.

SIMVOLLARIN iZAHI (Sakil 2)

1. Istifade qaydalari ilo tanis olun.

2. Agartmayin.

3. Quru temizlama etmayin.

4. Sancaq taxmayin.

5. Qatlanmis va ya qirngmis vaziyyatds istifade etmayin.

6. Mahsul gox kigik usaglar (0-3 yas) terafindan istifade ediimamalidir.
7. Mahsulun yalniz telimatlarda sadalanan hissaleri al ile yuyula bilar.
Tovsiye olunan suyun temperaturu: 40°C.

8. AsaQI temperaturda qurutma masininda qurudula biler.

9. Mahsulun yalniz talimatlarda gésterilen hissalari 110°C-ya qader
temperaturda uttlana biler.

10. Cihazi suyun yaxinhginda, masalan: dusda, vannada va ya su ile dolu
lavabo Uzarinda istifade etmayin.

MOHSULUN TaSVIRI (Sakil 1)

1. Istilik yastig

2. Baglayic

3. Siirticu

4. Ekran

5. Istilik saviyyasinin artirimasi diiymasi
6. Istilik saviyyasinin azaldimasi diiymasi
7. Giic yandirma/séndirma dilymasi
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ISTISMAR

1. Yaxinligda enerji manbayinin oldugundan va enerji kabelin asa bilacayi yerda olmadigindan amin olun. Enerji manbayina
qgosuldugdan sonra nazaratgi (3) istifadagi tiglin asanligla slcatan olmalidir.

2. AG/SONDUR dilymasini (7) basin. Istiliyi artirma diiymasina (5) ve ya azaltma diiymasina (6) basilana gader "0" yanib-
s6nacek.

3. Lazimi parametra catana gadar istiliyi artirma va ya azaltma diiymasini basmaga davam edin.

Cihazdan istifade ederkan badaninizin hassaslijina asasan uygun temperatur saviyyasini se¢in. 9ger onu uzun middat istifade
etmayi planlasdirirsinizsa, narahatlija sebab ola bilacak haddindan artiq istilesmanin garsisini almagq iigtin onu an asagi
saviyyays, yeni 1-ci saviyyays tayin edin. Cihazin 90 dagigaden sonra onu sdndiren avtomatik séndtirma funksiyasi var.

4. Istenilan vaxt qizdiricini séndiirmak igiin AGIQ/SONDURULMS dilymesini basin. Elektrik kabelini divar rozetkasindan ayirin.
SAXLAMA

Qatlamadan ve saxlamadan avvel mahsulun hemisa soyumasina icaza verin. Mahsulda kaskin giriglar yaratmagdan ¢akinin;
masalan, onu daxili istilik nagillarinin ayilmasina sebab ola bilocek diger asyalarin altinda saxlamayin.

ToMiZLaMa Vo TEXNIKI XiDMaT

Qeyd: Istilik yastigini quru temizlemayin va ya agartmayin.

Mahsulu divar rozetkasindan ayirin ve qizdirici yastiq nazaratgisini (3) qizdirici yastiqdaki konnektordan ayirin.

Zorif bir dévrda va ya yun programinda, maksimum 40°C temperaturda yuyun.

Qeyd: Lazim galarsa, gizdirici yastigi avvalcadan yumsaq yuyucu vasits va iliq su mahlulunda isladila biler. Suyun
temperaturunun 40°C-dan asagi oldugundan amin olun. Yumadan avval temiz iliq suda yuyun.

Quzdirici yastigin paltar ipinin Gzerinde tamamila qurumasina icaza verilmalidir. Qalan suyun konnektordan axmasi Ggiin
konnektorun agiq ucu asagiya dogru ayilmalidir.

Takrar temizloma usaqlar terafinden nazaratsiz apariimamalidir.

X9BORDARLIQ: Nazaratgi ve kabel suya BATMAS| QADAGANDIR.

TEXNIKI MSLUMATLAR

Nominal enerji istehlaki: 100W

Enerji tachizati gorginliyi: 220-240V ~50-60 Hz
istilik yastiginin élgiileri: 35 x 60 sm

Otraf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron Tullantr elektrik vo elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr

2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddassinin 1 ve 2-ci bandlerine uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi barada

sizi malumatlandiririq:

1. Islanmis elekirik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gekilmis zibil qutusu” saklinds isarslenma ile

tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini telab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihite buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati iglin ciddi tahliike yarada bilacak tehliikali

maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.

Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv

sistemlare manfi tasir gostara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alde edilon mahsullarin istehlaki bu

saglamliq naticalerinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerina tehvil veriimslidir ve siyaht her bir Baladiyye idaraesinin

veb saytinda mévecud olmalidir.

4. Ev tesarriifatlari islonmis avadanliglarin takrar istifadesine ve barpasina, o ciimladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
c E hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tiglin tullantilarin idara olunmas! sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatli

toplama mantagalarina 6tirilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan qgaldinimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifads olunmus elektrik ve elektron avadanliglari gatdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmug avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifade olunmus avadanliq ¢atdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi igiin nazarda tutulmus mivafiq gablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayn!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zehmat olmasa, gabzi veran satici il birbasa slage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
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LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim ne shtepi. Mos e pérdorni per
asnjé geéllim tjeter pérve¢ pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé 230 V ~ 50/60 Hz. Pér té rritur
siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elekirike né njé qark té
vetém né té njéjtén kohé. Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni
pajisje té shumta elektrike né njé gark té vetém ne te njejten kohe.

4. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kété.

5. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
dikush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdoré até.

6. KUJDES: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé té vegjél mbi 3 vje¢ dhe
mé té vegjél se 8 vjeg nése pérdoret nén mbikeqyrjen e té rriturve dhe
kontrollet e temperaturés jané gjithmoné té vendosura né temperaturén
minimale.

7. KUJDES: Fémijét nén moshén tre vjeg nuk lejohen ta pérdorin kéte
pajisje pér shkak té paaftésisé sé saj pér té reaguar ndaj mbinxehjes.

8. KUJDES: Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim nga
persona g€ jané té pandjeshém ndaj nxehtésise ose shume té ndjeshém
ndaj nxehtésise, g€ nuk jané né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes ose
nga persona gé kerkojné kujdes té vazhdueshem.

9. KUJDES: Personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore
ose gé u mungon pérvoja dhe njohurite né lidhje me pérdorimin e sigurt té
pajisjes mund ta pérdorin até vetém nése mbikeqyren nga kujdestare.
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10. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga

persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose nga

persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht gé ata té

mbik€qyren nga njé person pergjegjés pér siguriné e tyre ose t'u jené

dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té jené

té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me

pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga

fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe jané té mbikeqyrur.

11. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrie.

12. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

13. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

14. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me dore. MOS e térhigni kabllon e

energjise.

15. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

16. KUJDES: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni kabllon e

energjisé nga priza.

17. KUJDES: Mos e évizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

18. KUJDES: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik duke pérdorur njé

kabllo zgjatuese.

19. KUJDES: Té biesh né gjumé mbi njé jasték me kontrollin e

temperatures té vendosur né nivelin e larté mund té shkaktojé djegie té

lekurés ose goditje nga nxehtésia.

20. KUJDES: Kablloja dhe njésia e kontrollit t€ késaj pajisjeje mund té

paraqesin rrezik per ngecje, mbytje, pengim ose ecje nése nuk

pozicionohen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurohet gé kablloja elektrike

té jeté pozicionuar né ményre te sigurt.

21. KUJDES: Pajisja nuk duhet té pérdoret pér té ngrohur kafsheét.

22. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e

energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e

kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur njé rrezik.

23. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
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léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,

etj.) dhe mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté.

24. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése

éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢

duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultoje

né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té

autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen

vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré

té papérshtatshme mund t€ paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

25. Kablloja e energjisé nuk duhet té preke sipérfage té nxehta.

26. Pér arsye sigurie, duhet té perdoren vetem aksesoré dhe pjese

kembimi origjinale té dedikuara pér njé model té caktuar batanijeje, té

shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

27. Mos e pérdorni pajisjen kur éshté e palosur. Mos futni gjilpéra, gjilpéra

ose objekte té tjera metalike né jasték.

28. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e lagur ose e lagésht. Léreni

pajisjen té varur lirshém né njé vend té ajrosur miré derisa té thahet

plotésisht.

29. Mos e vendosni kabllon e energjisé mbi njé pajisje té nxehté.

30. Inspektoni periodikisht pajisjet pér shenja konsumimi ose démtimi.

Nése jané té pranishme shenja té tilla, ose nése pajisja eshté keqpérdorur,

kontaktoni furnizuesin pérpara se té vazhdoni ta pérdorni até.

31. Ruajeni né njé vend té thate. Mos vendosni kurré objekte té renda mbi

pajisje.

32. Mos flini kurré me njé pajisje t€ ndezur. Shképuteni nga priza e murit.

33. Mos e mbuloni kurré kontrolluesin.

34. Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé té jeté shpérndaré né ményre

té barabarté dhe té mos keté palosje ose rrudha.

35. Elementet e produktit té treguara né seksionin Pastrimi mund té lahen

né lavatrice né 40°C.

36. Mos e hekurosni produktin pérveg pjeséve té treguara né seksionin

Pastrimi.

37. Kjo pajisje nuk mund té pérdoret pér géllime mjekésore né spitale. Kjo
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pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim mjekesor né spitale.

38. Pajisja duhet té lihet té ftohet para ruajtjes.

39. Pajisja mund té perdoret vetém me llojet e elementéve te |evizshém té
specifikuar né shénimin e pajisjes.

40. Mos e pérdorni pajisjen né shtretér té rregullueshém ose nése pajisja
pérdoret né njé shtrat té rregullueshém, sigurohuni gé pajisja dhe kablloja
té mos bllokohen ose té pérthyhen, p.sh. né mentesha.

41. Kjo pajisje €shté e pajisur me njé siguresé pér té mbrojtur nga
mbinxehja. Kjo siguresé nuk duhet té funksionojé gjaté pérdorimit normal.
Nése siguresa aktivizohet, pajisja do té pushojé sé funksionuari dhe duhet
t'i kthehet prodhuesit ose pérfagésuesit té tij pér riparim.

SHPJEGIMI | SIMBOLVE (Figura 2)

1. Lexoni udhézimet pér pérdorim.

2. Mos pérdorni zbardhues.

3. Mos béni pastrim kimik.

4. Mos mbani gjilpéra.

5. Mos e pérdorni té palosur ose té rrudhur.

6. Produkti nuk duhet té pérdoret nga fémijé shume té vegjél (0-3 vjeg).

7. VETEM pjesét e produktit té listuara né udhézime mund té lahen me
doré. Temperatura e rekomanduar e ujit: 40°C.

8. Mund te thahet né tharese né temperature té ulét.

9. Vetem pjesét e produktit te treguara né udhézime mund té hekurosen
né temperatura deri né 110°C.

10. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, per shembull: né dush, vaské ose
mbi njé lavaman té mbushur me ujé.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT (Figura 1)
1. Jasték ngrohés

2. Lidhés

3. Shofer

4. Ekrani

5. Butoni i rritjes sé nivelit t& ngrohjes

6. Butoni i reduktimit t& nivelit té ngrohjes
7. Butoni i Ndezjes/Fikjes

SHFRYTEZIM

1. Sigurohuni qé té keté njé burim energjie afér dhe gé kablloja e energjisé t& mos jeté né njé vend ku mund té pengoheni. Pasi t&
jeté lidhur me furnizimin me energji, kontrolluesi (3) duhet t€ jeté lehtésisht i arritshém pér pérdoruesin.
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2. Shtypni butonin NDEZUR/FIKUR (7). "0" do té ndizet dhe do té vezullojé né ekranin e kontrolluesit derisa té shtypet butoni i
rrities sé nxehtésisé (5) ose butoni i uljes sé nxehtésisé (6).

3. Vazhdoni té shtypni butonin e rrities ose uljes sé nxehtésisé derisa té arrihet cilésimi i kérkuar.

Kur pérdorni pajisjen, zgjidhni nivelin e duhur té temperaturés bazuar né ndjeshmériné e trupit tuaj. Nése planifikoni ta pérdomni pér
njé kohé té gjaté, vendoseni né nivelin 1, cilésimin mé té ulét, pér t& shmangur mbinxehjen, e cila mund té shkaktojé shqetésim.
Pajisja ka njé funksion fikjeje automatike qé e fik até pas 90 minutash.

4. Shtypni butonin ON/OFF pér té fikur jastékun ngrohés né ¢do kohé. Shképuteni kabllon e energjisé nga priza e murit.
DEPOZITIMI

Léreni gjithmoné produktin té ftohet pérpara se ta palosni dhe ta ruani. Shmangni krijimin e palosjeve té mprehta né produkt; pér
shembull, mos e ruani nén sende té tiera q& mund té shkaktojné pérkuljen e telave t€ brendshém té ngrohjes.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

Shénim: Mos e pastroni kimikisht ose mos e zbardhni jastékun ngrohés.

Shképuteni produktin nga priza e murit dhe shképuteni kontrolluesin e jastékut t& ngrohjes (3) nga lidhési né jastékun e ngrohjes.
Lani né njé cikél delikat ose né programin e leshit, né njé temperaturé maksimale prej 40°C.

Shénim: Nése éshté e nevojshme, jastéku ngrohés mund té laget paraprakisht né njé tretésiré me detergjent té buté dhe ujé té
vakét. Sigurohuni gé temperatura e ujit té jeté nén 40°C. Shpélajeni me ujé té freskét dhe té vakét para se ta lani.

Jastéku ngrohés duhet té lihet té thahet plotésisht né njé tel rrobash. Skaji i hapur i lidhésit duhet té jeté i pjerrét poshté pér té
lejuar qé ¢do ujé i mbetur té kullojé nga lidhési.

Ripastrimi nuk duhet té kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

KUJDES: Kontrolluesi dhe kablli NUK DUHET té zhyten né ujé.

TE DHENA TEKNIKE

Konsumi nominal i energjisé: 100W

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V ~50-60 Hz
Dimensionet e jastékut ngrohés: 35 x 60 cm

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja € pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund t& pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe t& gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE s - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lodzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza ceku.
EST Kl{.i-.soovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallitd eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu kaji
je izdao racun.
RO Ecnun Bbl xoTuTe KynnTe 3an4acTv unn npedbAaBUTb Kakme-nubo npeTeH3nu, noxanyﬁCTa,
CBSXXMTECH HaNpsSMYIo C NPodaBLOM, BbIOABLUUM Yek.
cz Checete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte primo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugadm sa
contactati direct vAnzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8éAeTe va ayopdgete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TIAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBEiag Je ToV TTWANTH TToU e£EBWAOE TNV aTTOdEIEN.
MK Ako cakaTte fa kyniute pesepBHW OenoBU UNn a noaHeceTe KakBu E)IIIJ'ID nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AWPEKTHC CO NPOAABaYoT KOj ja u3aan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
= Jos haluat ostaa varaaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gbra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BY xoveTe npuabaT 3anyacTuHKU abo nogatn Byab-Aaki NpeTeHa3ii, 3BepHiTeCa
6e3nocepeaHbO A0 NpoAaBLSA, AKWUIM BUA3B YeK.
SR AKo xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JenoBe UNW Aa yrnoxure peknamauujy, obpature ce
AMPEKTHO NpoAaBuy KojW je U3aao padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory u&tenku vystavil.
AR Sothe Jeadl jual W il StV a b 5 S gl i L gl el b S 1)
BG AKO nckate aa 3EKyI'Il/|TE‘ pes3epBHM YacT UNK Aa HanpaewTe onnakeaHusA, MOA, CBbPXKeTe
ce AMpEeKTHO ¢ NpoAaBaya, KoWMTo e u3aan kacopaTa Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmek isteyirsinizse, gebzi veran satici ile
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo baomssfMngm Bafomydnl 37dabs ob Mondy 3MaGI6bns, gmbm3zom anlezdamym

8o0yn39mb, MHmBmdsg aobEe Jzomsmo JoMm@asdnM.
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